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a
w
a
re

알
고

있
는

영
영

[
:
If
y
o
u
a
re
a
w
a
re
o
f
so
m
e
th
in
g
,
yo
u
k
n
o
w
a
b
o
u
t
it
.]

예
문
)
A
lo
t
o
f
y
o
u
a
re

n
o
w
a
w
a
re

th
a
t
M
ik
e
C
o
o
p
e
r
h
a
s
a
cc
e
p
te
d
a
p
o
si
ti
o
n
in
S
p
ri
n
g
fi
e
ld
,
Il
li
n
o
is
.

여
러
분

중
대
다
수
는

가
주
의

에
서

직
위
를

수
락
했
음
을

알
고

있
을

것
입
니

M
ik
e
C
o
o
p
e
r

Il
lin
o
is

S
p
ri
n
g
fi
e
ld

다
.

a
n
im
a
to
r

애
니
메
이
션

제
작
자

영
영

[
:
A
n
a
n
im
a
to
r
is
a
p
e
rs
o
n
w
h
o

m
a
k
e
s
fi
lm
s
b
y
m
e
a
n
s
o
f
a
n
im
a
ti
o
n
.]

예
문
)
M
ik
e
w
ill
b
e
th
e
H
e
a
d
A
n
im
a
to
r
fo
r
D
re
a
m
A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io
.

는
의

애
니
메
이
터

장
이

될
것
입
니
다

M
ik
e

D
re
a
m
A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io

.

o
p
ti
m
is
ti
c

낙
관
적
인

낙
천
적
인

,

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
w
h
o
is
o
p
ti
m
is
ti
c
is

h
o
p
e
fu
l
a
b
o
u
t
th
e
fu
tu
re

o
r
th
e
su
cc
e
ss

o
f
so
m
e
th
in
g
in
p
a
rt
ic
u
la
r.
]

예
문
)
H
is
o
p
ti
m
is
ti
c
o
u
tl
o
o
k
a
n
d

a
b
u
n
d
a
n
ce

o
f
vi
g
o
r
h
a
ve

h
e
lp
e
d
m
a
k
e
o
u
r
o
ff
ic
e
a
p
le
a
sa
n
t

p
la
ce

to
w
o
rk
.

그
의

긍
정
적
인

관
점
과

풍
부
한

활
기
는

우
리

사
무
실
을

일
하
고

싶
은

공
간
으
로

만
드
는
데

일
조
했
습
니
다
.

o
u
tl
o
o
k

관
점

견
해

,

영
영

[
:
Y
o
u
r
o
u
tl
o
o
k
is
yo
u
r
g
e
n
e
ra
l
a
tt
it
u
d
e
to
w
a
rd
s
lif
e
.]

예
문
)
H
is
o
p
ti
m
is
ti
c
o
u
tl
o
o
k
a
n
d

a
b
u
n
d
a
n
ce

o
f
vi
g
o
r
h
a
ve

h
e
lp
e
d
m
a
k
e
o
u
r
o
ff
ic
e
a
p
le
a
sa
n
t

p
la
ce

to
w
o
rk
.

그
의

긍
정
적
인

관
점
과

풍
부
한

활
기
는

우
리

사
무
실
을

일
하
고

싶
은

공
간
으
로

만
드
는
데

일
조
했
습
니
다
.

a
b
u
n
d
a
n
ce

넘
치
도
록

많
은

양
풍
부

,

영
영

[
:
A
n
a
b
u
n
d
a
n
ce

o
f
so
m
e
th
in
g
is
a

la
rg
e
q
u
a
n
ti
ty
o
f
it
.]

예
문
)
H
is
o
p
ti
m
is
ti
c
o
u
tl
o
o
k
a
n
d

a
b
u
n
d
a
n
ce

o
f
vi
g
o
r
h
a
ve

h
e
lp
e
d
m
a
k
e
o
u
r
o
ff
ic
e
a
p
le
a
sa
n
t

p
la
ce

to
w
o
rk
.

그
의

긍
정
적
인

관
점
과

풍
부
한

활
기
는

우
리

사
무
실
을

일
하
고

싶
은

공
간
으
로

만
드
는
데

일
조
했
습
니
다
.

vi
g
o
r

활
기

활
력

,

영
영

[
:
V
ig
o
r
is
p
h
ys
ic
a
l
o
r
m
e
n
ta
l
e
n
e
rg
y
a
n
d
e
n
th
u
si
a
sm
.]

예
문
)
H
is
o
p
ti
m
is
ti
c
o
u
tl
o
o
k
a
n
d

a
b
u
n
d
a
n
ce

o
f
vi
g
o
r
h
a
ve

h
e
lp
e
d
m
a
k
e
o
u
r
o
ff
ic
e
a
p
le
a
sa
n
t

p
la
ce

to
w
o
rk
.

그
의

긍
정
적
인

관
점
과

풍
부
한

활
기
는

우
리

사
무
실
을

일
하
고

싶
은

공
간
으
로

만
드
는
데

일
조
했
습
니
다
.

p
o
si
ti
ve

긍
정
적
인

영
영

[
:
If
yo
u
a
re

p
o
si
ti
ve

a
b
o
u
t

th
in
g
s,
yo
u
a
re

h
o
p
e
fu
l
a
n
d
co
n
fi
d
e
n
t,
a
n
d

th
in
k
o
f
th
e
g
o
o
d
a
sp
e
ct
s
o
f
a

si
tu
a
ti
o
n
ra
th
e
r
th
a
n
th
e
b
a
d
o
n
e
s.
]

예
문
)
H
is
p
o
si
ti
ve

co
n
tr
ib
u
ti
o
n
s
to

th
e
d
yn
a
m
ic
s
o
f
th
is
d
e
p
a
rt
m
e
n
t
w
ill
b
e
g
re
a
tl
y
m
is
se
d
.

이
부
서
의

역
동
성
에

대
한

그
의

긍
정
적
인

기
여
는

굉
장
히

그
리
울

것
입
니
다
.

co
n
tr
ib
u
ti
o
n

기
여

공
헌

,

영
영

[
:
If
yo
u
m
a
k
e
a
co
n
tr
ib
u
ti
o
n
to

so
m
e
th
in
g
,
yo
u
d
o
so
m
e
th
in
g
to

h
e
lp

m
a
k
e
it
su
cc
e
ss
fu
l
o
r
to

p
ro
d
u
ce

it
.]

예
문
)
H
is
p
o
si
ti
ve

co
n
tr
ib
u
ti
o
n
s
to

th
e
d
yn
a
m
ic
s
o
f
th
is
d
e
p
a
rt
m
e
n
t
w
ill
b
e
g
re
a
tl
y
m
is
se
d
.

이
부
서
의

역
동
성
에

대
한

그
의

긍
정
적
인

기
여
는

굉
장
히

그
리
울

것
입
니
다
.

d
yn
a
m
ic
s

원
동
력

활
력

,

영
영

[
:
th
e
b
ra
n
ch

o
f
m
e
ch
a
n
ic
s

co
n
ce
rn
e
d
w
it
h
th
e
fo
rc
e
s
th
a
t
ch
a
n
g
e
o
r

p
ro
d
u
ce

th
e
m
o
ti
o
n
s
o
f
b
o
d
ie
s.
]

예
문
)
H
is
p
o
si
ti
ve

co
n
tr
ib
u
ti
o
n
s
to

th
e
d
yn
a
m
ic
s
o
f
th
is
d
e
p
a
rt
m
e
n
t
w
ill
b
e
g
re
a
tl
y
m
is
se
d
.

이
부
서
의

역
동
성
에

대
한

그
의

긍
정
적
인

기
여
는

굉
장
히

그
리
울

것
입
니
다
.

d
e
fi
n
it
e
ly

분
명
히

확
실
히

,

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

d
e
fi
n
it
e
ly

to
e
m
p
h
a
si
ze

th
a
t
so
m
e
th
in
g
is
th
e
ca
se
,
o
r
to

e
m
p
h
a
si
ze

th
e
st
re
n
g
th

o
f
y
o
u
r
in
te
n
ti
o
n
o
r
o
p
in
io
n
.]

예
문
)
H
e
is
d
e
fi
n
it
e
ly
w
o
rt
h
y
o
f
th
e

n
e
w
p
o
si
ti
o
n
.

그
는

분
명
히

새
로
운

직
위
에

걸
맞
은

사
람
입
니
다
.

w
o
rt
h
y
o
f

을
받
을

자
격
이

있
는

을
받
을

만
한

~
,
~

영
영

[
:
If
a
p
e
rs
o
n
o
r
th
in
g
is
w
o
rt
h
y
o
f
so
m
e
th
in
g
,
th
e
y
d
e
se
rv
e
it
b
e
ca
u
se

th
e
y
h
a
ve

th
e
q
u
a
lit
ie
s
o
r
a
b
ili
ti
e
s
re
q
u
ir
e
d
.]

예
문
)
H
e
is
d
e
fi
n
it
e
ly
w
o
rt
h
y
o
f
th
e

n
e
w
p
o
si
ti
o
n
.

그
는

분
명
히

새
로
운

직
위
에

걸
맞
은

사
람
입
니
다
.

fu
rt
h
e
r

발
전
시
키
다

진
전
시
키
다

,

영
영

[
:
F
u
rt
h
e
r
m
e
a
n
s
to

a
g
re
a
te
r
e
xt
e
n
t
o
r
d
e
g
re
e
.]

예
문
)
It
w
ill

a
ll
o
w

h
im

to
fu
rt
h
e
r
h
is

p
o
te
n
ti
a
l
a
s
w
e
ll
a
s
ta
k
e
D
re
a
m

A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io

to
a

h
ig
h
e
r
le
ve
l.

그
것
은

를
더

높
은

단
계
로

이
끌

뿐
만

아
니
라

그
의

가
능
성
이

더
욱

더
발
휘
되

D
re
a
m

A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io

도
록

만
들

것
입
니
다
.



p
o
te
n
ti
a
l

잠
재
력

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

p
o
te
n
ti
a
l
to

sa
y
th
a
t

so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
is
ca
p
a
b
le

o
f

d
e
ve
lo
p
in
g
in
to

th
e
p
a
rt
ic
u
la
r
k
in
d
o
f
p
e
rs
o
n
o
r
th
in
g
.]

예
문
)
It
w
ill

a
ll
o
w

h
im

to
fu
rt
h
e
r
h
is

p
o
te
n
ti
a
l
a
s
w
e
ll
a
s
ta
k
e
D
re
a
m

A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io

to
a

h
ig
h
e
r
le
v
e
l.

그
것
은

를
더

높
은

단
계
로

이
끌

뿐
만

아
니
라

그
의

가
능
성
이

더
욱

더
발
휘
되

D
re
a
m

A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io

도
록

만
들

것
입
니
다
.

re
p
la
ce

대
체
하
다

대
신
하
다

,

영
영

[
:
If
o
n
e
th
in
g
o
r
p
e
rs
o
n
re
p
la
ce
s

a
n
o
th
e
r,
th
e
fi
rs
t
is
u
se
d
o
r
a
ct
s

in
st
e
a
d
o
f
th
e
se
co
n
d
.]

예
문
)
I
h
a
ve

n
o
p
la
n
s
to

re
p
la
ce

M
ik
e
.

나
는

의
대
체
자
에

대
한

계
획
이

없
습
니
다

M
ik
e

.

a
ss
u
m
e

임
무

책
임

등
을
맡
다

(
,

)

영
영

[
:
If
yo
u
a
ss
u
m
e
th
a
t
so
m
e
th
in
g
is

tr
u
e
,
yo
u
im
a
g
in
e
th
a
t
it
is
tr
u
e
,

so
m
e
ti
m
e
s
w
ro
n
g
ly
.]

예
문
)
S
u
sa
n
P
it
t
w
ill
a
ss
u
m
e
fu
ll

re
sp
o
n
si
b
il
it
y
fo
r
h
is
ta
sk
s.

가
그
의
업
무
에
대
한
책
임
을
질
예
정
입
니
다

S
u
sa
n
P
it
t

.

o
n
b
e
h
a
lf
o
f

을
대
신
하
여

~ 영
영

[
:
If
yo
u
d
o
so
m
e
th
in
g
o
n
b
e
h
a
lf
o
f
so
m
e
o
n
e
,
yo
u
d
o
it
fo
r
th
a
t
p
e
rs
o
n

a
s
th
e
ir
re
p
re
se
n
ta
ti
ve
.]

예
문
)
O
n
b
e
h
a
lf
o
f
a
ll
o
f
u
s,
I
w
is
h

M
ik
e
C
o
o
p
e
r
e
ve
ry
su
cc
e
ss
a
t
D
re
a
m
A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io
.

우
리

모
두
를

대
표
해
서

나
는

가
에
서

성
공
하
기
를

소
망
합
니
다

,
M
ik
e
C
o
o
p
e
r

D
re
a
m
A
n
im
a
ti
o
n
S
tu
d
io

.

a
s
o
f

현
재
로

~ 영
영

[
:
u
p
to
,
o
n
,
o
r
fr
o
m
(a
sp
e
ci
fi
e
d

ti
m
e
)]

예
문
)
W
e
h
a
ve

p
ro
vi
d
e
d
e
d
u
ca
ti
o
n
to

a
b
o
u
t
5
,0
0
0
st
u
d
e
n
ts
a
s
o
f
to
d
a
y
.

우
리
는

오
늘
날
까
지

약
명
의

학
생
들
에
게

교
육

기
회
를

제
공
했
습
니
다

5
0
0
0

.

e
xt
ra

추
가
의

가
외
의

,

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

e
xt
ra

to
d
e
sc
ri
b
e
a
n

a
m
o
u
n
t,
p
e
rs
o
n
,
o
r
th
in
g
th
a
t
is
a
d
d
e
d
to

o
th
e
rs

o
f
th
e
sa
m
e
k
in
d
,
o
r
th
a
t
ca
n
b
e
a
d
d
e
d
to

o
th
e
rs
o
f
th
e
sa
m
e
k
in
d
.]

예
문
)
A
s
a
re
su
lt
,
w
e
n
e
e
d
to

b
u
ild

e
xt
ra

cl
a
ss
ro
o
m
s
so

th
a
t
w
e
ca
n
e
a
si
ly

a
cc
o
m
m
o
d
a
te

th
e

in
cr
e
a
si
n
g
n
u
m
b
e
r
o
f
st
u
d
e
n
ts
to

o
u
r
sc
h
o
o
l.

그
결
과

우
리
는

학
교
의

증
가
하
는

학
생

수
를

보
다

쉽
게

수
용
하
기

위
해
서

추
가
적
인

교
실
을

구
축
해
야
만

,

합
니
다
.

a
cc
o
m
m
o
d
a
te

수
용
하
다

영
영

[
:
If
a
b
u
il
d
in
g
o
r
sp
a
ce

ca
n

a
cc
o
m
m
o
d
a
te

so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
,
it

h
a
s
e
n
o
u
g
h
ro
o
m
fo
r
th
e
m
.]

예
문
)
A
s
a
re
su
lt
,
w
e
n
e
e
d
to

b
u
ild

e
xt
ra

cl
a
ss
ro
o
m
s
so

th
a
t
w
e
ca
n
e
a
si
ly

a
cc
o
m
m
o
d
a
te

th
e

in
cr
e
a
si
n
g
n
u
m
b
e
r
o
f
st
u
d
e
n
ts
to

o
u
r
sc
h
o
o
l.

그
결
과

우
리
는

학
교
의

증
가
하
는

학
생

수
를

보
다

쉽
게

수
용
하
기

위
해
서

추
가
적
인

교
실
을

구
축
해
야
만

,

합
니
다
.

d
o
n
a
ti
o
n

기
부

기
증

,

영
영

[
:
A
d
o
n
a
ti
o
n
is
so
m
e
th
in
g
w
h
ic
h

so
m
e
o
n
e
g
iv
e
s
to

a
ch
a
ri
ty

o
r
o
th
e
r

o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
.]

예
문
)
F
o
r
th
is
re
a
so
n
,
w
e
w
o
u
ld

lik
e

to
g
iv
e
yo
u
th
e
o
p
p
o
rt
u
n
it
y
to

m
a
k
e
a
d
o
n
a
ti
o
n
to

th
is

ca
u
se
.

이
러
한

이
유
로

우
리
는

당
신
이

기
부
해

주
시
기
를

부
탁
드
립
니
다

,
.

e
ss
e
n
ti
a
l

꼭
필
요
한

필
수
적
인

,

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g

th
a
t
is

e
ss
e
n
ti
a
l
is

e
xt
re
m
e
ly

im
p
o
rt
a
n
t
o
r
a
b
so
lu
te
ly

n
e
ce
ss
a
ry
to

a
p
a
rt
ic
u
la
r
su
b
je
ct
,
si
tu
a
ti
o
n
,
o
r
a
ct
iv
it
y.
]

예
문
)
W
e
a
d
m
ir
e
yo
u
r
in
te
re
st
in

m
a
k
in
g
e
ss
e
n
ti
a
l
co
n
tr
ib
u
ti
o
n
s
to
w
a
rd
s
th
e
b
e
tt
e
rm
e
n
t
o
f
so
ci
e
ty

a
n
d
h
o
p
e

th
a
t
yo
u
a
re

a
b
le
to

co
n
tr
ib
u
te

to
th
is
p
ro
je
ct
a
s
w
e
ll.

우
리
는

더
나
은

사
회
를

위
해

꼭
필
요
한

기
여
를

해
야

한
다
는

것
에

대
한

당
신
의

관
심
에

감
사
드
리
며

이

계
획
에
도

참
여
해
주
실

수
있
기
를

바
랍
니
다
.

b
e
tt
e
rm
e
n
t

개
선

향
상

,

영
영

[
:
T
h
e
b
e
tt
e
rm
e
n
t
o
f
so
m
e
th
in
g
is

th
e
a
ct

o
r
p
ro
ce
ss

o
f
im
p
ro
vi
n
g
it
s

st
a
n
d
a
rd

o
r
st
a
tu
s.
]

예
문
)
W
e
a
d
m
ir
e
yo
u
r
in
te
re
st
in

m
a
k
in
g
e
ss
e
n
ti
a
l
co
n
tr
ib
u
ti
o
n
s
to
w
a
rd
s
th
e
b
e
tt
e
rm
e
n
t
o
f
so
ci
e
ty

a
n
d
h
o
p
e

th
a
t
yo
u
a
re

a
b
le
to

co
n
tr
ib
u
te

to
th
is
p
ro
je
ct
a
s
w
e
ll.

우
리
는

더
나
은

사
회
를

위
해

꼭
필
요
한

기
여
를

해
야

한
다
는

것
에

대
한

당
신
의

관
심
에

감
사
드
리
며

이

계
획
에
도

참
여
해
주
실

수
있
기
를

바
랍
니
다
.

e
a
g
e
r

하
고

싶
은

생
각
이

간
절
한

열
망
하
는

(~
)

,

영
영

[
:
If
yo
u
a
re

e
a
g
e
r
to

d
o
o
r
h
a
ve

so
m
e
th
in
g
,
y
o
u
w
a
n
t
to

d
o
o
r
h
a
ve

it

ve
ry
m
u
ch
.]

예
문
)
W
e
a
re

ve
ry
e
xc
it
e
d
a
b
o
u
t
it
s

d
e
ve
lo
p
m
e
n
t
a
n
d
k
n
o
w
y
o
u
a
re

e
a
g
e
r
to

re
ce
iv
e
yo
u
r
o
rd
e
r.

우
리
는

그
것
의

개
발
로

인
해

매
우

즐
거
우
며

당
신
이

배
송
받
기
를

매
우

원
한
다
는

것
을

알
고

있
습
니
다
.

a
ss
u
re

보
장
하
다

보
증
하
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
a
ss
u
re

so
m
e
o
n
e
th
a
t

so
m
e
th
in
g
is
tr
u
e
o
r
w
ill
h
a
p
p
e
n
,
y
o
u
te
ll
th
e
m

th
a
t
it
is

d
e
fi
n
it
e
ly
tr
u
e
o
r
w
ill
d
e
fi
n
it
e
ly
h
a
p
p
e
n
,
o
ft
e
n
in
o
rd
e
r
to

m
a
k
e
th
e
m
le
ss
w
o
rr
ie
d
.]

예
문
)
B
e
ca
u
se

w
e
w
a
n
t
to

m
a
k
e
su
re

th
a
t
th
e
D
M
G
-R
5
0
0
0
is
fu
lly

te
st
e
d
to

a
ss
u
re

th
e
h
ig
h
e
st

p
o
ss
ib
le
q
u
a
li
ty
,
w
e

h
a
ve

d
e
la
ye
d
th
e
fi
n
a
l
p
ro
d
u
ct
io
n
d
a
te
fo
r
th
re
e
w
e
e
k
s.

가
최
상
의

품
질
을

갖
췄
다
는

것
을

보
증
하
기

위
해

완
벽
히

시
범

운
영
되
었
음
을

우
리
가

확
실
히

D
M
G
-R
5
0
0
0

하
기
를

원
하
기

때
문
에

우
리
는

주
동
안

최
종

생
산
을

연
기
했
습
니
다

3
.



co
m
m
it
m
e
n
t

약
속

서
약

,

영
영

[
:
If
yo
u
m
a
k
e
a
co
m
m
it
m
e
n
t
to

d
o

so
m
e
th
in
g
,
y
o
u
p
ro
m
is
e
th
a
t
yo
u

w
ill
d
o
it
.]

예
문
)
O
u
r
co
m
m
it
m
e
n
t
to

q
u
a
lit
y

so
m
e
ti
m
e
s
d
e
m
a
n
d
s
th
a
t
w
e
b
it
e
th
e
b
u
ll
e
t
a
n
d
m
a
k
e
to
u
g
h

d
e
ci
si
o
n
s.

우
리
의

품
질
에

대
한

헌
신
은

때
때
로

우
리
로

하
여
금

이
를

악
물
고

어
려
운

결
정
을

내
리
도
록

만
들
었
습
니

다
.

re
p
u
ta
ti
o
n

명
성

평
판

,

영
영

[
:
T
o

h
a
ve

a
re
p
u
ta
ti
o
n

fo
r

so
m
e
th
in
g

m
e
a
n
s
to

b
e

k
n
o
w
n

o
r

re
m
e
m
b
e
re
d
fo
r
it
.]

예
문
)
In

th
e
e
n
d
,
th
o
u
g
h
,
w
e
k
n
o
w
th
a
t

it
’s
o
u
r
re
p
u
ta
ti
o
n
fo
r
p
ro
vi
d
in
g
o
u
r
cu
st
o
m
e
rs
w
it
h
th
e

b
e
st
in
d
ia
g
n
o
st
ic

te
ch
n
o
lo
g
y
th
a
t
k
e
e
p
s
th
e
m
co
m
in
g
b
a
ck

to
u
s
ye
a
r
a
ft
e
r
ye
a
r.

하
지
만

결
국

우
리
는

매
년

고
객
들
을

우
리
에
게

돌
아
오
게

만
드
는

진
단

기
술
에

있
어
서

최
고
만
을

제
공
하

,
,

는
것
이

우
리
의

평
판
이
라
는

것
을

압
니
다
.

d
ia
g
n
o
st
ic

진
단
의

영
영

[
:
D
ia
g
n
o
st
ic
e
q
u
ip
m
e
n
t,
m
e
th
o
d
s,

o
r
sy
st
e
m
s
a
re

u
se
d
fo
r
d
is
co
ve
ri
n
g
w
h
a
t
is

w
ro
n
g
w
it
h
p
e
o
p
le
w
h
o
a
re
ill
o
r
w
it
h
th
in
g
s
th
a
t
d
o
n
o
t
w
o
rk
p
ro
p
e
rl
y.
]

예
문
)
In

th
e
e
n
d
,
th
o
u
g
h
,
w
e
k
n
o
w
th
a
t

it
’s
o
u
r
re
p
u
ta
ti
o
n
fo
r
p
ro
vi
d
in
g
o
u
r
cu
st
o
m
e
rs
w
it
h
th
e

b
e
st
in
d
ia
g
n
o
st
ic

te
ch
n
o
lo
g
y
th
a
t
k
e
e
p
s
th
e
m
co
m
in
g
b
a
ck

to
u
s
ye
a
r
a
ft
e
r
ye
a
r.

하
지
만

결
국

우
리
는

매
년

고
객
들
을

우
리
에
게

돌
아
오
게

만
드
는

진
단

기
술
에

있
어
서

최
고
만
을

제
공
하

,
,

는
것
이

우
리
의

평
판
이
라
는

것
을

압
니
다
.

in
fo
rm

~
o
f
…

에
게

을
알
리
다

~
…

영
영

[
:
If
y
o
u
in
fo
rm

so
m
e
o
n
e
o
f
so
m
e
th
in
g
,
yo
u
te
ll
th
e
m
a
b
o
u
t
it
.]

예
문
)
W
e
w
ill
in
fo
rm

y
o
u
im
m
e
d
ia
te
ly

o
f
a
n
y
fu
rt
h
e
r
ch
a
n
g
e
s
to

th
is
sc
h
e
d
u
le
d
re
le
a
se

d
a
te
.

예
정
된

출
시
일
에
서

어
떠
한

변
동
이
라
도

있
을

경
우
에

바
로

당
신
에
게

알
려
드
리
도
록

하
겠
습
니
다
.

re
le
a
se

d
a
te

출
시

날
짜

영
영

[
:
a
fi
xe
d
d
a
te

o
n
w
h
ic
h
a
p
ro
d
u
ct

is
d
u
e
to

b
e
co
m
e
a
va
il
a
b
le
fo
r
th
e

p
u
b
lic

to
se
e
o
r
b
u
y]

예
문
)
W
e
w
ill
in
fo
rm

y
o
u
im
m
e
d
ia
te
ly

o
f
a
n
y
fu
rt
h
e
r
ch
a
n
g
e
s
to

th
is
sc
h
e
d
u
le
d
re
le
a
se

d
a
te
.

예
정
된

출
시
일
에
서

어
떠
한

변
동
이
라
도

있
을

경
우
에

바
로

당
신
에
게

알
려
드
리
도
록

하
겠
습
니
다
.

e
xt
.

내
선
번
호
(e
xt
e
n
si
o
n
)

영
영

[
:
A
n
e
xt
e
n
si
o
n
is
a
te
le
p
h
o
n
e
li
n
e

th
a
t
is
co
n
n
e
ct
e
d
to

th
e
sw
it
ch
b
o
a
rd

o
f
a
co
m
p
a
n
y
o
r

in
st
it
u
ti
o
n
,
a
n
d
th
a
t
h
a
s
it
s
o
w
n
n
u
m
b
e
r.
T
h
e
w
ri
tt
e
n
a
b
b
re
vi
a
ti
o
n
e
xt
.
is
a
ls
o
u
se
d
.]

예
문
)
If
yo
u
h
a
ve

a
n
y
q
u
e
st
io
n
s
o
r
co
n
ce
rn
s,
p
le
a
se

ca
ll
m
e
d
ir
e
ct
ly
a
t
2
0
6
/1
5
5
5
-0
2
2
1
,
e
xt
.
2
2
3
.

더
궁
금
한

점
이

있
으
시
다
면

내
선

번
호

으
로

곧
장

연
락
해
주
시
기

바
랍
니
다

2
0
6
/1
5
5
5
-0
2
2
1
,

2
2
3

.

p
a
yc
h
e
ck

급
여

영
영

[
:
Y
o
u
r
p
a
yc
h
e
ck

is
a
p
ie
ce

o
f

p
a
p
e
r
th
a
t
yo
u
r
e
m
p
lo
ye
r
g
iv
e
s
y
o
u
a
s
yo
u
r
w
a
g
e
s
o
r
sa
la
ry
,

a
n
d
w
h
ic
h
y
o
u
ca
n

th
e
n
ca
sh

a
t
a
b
a
n
k
.
Y
o
u
ca
n
a
ls
o
u
se

p
a
yc
h
e
ck

a
s
a
w
a
y
o
f
re
fe
rr
in
g
to

yo
u
r
w
a
g
e
s
o
r
sa
la
ry
.]

예
문
)
M
y
p
a
yc
h
e
ck

fo
r
th
e
tw
o
-w
e
e
k

p
e
ri
o
d
e
n
d
in
g
O
ct
o
b
e
r
1
6
w
a
s
$
7
5
.0
0
sh
o
rt
.

월
일
에

끝
나
는

저
의

주
간
의

급
료
가

달
러

부
족
했
습
니
다

1
0

1
8

2
7
5

.

o
ve
rt
im
e

초
과
근
무

영
영

[
:
O
ve
rt
im
e
is
ti
m
e
th
a
t
yo
u
sp
e
n
d

d
o
in
g
yo
u
r
jo
b
in

a
d
d
it
io
n
to

yo
u
r

n
o
rm
a
l
w
o
rk
in
g
h
o
u
rs
.]

예
문
)
T
h
e
$
7
5
.0
0
a
d
d
it
io
n
a
l
p
a
y
fo
r

th
e
se

tw
o
w
e
e
k
s
w
a
s
th
e
re
su
lt
o
f
m
y
h
a
vi
n
g
p
u
t
in

fi
ve

h
o
u
rs
o
f
o
ve
rt
im
e
o
n

O
ct
o
b
e
r
8
a
n
d
O
ct
o
b
e
r
1
2
.

주
동
안

추
가
적
인

달
러
는

월
일
과

월
일
의

시
간

초
과

근
무
로

인
해

발
생
한

것
입

니
다

2
7
5

1
0

8
1
0

1
2

5
.

cu
rr
e
n
t

현
재
의

영
영

[
:
C
u
rr
e
n
t
m
e
a
n
s
h
a
p
p
e
n
in
g
,
b
e
in
g

u
se
d
,
o
r
b
e
in
g
d
o
n
e
a
t
th
e
p
re
se
n
t

ti
m
e
.]

예
문
)
T
h
is
o
ve
rt
im
e
w
a
s
n
o
t
re
fl
e
ct
e
d

o
n
m
y
cu
rr
e
n
t
p
a
y
st
a
te
m
e
n
t.

이
초
과
근
무
는

저
의

현
재

지
불

상
태
에
는

반
영
되
지

않
았
습
니
다
.

p
a
y
st
a
te
m
e
n
t

급
여

명
세
서

영
영

[
:
A
cl
e
a
r
a
n
d
d
e
ta
il
e
d
d
o
cu
m
e
n
t
th
a
t
d
e
ta
ils

th
e
e
m
p
lo
ye
e
's
sa
la
ry
.]

예
문
)
T
h
is
o
ve
rt
im
e
w
a
s
n
o
t
re
fl
e
ct
e
d

o
n
m
y
cu
rr
e
n
t
p
a
y
st
a
te
m
e
n
t.

이
초
과
근
무
는

저
의

현
재

지
불

상
태
에
는

반
영
되
지

않
았
습
니
다
.

su
p
e
rv
is
o
r

관
리
자

영
영

[
:
A
su
p
e
rv
is
o
r
is
a
p
e
rs
o
n
w
h
o

su
p
e
rv
is
e
s
a
ct
iv
it
ie
s
o
r
p
e
o
p
le
,
e
sp
e
ci
a
ll
y

w
o
rk
e
rs
o
r
st
u
d
e
n
ts
.]

예
문
)
I
h
a
ve

d
o
u
b
le
-c
h
e
ck
e
d
w
it
h
m
y

su
p
e
rv
is
o
r,
G
lo
ri
a
A
rr
e
lo
,
w
h
o
a
ss
u
re
d
m
e
th
a
t
sh
e
re
co
rd
e
d

m
y
o
ve
rt
im
e
o
n

th
e
ti
m
e
sh
e
e
ts
sh
e
se
n
t
to

y
o
u
r
o
ff
ic
e
o
n
O
ct
o
b
e
r
1
7
.

저
는

그
녀
가

당
신
의

사
무
실
에

월
일
에

보
낸

시
간
표
에

저
의

초
과

근
무
를

기
록
했
다
고

확
실
히

말
한

1
0

1
7

저
의

관
리
자

에
게

번
이
나

확
인
을

받
았
습
니
다

G
lo
ri
a
A
rr
e
lo

2
.

a
ss
u
re

확
인
하
다

보
장
하
다

.

영
영

[
:
If
yo
u
a
ss
u
re

so
m
e
o
n
e
th
a
t

so
m
e
th
in
g
is
tr
u
e
o
r
w
ill
h
a
p
p
e
n
,
y
o
u
te
ll
th
e
m

th
a
t
it
is

d
e
fi
n
it
e
ly
tr
u
e
o
r
w
ill
d
e
fi
n
it
e
ly
h
a
p
p
e
n
,
o
ft
e
n
in
o
rd
e
r
to

m
a
k
e
th
e
m
le
ss
w
o
rr
ie
d
.]

예
문
)
I
h
a
ve

d
o
u
b
le
-c
h
e
ck
e
d
w
it
h
m
y

su
p
e
rv
is
o
r,
G
lo
ri
a
A
rr
e
lo
,
w
h
o
a
ss
u
re
d
m
e
th
a
t
sh
e
re
co
rd
e
d

m
y
o
ve
rt
im
e
o
n

th
e
ti
m
e
sh
e
e
ts
sh
e
se
n
t
to

y
o
u
r
o
ff
ic
e
o
n
O
ct
o
b
e
r
1
7
.

저
는

그
녀
가

당
신
의

사
무
실
에

월
일
에

보
낸

시
간
표
에

저
의

초
과

근
무
를

기
록
했
다
고

확
실
히

말
한

1
0

1
7

저
의

관
리
자

에
게

번
이
나

확
인
을

받
았
습
니
다

G
lo
ri
a
A
rr
e
lo

2
.



ti
m
e
sh
e
e
t

출
퇴
근

시
간

기
록

용
지

영
영

[
:
a
ca
rd

o
n

w
h
ic
h

a
re

re
co
rd
e
d

th
e

h
o
u
rs

sp
e
n
t
w
o
rk
in
g

b
y
a
n

e
m
p
lo
ye
e
o
r
e
m
p
lo
ye
e
s]

예
문
)
I
h
a
ve

d
o
u
b
le
-c
h
e
ck
e
d
w
it
h
m
y

su
p
e
rv
is
o
r,
G
lo
ri
a
A
rr
e
lo
,
w
h
o
a
ss
u
re
d
m
e
th
a
t
sh
e
re
co
rd
e
d

m
y
o
ve
rt
im
e
o
n

th
e
ti
m
e
sh
e
e
ts
sh
e
se
n
t
to

y
o
u
r
o
ff
ic
e
o
n
O
ct
o
b
e
r
1
7
.

저
는

그
녀
가

당
신
의

사
무
실
에

월
일
에

보
낸

시
간
표
에

저
의

초
과

근
무
를

기
록
했
다
고

확
실
히

말
한

1
0

1
7

저
의

관
리
자

에
게

번
이
나

확
인
을

받
았
습
니
다

G
lo
ri
a
A
rr
e
lo

2
.

cr
e
d
it
~
w
it
h
…

에
게

을
입
금
하
다

~
…

영
영

[
:
to

g
iv
e
a
n
a
m
o
u
n
t
to

so
m
e
b
o
d
y’
s

a
cc
o
u
n
t]

예
문
)
T
h
a
n
k
yo
u
in
a
d
va
n
ce

fo
r

co
rr
e
ct
in
g
y
o
u
r
re
co
rd
s
a
n
d
fo
r
cr
e
d
it
in
g
m
e
w
it
h
th
e
a
d
d
it
io
n
a
l

$
7
5
.0
0
fo
r
m
y
o
ve
rt
im
e
.

미
리

기
록
을

정
정
해
주
시
고

저
의

초
과

근
무
에

대
한

추
가

수
당

달
러
를

입
금
해
주
시
면

감
사
하
겠
습
니
다

7
5

.

g
lid
e

조
용
히

들
어
오
다

미
끄
러
지
다

소
리

없
이

걷
다

,
,

영
영

[
:
If
y
o
u
g
lid
e
so
m
e
w
h
e
re
,
yo
u
m
o
ve

si
le
n
tl
y
a
n
d
in

a
sm
o
o
th

a
n
d

e
ff
o
rt
le
ss
w
a
y.
]

예
문
)
S
h
e
g
li
d
e
s
li
k
e
a
su
n
b
e
a
m

th
ro
u
g
h
th
a
t
q
u
ie
t
h
o
u
se
,
a
n
d
in
w
in
te
r
sh
e
m
a
k
e
s
su
m
m
e
r
w
it
h

h
e
r
p
re
se
n
ce
.

그
녀
는

그
고
요
한

집
으
로

햇
살
처
럼

조
용
히

들
어
오
며

그
녀
의

존
재
로

겨
울
에

여
름
을

만
든
다

,
.

su
n
b
e
a
m

햇
살

영
영

[
:
A
su
n
b
e
a
m
is
a
ra
y
o
f
su
n
lig
h
t.
]

예
문
)
S
h
e
g
li
d
e
s
li
k
e
a
su
n
b
e
a
m

th
ro
u
g
h
th
a
t
q
u
ie
t
h
o
u
se
,
a
n
d
in
w
in
te
r
sh
e
m
a
k
e
s
su
m
m
e
r
w
it
h

h
e
r
p
re
se
n
ce
.

그
녀
는

그
고
요
한

집
으
로

햇
살
처
럼

조
용
히

들
어
오
며

그
녀
의

존
재
로

겨
울
에

여
름
을

만
든
다

,
.

tw
ili
g
h
t

황
혼

땅
거
미

,

영
영

[
:
T
w
ili
g
h
t
is
th
e
ti
m
e
ju
st

b
e
fo
re

n
ig
h
t
w
h
e
n
th
e
d
a
yl
ig
h
t
h
a
s
a
lm
o
st

g
o
n
e
b
u
t
w
h
e
n
it
is
n
o
t
co
m
p
le
te
ly
d
a
rk
.]

예
문
)
W
h
e
n
sh
e
si
ts
a
t
th
e
p
ia
n
o
,
si
n
g
in
g
in
th
e
tw
ili
g
h
t,
o
r
st
a
n
d
s
le
a
n
in
g
a
g
a
in
st
th
e
V
e
n
u
s
in

th
e
co
rn
e
r
o
f
th
e
ro
o
m
,
sh
e
p
re
se
n
ts
h
e
rs
e
lf
m
o
re

g
ra
ce
fu
lly
.

그
녀
가

횡
흔
속
에
서

노
래
하
며

피
아
노

앞
에

앉
을

떼
혹
은

방
의

구
석

에
있
는

비
너
스

상
에

기
대
어

설
,

때
그
녀
는

더
욱

우
아
헤

보
인
다
.

p
o
rt
ra
it

초
상
화

영
영

[
:
A
p
o
rt
ra
it
is
a
p
a
in
ti
n
g
,
d
ra
w
in
g
,
o
r
p
h
o
to
g
ra
p
h
o
f
a
p
a
rt
ic
u
la
r
p
e
rs
o
n
.]

예
문
)
T
h
e
n
,
in

g
la
n
ci
n
g
fr
o
m

h
e
r
to

th
e
p
o
rt
ra
it
o
f
th
e
g
e
n
tl
e
D
o
ro
th
y,
yo
u
fe
e
l
th
a
t
th
e
lo
n
g

ye
a
rs
b
e
tw
e
e
n
th
e
m

h
a
v
e
b
e
e
n
li
g
h
te
d
b
y
th
e
sa
m
e
sp
a
rk
lin
g
g
ra
ce
,
a
n
d
sh
a
d
o
w
e
d
b
y
th
e
sa
m
e

p
e
n
si
ve

sm
ile
.

그
리
고

그
녀
로

부
터

온
회
한

의
초
상
화
로

시
선
을

옳
길

떼
시
람
들
은
그
둘

사
이
의

긴
세
월
이

똑
D
o
ro
th
y

,

같
은

찬
란
한

우
이
함
으
로

흰
히

밝
혀
지
고

또
똑
같
은

수
심
어
린

미
소
로

그
늘
이

드
리
워
졌
다
는

것
을

느
낀
다

,
.

sp
a
rk
lin
g

찬
란
한

반
짝
거
리
는

,

영
영

[
:
cl
e
a
r
a
n
d
b
ri
g
h
t
a
n
d
sh
in
in
g
w
it
h
a
lo
t
o
f
ve
ry
sm
a
ll
p
o
in
ts
o
f
lig
h
t]

예
문
)
T
h
e
n
,
in

g
la
n
ci
n
g
fr
o
m

h
e
r
to

th
e
p
o
rt
ra
it
o
f
th
e
g
e
n
tl
e
D
o
ro
th
y,
yo
u
fe
e
l
th
a
t
th
e
lo
n
g

ye
a
rs
b
e
tw
e
e
n
th
e
m

h
a
v
e
b
e
e
n
li
g
h
te
d
b
y
th
e
sa
m
e
sp
a
rk
lin
g
g
ra
ce
,
a
n
d
sh
a
d
o
w
e
d
b
y
th
e
sa
m
e

p
e
n
si
ve

sm
ile
.

그
리
고

그
녀
로

부
터

온
회
한

의
초
상
화
로

시
선
을

옳
길

떼
시
람
들
은
그
둘

사
이
의

긴
세
월
이

똑
D
o
ro
th
y

,

같
은

찬
란
한

우
이
함
으
로

흰
히

밝
혀
지
고

또
똑
같
은

수
심
어
린

미
소
로

그
늘
이

드
리
워
졌
다
는

것
을

느
낀
다

,
.

b
ri
lli
a
n
t

눈
부
신

밝
은

훌
륭
한

,
,

영
영

[
:
A
b
ri
ll
ia
n
t

p
e
rs
o
n
,
id
e
a
,
o
r
p
e
rf
o
rm
a
n
ce

is
e
xt
re
m
e
ly
cl
e
ve
r
o
r
sk
ilf
u
l.]

예
문
)
It
w
a
s
a
b
ri
lli
a
n
t
a
ft
e
rn
o
o
n
,
w
a
rm

a
n
d
su
n
n
y,
a
n
d
S
u
sa
n
w
a
lk
e
d
a
ll
th
e
w
a
y
h
o
m
e
,
th
in
k
in
g

a
b
o
u
t
th
e
sc
ri
p
t
to

st
a
rt
.

따
뜻
하
고

화
창
한

눈
부
신

오
후
였
고

은
집
필
을

시
작
할

대
본
에

대
해

생
각
하
며

내
내

집
으
로

걸
어

,
,
S
u
sa
n

(
)

갔
다
.

sc
ri
p
t

대
본

영
영

[
:
T
h
e
sc
ri
p
t
o
f
a
p
la
y,

fi
lm
,
o
r

te
le
vi
si
o
n
p
ro
g
ra
m
m
e
is

th
e
w
ri
tt
e
n

ve
rs
io
n
o
f
it
.]

예
문
)
It
w
a
s
a
b
ri
lli
a
n
t
a
ft
e
rn
o
o
n
,
w
a
rm

a
n
d
su
n
n
y,
a
n
d
S
u
sa
n
w
a
lk
e
d
a
ll
th
e
w
a
y
h
o
m
e
,
th
in
k
in
g

a
b
o
u
t
th
e
sc
ri
p
t
to

st
a
rt
.

따
뜻
하
고

화
창
한

눈
부
신

오
후
였
고

은
집
필
을

시
작
할

대
본
에

대
해

생
각
하
며

내
내

집
으
로

걸
어

,
,
S
u
sa
n

(
)

갔
다
.

co
n
fi
d
e
n
ce

신
뢰

자
신
감

,
(
)

영
영

[
:
If
yo
u
h
a
ve

co
n
fi
d
e
n
ce

in
so
m
e
o
n
e
,
yo
u
fe
e
l
th
a
t
yo
u
ca
n
tr
u
st
th
e
m
.]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
S
e
lt
ze
r
fo
r

h
is
co
n
fi
d
e
n
ce

in
m
e
a
n
d
fo
r
h
e
lp
in
g
m
e
o
ve
rc
o
m
e
w
ri
ti
n
g

a
n
xi
e
ty
?

나
는

나
에
게

신
뢰
를

기
지
고

내
가

글
을

쓰
는

것
에

대
한

불
안
을

극
복
할

수
있
도
록

도
와
준
데

대
해

S
e
lt
ze
r

에
게

감
사
해
야

할
까
?

o
ve
rc
o
m
e

극
복
하
다

이
기
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
o
ve
rc
o
m
e
a
p
ro
b
le
m

o
r
a

fe
e
li
n
g
,
y
o
u
su
cc
e
ss
fu
ll
y
d
e
a
l
w
it
h
it

a
n
d
co
n
tr
o
l
it
.]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
S
e
lt
ze
r
fo
r

h
is
co
n
fi
d
e
n
ce

in
m
e
a
n
d
fo
r
h
e
lp
in
g
m
e
o
ve
rc
o
m
e
w
ri
ti
n
g

a
n
xi
e
ty
?

나
는

나
에
게

신
뢰
를

기
지
고

내
가

글
을

쓰
는

것
에

대
한

불
안
을

극
복
할

수
있
도
록

도
와
준
데

대
해

S
e
lt
ze
r

에
게

감
사
해
야

할
까
?

a
n
xi
e
ty

불
안

염
려

,

영
영

[
:
A
n
xi
e
ty
is
a
fe
e
lin
g
o
f
n
e
rv
o
u
sn
e
ss
o
r
w
o
rr
y.
]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
S
e
lt
ze
r
fo
r

h
is
co
n
fi
d
e
n
ce

in
m
e
a
n
d
fo
r
h
e
lp
in
g
m
e
o
ve
rc
o
m
e
w
ri
ti
n
g

a
n
xi
e
ty
?

나
는

나
에
게

신
뢰
를

기
지
고

내
가

글
을

쓰
는

것
에

대
한

불
안
을

극
복
할

수
있
도
록

도
와
준
데

대
해

S
e
lt
ze
r

에
게

감
사
해
야

할
까
?



a
va
ila
b
le

만
날

수
있
는

이
용
할

수
있
는

,

영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
yo
u
w
a
n
t
o
r
n
e
e
d
is

a
va
ila
b
le
,
yo
u
ca
n
fi
n
d
it
o
r
o
b
ta
in

it
.]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
D
a
n
a
fo
r
a
lw
a
ys

b
e
in
g
a
v
a
il
a
b
le
a
s
m
y
tr
u
st
fu
l
re
a
d
e
r?

나
는

나
의

신
뢰
할

수
있
는

독
자
로
서

항
상

만
날

수
있
는

것
에

대
해

게
감
사
해
야

할
까

D
a
n
a
o
JI

?

tr
u
st
fu
l

신
뢰
하
는

믿
음
직
스
럽
게

여
기
는

,

영
영

[
:
ch
a
ra
ct
e
ri
ze
d
b
y
a
te
n
d
e
n
cy

o
r
re
a
d
in
e
ss
to

tr
u
st
o
th
e
rs
]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
D
a
n
a
fo
r
a
lw
a
ys

b
e
in
g
a
v
a
il
a
b
le
a
s
m
y
tr
u
st
fu
l
re
a
d
e
r?

나
는

나
의

신
뢰
할

수
있
는

독
자
로
서

항
상

만
날

수
있
는

것
에

대
해

게
감
사
해
야

할
까

D
a
n
a
o
JI

?

e
le
ct
ri
c

전
기
의

영
영

[
:
A
n
e
le
ct
ri
c
d
e
vi
ce

o
r
m
a
ch
in
e

w
o
rk
s
b
y
m
e
a
n
s
o
f
e
le
ct
ri
ci
ty
,
ra
th
e
r

th
a
n
u
si
n
g
so
m
e
o
th
e
r
so
u
rc
e
o
f
p
o
w
e
r.
]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
m
y

S
m
it
h
-C
o
ro
n
a
e
le
ct
ri
c
ty
p
e
w
ri
te
r
a
n
d
m
y
e
l
ch
e
a
p
o
b
a
rg
a
in

ty
p
in
g

p
a
p
e
r
fo
r
m
a
k
in
g
th
is
sc
ri
p
t
p
o
ss
ib
le
?

나
는

이
대
본
을

기
능
하
게

해
준

것
에

대
해

나
의

전
동

타
자
기
와

씨
구
려

헐
값
으
로

산
타

S
m
it
h
-C
o
ro
n
a

자
용

용
지
에

감
사
해
야

할
까
?

b
a
rg
a
in

헐
값
의

값
싼

물
건
의

싸
게

산
물
건

매
매
계
약

,
;

,
(

)

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
a
b
a
rg
a
in
is

g
o
o
d
va
lu
e
fo
r
m
o
n
e
y,
u
su
a
ll
y
b
e
ca
u
se

it
h
a
s
b
e
e
n
so
ld
a
t
a
lo
w
e
r
p
ri
ce

th
a
n

n
o
rm
a
l.]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
m
y

S
m
it
h
-C
o
ro
n
a
e
le
ct
ri
c
ty
p
e
w
ri
te
r
a
n
d
m
y
e
l
ch
e
a
p
o
b
a
rg
a
in

ty
p
in
g

p
a
p
e
r
fo
r
m
a
k
in
g
th
is
sc
ri
p
t
p
o
ss
ib
le
?

나
는

이
대
본
을

기
능
하
게

해
준

것
에

대
해

나
의

전
동

타
자
기
와

씨
구
려

헐
값
으
로

산
타

S
m
it
h
-C
o
ro
n
a

자
용

용
지
에

감
사
해
야

할
까
?

co
lla
b
o
ra
to
r

공
동

저
자

협
력
자

,

영
영

[
:
A
co
lla
b
o
ra
to
r
is
so
m
e
o
n
e
th
a
t

yo
u
w
o
rk

w
it
h
to

p
ro
d
u
ce

a
p
ie
ce

o
f

w
o
rk
,
e
sp
e
ci
a
lly

a
b
o
o
k
o
r
so
m
e
re
se
a
rc
h
.]

예
문
)
D
o
I
w
a
n
t
to

th
a
n
k
m
y
g
o
o
d

fr
ie
n
d
a
n
d
co
ll
a
b
o
ra
to
r
E
rg
il
Fe
a
th
e
r?

나
는

내
좋
은

친
구
이
자

공
동

저
자
인

에
게

감
사
해
야

할
까

E
rg
il

F
e
a
th
e
r

?

g
e
t
ca
rr
ie
d
a
w
a
y

몹
시

흥
분
하
다

자
제
력
을

잃
다

,

영
영

[
:
to

b
e
m
o
ve
d
to

g
re
a
t
o
r
u
n
re
a
so
n
in
g
e
m
o
ti
o
n
o
r
e
n
th
u
si
a
sm
]

예
문
)
Le
t'
s
n
o
t
g
e
t
ca
rr
ie
d
a
w
a
y
h
e
re
:
E
rg
il
F
e
a
th
e
r
is
n
o
t
m
y
co
ll
a
b
o
ra
to
r,
h
e
's
th
e
p
ro
d
u
ce
r.

여
기
서

흥
분
하
지

말
자

는
나
의

공
동

저
자
가

아
니
라

제
작
자
이
다

.
E
rg
il
F
e
a
th
e
r

,
.

p
o
tt
in
g
sh
e
d

원
예
용

헛
간

영
영

[
:
A
p
o
tt
in
g
sh
e
d
is
a
sm
a
ll

b
u
il
d
in
g
in

a
g
a
rd
e
n
,
in

w
h
ic
h
y
o
u
ca
n
k
e
e
p

th
in
g
s
su
ch

a
s
se
e
d
s
o
r
g
a
rd
e
n

to
o
ls
.]

예
문
)
T
h
e
n
it
ca
m
e
a
b
o
u
t
th
a
t
A
n
g
u
s

M
cA
lli
st
e
r,
si
tt
in
g
w
it
h
h
is
le
g
s
b
e
n
t
in
h
is
p
o
tt
in
g
sh
e
d
lik
e

so
m
e

d
a
n
g
e
ro
u
s
b
e
a
st

in
it
s
d
e
n
,
sa
w

a
si
g
h
t
w
h
ic
h
fi
rs
t
fr
o
ze

h
is
b
lo
o
d
a
n
d
th
e
n

se
n
t
it

b
o
ili
n
g
th
ro
u
g
h
h
is
ve
in
s.

그
때
에

지
신
의

굴
속
에

들
어
앉
은

어
떤

위
험
한

야
수
처
럼

자
신
의

원
에
용

헛
간
에
서

다
리
를

구
부
리
고

앉
아

있
던

가
처
음
에
는

그
의

피
를

얼
어
붙
게

했
다
가

나
중
에
는

그
피
기

혈
관
속
을

끓
어
오
르

A
n
g
u
s
M
cA
lli
st
e
r

며
흐
르
게

한
광
경
을

보
게

되
는

일
이

일
어
났
다
.

ve
in

혈
관

영
영

[
:

ve
in
s
a
re

th
e
th
in

tu
b
e
s
in

yo
u
r
b
o
d
y
th
ro
u
g
h
w
h
ic
h
yo
u
r
b
lo
o
d
fl
o
w
s
to
w
a
rd
s

yo
u
r
h
e
a
rt
.
C
o
m
p
a
re

a
rt
e
ry
.]

예
문
)
T
h
e
n
it
ca
m
e
a
b
o
u
t
th
a
t
A
n
g
u
s

M
cA
lli
st
e
r,
si
tt
in
g
w
it
h
h
is
le
g
s
b
e
n
t
in
h
is
p
o
tt
in
g
sh
e
d
lik
e

so
m
e

d
a
n
g
e
ro
u
s
b
e
a
st

in
it
s
d
e
n
,
sa
w

a
si
g
h
t
w
h
ic
h
fi
rs
t
fr
o
ze

h
is
b
lo
o
d
a
n
d
th
e
n

se
n
t
it

b
o
ili
n
g
th
ro
u
g
h
h
is
ve
in
s.

그
때
에

지
신
의

굴
속
에

들
어
앉
은

어
떤

위
험
한

야
수
처
럼

자
신
의

원
에
용

헛
간
에
서

다
리
를

구
부
리
고

앉
아

있
던

가
처
음
에
는

그
의

피
를

얼
어
붙
게

했
다
가

나
중
에
는

그
피
기

혈
관
속
을

끓
어
오
르

A
n
g
u
s
M
cA
lli
st
e
r

며
흐
르
게

한
광
경
을

보
게

되
는

일
이

일
어
났
다
.

fi
e
rc
e
ly

맹
렬
하
게

사
납
게

,

영
영

[
:
A
fi
e
rc
e
a
n
im
a
l
o
r
p
e
rs
o
n
is

ve
ry
a
g
g
re
ss
iv
e
o
r
a
n
g
ry
.]

예
문
)
A
n
d

th
is
m
a
d
e
h
is
b
lo
o
d
b
o
il

m
o
re

fi
e
rc
e
ly

it
w
a
s
th
e
sa
m
e
sm
a
ll
g
ir
l
w
h
o
tw
o
d
a
ys

―
―

b
e
fo
re

h
a
d
th
ro
w
n

st
o
n
e
s
a
t
h
im

a
n
d
h
it
h
im

in
th
e
sh
in
.

그
리
고

이
사
실
이

그
의

피
를

더
욱

맹
렬
하
게

끓
어
오
르
게

했
는
데

그
아
이
는

이
틀
전
에

그
에
게

돌
을

던
‘

‘

져
정
깅
이
를

맞
힌

비
로

그
어
린

소
녀
였
다
.

sh
in

정
강
이

영
영

[
:
Y
o
u
r
sh
in
s
a
re

th
e
fr
o
n
t
p
a
rt
s

o
f
yo
u
r
le
g
s
b
e
tw
e
e
n
yo
u
r
k
n
e
e
s
a
n
d

yo
u
r
a
n
k
le
s.
]

예
문
)
A
n
d

th
is
m
a
d
e
h
is
b
lo
o
d
b
o
il

m
o
re

fi
e
rc
e
ly

it
w
a
s
th
e
sa
m
e
sm
a
ll
g
ir
l
w
h
o
tw
o
d
a
ys

―
―

b
e
fo
re

h
a
d
th
ro
w
n

st
o
n
e
s
a
t
h
im

a
n
d
h
it
h
im

in
th
e
sh
in
.

그
리
고

이
사
실
이

그
의

피
를

더
욱

맹
렬
하
게

끓
어
오
르
게

했
는
데

그
아
이
는

이
틀
전
에

그
에
게

돌
을

던
‘

‘

져
정
깅
이
를

맞
힌

비
로

그
어
린

소
녀
였
다
.

sh
a
tt
e
r

산
산
이

깨
부
수
다

영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
sh
a
tt
e
rs

o
r
is

sh
a
tt
e
re
d
,
it
b
re
a
k
s
in
to

a
lo
t
o
f
sm
a
ll

p
ie
ce
s.
]

예
문
)
T
h
e
st
ill
n
e
ss

o
f
th
e
su
m
m
e
r

e
ve
n
in
g
w
a
s
sh
a
tt
e
re
d
b
y
a
ro
a
r
th
a
t
so
u
n
d
e
d
lik
e
b
o
ile
rs

e
xp
lo
d
in
g
,
a
n
d

A
n
g
u
s
M
cA
lli
st
e
r
ca
m
e
o
u
t
o
f
th
e
p
o
tt
in
g
sh
e
d
a
t
fo
rt
y
-f
iv
e
m
il
e
s
p
e
r
h
o
u
r.

보
일
러
가

터
지
는

것
처
럼

들
리
는

고
힘

소
리
로

여
름
날

저
녁
의

고
요
함
이

산
신
이

깨
어
졌
고

A
n
g
u
s

는
원
에
용

헛
간
에
서

시
속

마
일
의

속
도
로

달
러

나
왔
다

M
cA
ll
is
te
r

4
5

.

ro
a
r

고
함

소
리

외
치
는

소
리

,

영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
,
u
su
a
lly

a
ve
h
ic
le
,

ro
a
rs

so
m
e
w
h
e
re
,
it
g
o
e
s
th
e
re

ve
ry

fa
st
,
m
a
k
in
g
a
lo
u
d
n
o
is
e
.]

예
문
)
T
h
e
st
ill
n
e
ss

o
f
th
e
su
m
m
e
r

e
ve
n
in
g
w
a
s
sh
a
tt
e
re
d
b
y
a
ro
a
r
th
a
t
so
u
n
d
e
d
lik
e
b
o
ile
rs

e
xp
lo
d
in
g
,
a
n
d

A
n
g
u
s
M
cA
lli
st
e
r
ca
m
e
o
u
t
o
f
th
e
p
o
tt
in
g
sh
e
d
a
t
fo
rt
y
-f
iv
e
m
il
e
s
p
e
r
h
o
u
r.

보
일
러
가

터
지
는

것
처
럼

들
리
는

고
힘

소
리
로

여
름
날

저
녁
의

고
요
함
이

산
신
이

깨
어
졌
고

A
n
g
u
s

는
원
에
용

헛
간
에
서

시
속

마
일
의

속
도
로

달
러

나
왔
다

M
cA
ll
is
te
r

4
5

.



b
e
p
a
ck
e
d
w
it
h

으
로

꽉
차
다
차

있
다

~
[

]

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
p
a
ck
e
d
w
it
h

th
in
g
s
co
n
ta
in
s
a
ve
ry
la
rg
e
n
u
m
b
e
r
o
f

th
e
m
.]

예
문
)
T
h
e
k
it
ch
e
n
w
a
s
p
a
ck
e
d
w
it
h

w
iv
e
s,
a
ll
o
f
th
e
m

la
u
g
h
in
g
a
n
d
ta
lk
in
g
lo
u
d
,
n
o
n
e
o
f
th
e
m

b
e
in
g
h
e
lp
fu
l
e
xc
e
p
t
fo
r
Lo
is
fr
o
m
n
e
xt
d
o
o
r,
w
h
o
w
a
s
p
u
lli
n
g
b
o
w
ls
o
u
t
o
f
th
e

re
fr
ig
e
ra
to
r.

부
엌
은

부
인
들
로

꽉
찼
는
데

그
들

모
두
는

떠
들
썩
하
게

웃
고

이
야
기

하
고

있
었
지
만

냉
장
고
에
서

그
릇
을

,
,

꺼
내
고

있
는

옆
집
의

를
제
외
하
고
는

그
들

중
이
무
도

도
움
을

주
고

있
지

않
았
다

Lo
is

e
xc
e
p
t
fo
r

을
제
외
하
고

~ 영
영

[
:
Y
o
u
u
se

e
xc
e
p
t
fo
r
to

in
tr
o
d
u
ce

th
e
o
n
ly

th
in
g

o
r
p
e
rs
o
n
th
a
t

p
re
ve
n
ts
a
st
a
te
m
e
n
t
fr
o
m
b
e
in
g
co
m
p
le
te
ly

tr
u
e
.]

예
문
)
T
h
e
k
it
ch
e
n
w
a
s
p
a
ck
e
d
w
it
h

w
iv
e
s,
a
ll
o
f
th
e
m

la
u
g
h
in
g
a
n
d
ta
lk
in
g
lo
u
d
,
n
o
n
e
o
f
th
e
m

b
e
in
g
h
e
lp
fu
l
e
xc
e
p
t
fo
r
Lo
is
fr
o
m
n
e
xt
d
o
o
r,
w
h
o
w
a
s
p
u
lli
n
g
b
o
w
ls
o
u
t
o
f
th
e

re
fr
ig
e
ra
to
r.

부
엌
은

부
인
들
로

꽉
찼
는
데

그
들

모
두
는

떠
들
썩
하
게

웃
고

이
야
기

하
고

있
었
지
만

냉
장
고
에
서

그
릇
을

,
,

꺼
내
고

있
는

옆
집
의

를
제
외
하
고
는

그
들

중
이
무
도

도
움
을

주
고

있
지

않
았
다

Lo
is

ch
ri
st
e
n
in
g

세
례
식

영
영

[
:
A
ch
ri
st
e
n
in
g
is
a
C
h
ri
st
ia
n

ce
re
m
o
n
y
in
w
h
ic
h
a
b
a
b
y
is
m
a
d
e
a
m
e
m
b
e
r
o
f
th
e
C
h
ri
st
ia
n

ch
u
rc
h
a
n
d
is

o
ff
ic
ia
ll
y
g
iv
e
n
h
is
o
r
h
e
r
n
a
m
e
.
C
o
m
p
a
re

b
a
p
ti
sm
.]

예
문
)
T
h
e
y
h
a
d
ch
a
n
g
e
d
h
e
r
fr
o
m

h
e
r

si
lk

ch
ri
st
e
n
in
g
g
o
w
n
in
to

a
w
h
it
e
d
re
ss

w
it
h
ye
llo
w

fl
o
w
e
rs
e
m
b
ro
id
e
re
d

a
ro
u
n
d
h
e
r
n
e
ck
,
a
s
if
sh
e
w
e
re

a
b
ri
d
e
w
h
o
'd

sl
ip
p
e
d
in
to

h
e
r
g
o
in
g
-a
w
a
y

d
re
ss
a
t
th
e
e
n
d
o
f
th
e
re
ce
p
ti
o
n
.

그
들
은

그
아
기
의

비
단

세
례
식

가
운
을

목
주
위
에

노
란

꽃
이

수
놓
인

흰
드
레
스
로

갈
이

입
혔
는
데

마
지

,

그
아
기
가

피
로
연

끝
무
렵
에

신
혼
여
행
용

드
레
스
로

재
빨
리

갈
아
입
은

신
부

같
았
다
.

b
ri
d
e

신
부

영
영

[
:
A
b
ri
d
e
is
a
w
o
m
a
n
w
h
o
is

g
e
tt
in
g
m
a
rr
ie
d
o
r
w
h
o
h
a
s
ju
st
g
o
t
m
a
rr
ie
d
.]

예
문
)
T
h
e
y
h
a
d
ch
a
n
g
e
d
h
e
r
fr
o
m

h
e
r

si
lk

ch
ri
st
e
n
in
g
g
o
w
n
in
to

a
w
h
it
e
d
re
ss

w
it
h
ye
llo
w

fl
o
w
e
rs
e
m
b
ro
id
e
re
d

a
ro
u
n
d
h
e
r
n
e
ck
,
a
s
if
sh
e
w
e
re

a
b
ri
d
e
w
h
o
'd

sl
ip
p
e
d
in
to

h
e
r
g
o
in
g
-a
w
a
y

d
re
ss
a
t
th
e
e
n
d
o
f
th
e
re
ce
p
ti
o
n
.

그
들
은

그
아
기
의

비
단

세
례
식

가
운
을

목
주
위
에

노
란

꽃
이

수
놓
인

흰
드
레
스
로

갈
이

입
혔
는
데

마
지

,

그
아
기
가

피
로
연

끝
무
렵
에

신
혼
여
행
용

드
레
스
로

재
빨
리

갈
아
입
은

신
부

같
았
다
.

sl
ip
in
to

을
재
빨
리

입
다

~ 영
영

[
:
If
yo
u
sl
ip
in
to

o
r
o
u
t
o
f
cl
o
th
e
s
o
r
sh
o
e
s,
yo
u
p
u
t
th
e
m

o
n
o
r
ta
k
e
th
e
m

o
ff

q
u
ic
k
ly
a
n
d
e
a
si
ly
.]

예
문
)
T
h
e
y
h
a
d
ch
a
n
g
e
d
h
e
r
fr
o
m

h
e
r

si
lk

ch
ri
st
e
n
in
g
g
o
w
n
in
to

a
w
h
it
e
d
re
ss

w
it
h
ye
llo
w

fl
o
w
e
rs
e
m
b
ro
id
e
re
d

a
ro
u
n
d
h
e
r
n
e
ck
,
a
s
if
sh
e
w
e
re

a
b
ri
d
e
w
h
o
'd

sl
ip
p
e
d
in
to

h
e
r
g
o
in
g
-a
w
a
y

d
re
ss
a
t
th
e
e
n
d
o
f
th
e
re
ce
p
ti
o
n
.

그
들
은

그
아
기
의

비
단

세
례
식

가
운
을

목
주
위
에

노
란

꽃
이

수
놓
인

흰
드
레
스
로

갈
이

입
혔
는
데

마
지

,

그
아
기
가

피
로
연

끝
무
렵
에

신
혼
여
행
용

드
레
스
로

재
빨
리

갈
아
입
은

신
부

같
았
다
.

g
o
in
g
-a
w
a
y
d
re
ss

신
혼
여
행
용

드
레
스

영
영

[
:
g
o
in
g
a
w
a
y
:
If
y
o
u
g
o
a
w
a
y,
yo
u
le
a
ve

a
p
la
ce

a
n
d

sp
e
n
d
a
p
e
ri
o
d
o
f
ti
m
e
so
m
e
w
h
e
re
e
ls
e
,
e
sp
e
ci
a
lly

a
s
a
h
o
lid
a
y.
]

예
문
)
T
h
e
y
h
a
d
ch
a
n
g
e
d
h
e
r
fr
o
m

h
e
r

si
lk

ch
ri
st
e
n
in
g
g
o
w
n
in
to

a
w
h
it
e
d
re
ss

w
it
h
ye
llo
w

fl
o
w
e
rs
e
m
b
ro
id
e
re
d

a
ro
u
n
d
h
e
r
n
e
ck
,
a
s
if
sh
e
w
e
re

a
b
ri
d
e
w
h
o
'd

sl
ip
p
e
d
in
to

h
e
r
g
o
in
g
-a
w
a
y

d
re
ss
a
t
th
e
e
n
d
o
f
th
e
re
ce
p
ti
o
n
.

그
들
은

그
아
기
의

비
단

세
례
식

가
운
을

목
주
위
에

노
란

꽃
이

수
놓
인

흰
드
레
스
로

갈
이

입
혔
는
데

마
지

,

그
아
기
가

피
로
연

끝
무
렵
에

신
혼
여
행
용

드
레
스
로

재
빨
리

갈
아
입
은

신
부

같
았
다
.

re
ce
p
ti
o
n

피
로
연

영
영

[
:
A
re
ce
p
ti
o
n
is
a
fo
rm
a
l
p
a
rt
y

w
h
ic
h
is
g
iv
e
n
to

w
e
lc
o
m
e

so
m
e
o
n
e
o
r
to

ce
le
b
ra
te
a
sp
e
ci
a
l
e
ve
n
t.
]

예
문
)
T
h
e
y
h
a
d
ch
a
n
g
e
d
h
e
r
fr
o
m

h
e
r

si
lk

ch
ri
st
e
n
in
g
g
o
w
n
in
to

a
w
h
it
e
d
re
ss

w
it
h
ye
ll
o
w

fl
o
w
e
rs
e
m
b
ro
id
e
re
d

a
ro
u
n
d
h
e
r
n
e
ck
,
a
s
if
sh
e
w
e
re

a
b
ri
d
e
w
h
o
'd

sl
ip
p
e
d
in
to

h
e
r
g
o
in
g
-a
w
a
y

d
re
ss
a
t
th
e
e
n
d
o
f
th
e
re
ce
p
ti
o
n
.

그
들
은

그
아
기
의

비
단

세
례
식

가
운
을

목
주
위
에

노
란

꽃
이

수
놓
인

흰
드
레
스
로

갈
이

입
혔
는
데

마
지

,

그
아
기
가

피
로
연

끝
무
렵
에

신
혼
여
행
용

드
레
스
로

재
빨
리

갈
아
입
은

신
부

같
았
다
.

m
a
k
e
a
fu
ss

야
단
법
석
을

떨
다

영
영

[
:
If
yo
u
m
a
k
e
a
fu
ss

o
r
k
ic
k
u
p
a

fu
ss

a
b
o
u
t
so
m
e
th
in
g
,
y
o
u
b
e
co
m
e

a
n
g
ry
o
r
e
xc
it
e
d
a
b
o
u
t
it
a
n
d
co
m
p
la
in
.]

예
문
)
T
h
e
w
o
m
e
n
in
th
e
k
it
ch
e
n
to
o
k

tu
rn
s
m
a
k
in
g
a
fu
ss

o
ve
r
th
e
b
a
b
y
,
a
ct
in
g
li
k
e
it
w
a
s
th
e
ir

jo
b
to

k
e
e
p
h
e
r
e
n
te
rt
a
in
e
d
.

부
엌
의

여
자
들
은

돌
아
가
며

아
기
를

보
고

야
단
법
석
을

떨
었
고

그
아
기
를

계
속

즐
겁
게

히
는

것
이

마
치

자

기
들
이

해
야

될
일
인

것
처
럼

행
동
했
다
.

e
n
te
rt
a
in

즐
겁
게

하
다

영
영

[
:
If
a
p
e
rf
o
rm
e
r,
p
e
rf
o
rm
a
n
ce
,
o
r

a
ct
iv
it
y
e
n
te
rt
a
in
s
y
o
u
,
it
a
m
u
se
s
y
o
u
,

in
te
re
st
s
y
o
u
,
o
r
g
iv
e
s
yo
u
p
le
a
su
re
.]

예
문
)
T
h
e
w
o
m
e
n
in
th
e
k
it
ch
e
n
to
o
k

tu
rn
s
m
a
k
in
g
a
fu
ss

o
ve
r
th
e
b
a
b
y
,
a
ct
in
g
li
k
e
it
w
a
s
th
e
ir

jo
b
to

k
e
e
p
h
e
r
e
n
te
rt
a
in
e
d
.

부
엌
의

여
자
들
은

돌
아
가
며

아
기
를

보
고

야
단
법
석
을

떨
었
고

그
아
기
를

계
속

즐
겁
게

히
는

것
이

마
치

자

기
들
이

해
야

될
일
인

것
처
럼

행
동
했
다
.

g
e
n
e
ra
l

일
반
적
인

영
영

[
:
If
y
o
u
ta
lk

a
b
o
u
t
th
e
g
e
n
e
ra
l

si
tu
a
ti
o
n
so
m
e
w
h
e
re

o
r
ta
lk

a
b
o
u
t
so
m
e
th
in
g
in

g
e
n
e
ra
l

te
rm
s,

yo
u

a
re

d
e
sc
ri
b
in
g

th
e
si
tu
a
ti
o
n

a
s
a
w
h
o
le

ra
th
e
r
th
a
n

co
n
si
d
e
ri
n
g

it
s
d
e
ta
il
s
o
r

e
xc
e
p
ti
o
n
s.
]

예
문
)
T
h
e
a
b
ili
ty

to
le
a
rn

so
m
e
th
in
g

n
e
w

is
b
a
se
d
o
n
th
e
g
e
n
e
ra
l
st
a
te

o
f
m
in
d
o
f
a
h
u
m
a
n

b
e
in
g
.

새
로
운

것
을

배
우
는

능
력
은

인
간
의

일
반
적
인

마
음

상
태
에

기
반
한
다
.

o
p
e
ra
te

작
동
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
o
p
e
ra
te
a
b
u
si
n
e
ss
o
r
o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
,
y
o
u
w
o
rk
to

k
e
e
p
it
ru
n
n
in
g

p
ro
p
e
rl
y.
If
a
b
u
si
n
e
ss
o
r
o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
o
p
e
ra
te
s,
it
ca
rr
ie
s
o
u
t
it
s
w
o
rk
.]

예
문
)
It
d
o
e
s
n
o
t

d
e
p
e
n
d
o
n
sp
e
ci
a
l
ta
le
n
ts
,
n
o
r
d
o
e
s
it
o
p
e
ra
te

o
n
ly
in

sp
e
ci
a
l
fi
e
ld
s,
su
ch

a
s

sc
ie
n
ce
,
a
rt
,
m
u
si
c
o
r
a
rc
h
it
e
ct
u
re
.

그
것
은

특
별
한

재
능
에

의
존
하
지

않
고

과
학

미
술

음
악
이
나

건
축
과

같
은

특
별
한

분
야
에
서
만

작
동
하
는

,
,

,

것
도

아
니
다
.

a
rc
h
it
e
ct
u
re

건
축

영
영

[
:
A
rc
h
it
e
ct
u
re

is
th
e

a
rt

o
f

p
la
n
n
in
g
,
d
e
si
g
n
in
g
,
a
n
d

co
n
st
ru
ct
in
g

b
u
ild
in
g
s.
]

예
문
)
It
d
o
e
s
n
o
t

d
e
p
e
n
d
o
n
sp
e
ci
a
l
ta
le
n
ts
,
n
o
r
d
o
e
s
it
o
p
e
ra
te

o
n
ly
in

sp
e
ci
a
l
fi
e
ld
s,
su
ch

a
s

sc
ie
n
ce
,
a
rt
,
m
u
si
c
o
r
a
rc
h
it
e
ct
u
re
.

그
것
은

특
별
한

재
능
에

의
존
하
지

않
고

과
학

미
술

음
악
이
나

건
축
과

같
은

특
별
한

분
야
에
서
만

작
동
하
는

,
,

,

것
도

아
니
다
.



u
n
d
iv
id
e
d

완
전
한

영
영

[
:
If
yo
u
g
iv
e
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g

y
o
u
r
u
n
d
iv
id
e
d
a
tt
e
n
ti
o
n
,
y
o
u

co
n
ce
n
tr
a
te
o
n
th
e
m
fu
ll
y
a
n
d
d
o
n
o
t
th
in
k

a
b
o
u
t
a
n
y
th
in
g
e
ls
e
.]

예
문
)
B
u
t
w
h
e
n
it
d
o
e
s
o
p
e
ra
te
,
th
e
re

is
a
n
u
n
d
iv
id
e
d
a
n
d
to
ta
l
in
te
re
st
in
w
h
a
t
o
n
e
is
d
o
in
g
.

하
지
만

그
것
이

실
제
로

작
동
할

때
우
리
가

하
고

있
는

것
에

대
한

완
전
하
고

전
면
적
인

관
심
이

있
다

,
.

re
ca
ll

상
기
하
다

영
영

[
:
W
h
e
n
y
o
u
re
ca
ll
so
m
e
th
in
g
,
yo
u

re
m
e
m
b
e
r
it
a
n
d
te
ll
o
th
e
rs
a
b
o
u
t
it
.]

예
문
)
R
e
ca
ll,
fo
r
e
xa
m
p
le
,
th
e
k
in
d
o
f

in
te
re
st
th
a
t
a
y
o
u
n
g
ch
ild

sh
o
w
s
w
h
e
n
h
e
is
le
a
rn
in
g
to

w
a
lk
.

예
를

들
어

어
린
아
이
가

걷
는

것
을

배
울

때
보
여
주
는

그
런

종
류
의

관
심
을

상
기
하
라
.

w
h
o
le
-h
e
a
rt
e
d

전
적
인

영
영

[
:
If
yo
u
su
p
p
o
rt
o
r
a
g
re
e
to

so
m
e
th
in
g
in

a
w
h
o
le
h
e
a
rt
e
d
w
a
y,
yo
u

su
p
p
o
rt
o
r
a
g
re
e
to

it
e
n
th
u
si
a
st
ic
a
lly

a
n
d
co
m
p
le
te
ly
.]

예
문
)
O
n
ly
th
is
k
in
d
o
f
w
h
o
le
-h
e
a
te
d

in
te
re
st
w
ill
g
iv
e
th
e
m
in
d
th
e
e
n
e
rg
y
n
e
e
d
e
d
to

se
e
w
h
a
t

is
n
e
w

a
n
d

d
if
fe
re
n
t,
e
sp
e
ci
a
ll
y
w
h
e
n
th
e
la
tt
e
r
se
e
m
s
to

th
re
a
te
n
w
h
a
t
is
fa
m
il
ia
r,

p
re
ci
o
u
s,

se
cu
re
,
o
r
o
th
e
rw
is
e
d
e
a
r
to

u
s.

이
런

종
류
의

전
적
인

관
심
만
이

새
롭
고

다
른

것
을

보
는

데
필
요
한

에
너
지
를

마
음
에

제
공
할

것
인
데

특
,

히
그
것
새
롭
고

다
른

것
이

우
리
에
게

익
숙
하
거
나

귀
중
하
거
나

안
전
하
거
나

혹
은

그
밖
에

사
랑
스
러
운

것
(

)
,

,
,

을
위
협
하
는

것
처
럼

보
일

때
그
러
하
다
.

th
re
a
te
n

위
협
하
다

영
영

[
:If
so
m
e
th
in
g
o
r
so
m
e
o
n
e

th
re
a
te
n
s
a
p
e
rs
o
n
o
r
th
in
g
,
th
e
y
a
re

li
k
e
ly
to

h
a
rm

th
a
t
p
e
rs
o
n
o
r
th
in
g
.]

예
문
)
O
n
ly
th
is
k
in
d
o
f
w
h
o
le
-h
e
a
te
d

in
te
re
st
w
ill
g
iv
e
th
e
m
in
d
th
e
e
n
e
rg
y
n
e
e
d
e
d
to

se
e
w
h
a
t

is
n
e
w

a
n
d

d
if
fe
re
n
t,
e
sp
e
ci
a
ll
y
w
h
e
n
th
e
la
tt
e
r
se
e
m
s
to

th
re
a
te
n
w
h
a
t
is
fa
m
il
ia
r,

p
re
ci
o
u
s,

se
cu
re
,
o
r
o
th
e
rw
is
e
d
e
a
r
to

u
s.

이
런

종
류
의

전
적
인

관
심
만
이

새
롭
고

다
른

것
을

보
는

데
필
요
한

에
너
지
를

마
음
에

제
공
할

것
인
데

특
,

히
그
것
새
롭
고

다
른

것
이

우
리
에
게

익
숙
하
거
나

귀
중
하
거
나

안
전
하
거
나

혹
은

그
밖
에

사
랑
스
러
운

것
(

)
,

,
,

을
위
협
하
는

것
처
럼

보
일

때
그
러
하
다
.

p
re
ci
o
u
s

귀
중
한

값
비
싼

영
영

,
[

:
If
y
o
u
sa
y
th
a
t
so
m
e
th
in
g
su
ch

a
s
a
re
so
u
rc
e
is
p
re
ci
o
u
s,
y
o
u
m
e
a
n

th
a
t
it
is
v
a
lu
a
b
le
a
n
d
sh
o
u
ld
n
o
t
b
e

w
a
st
e
d
o
r
u
se
d
b
a
d
ly
.]

예
문
)
O
n
ly
th
is
k
in
d
o
f
w
h
o
le
-h
e
a
te
d

in
te
re
st
w
ill
g
iv
e
th
e
m
in
d
th
e
e
n
e
rg
y
n
e
e
d
e
d
to

se
e
w
h
a
t

is
n
e
w

a
n
d

d
if
fe
re
n
t,
e
sp
e
ci
a
ll
y
w
h
e
n
th
e
la
tt
e
r
se
e
m
s
to

th
re
a
te
n
w
h
a
t
is
fa
m
il
ia
r,

p
re
ci
o
u
s,

se
cu
re
,
o
r
o
th
e
rw
is
e
d
e
a
r
to

u
s.

이
런

종
류
의

전
적
인

관
심
만
이

새
롭
고

다
른

것
을

보
는

데
필
요
한

에
너
지
를

마
음
에

제
공
할

것
인
데

특
,

히
그
것
새
롭
고

다
른

것
이

우
리
에
게

익
숙
하
거
나

귀
중
하
거
나

안
전
하
거
나

혹
은

그
밖
에

사
랑
스
러
운

것
(

)
,

,
,

을
위
협
하
는

것
처
럼

보
일

때
그
러
하
다
.

o
r
o
th
e
rw
is
e

혹
은

그
밖
에

영
영

[
:Y
o
u
u
se

o
r
o
th
e
rw
is
e
o
r
a
n
d

o
th
e
rw
is
e
to

m
e
n
ti
o
n
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is
n
o
t

th
e
th
in
g
ju
st
re
fe
rr
e
d
to

o
r
is

th
e
o
p
p
o
si
te
o
f
th
a
t
th
in
g
.]

예
문
)
O
n
ly
th
is
k
in
d
o
f
w
h
o
le
-h
e
a
te
d

in
te
re
st
w
ill
g
iv
e
th
e
m
in
d
th
e
e
n
e
rg
y
n
e
e
d
e
d
to

se
e
w
h
a
t

is
n
e
w

a
n
d

d
if
fe
re
n
t,
e
sp
e
ci
a
ll
y
w
h
e
n
th
e
la
tt
e
r
se
e
m
s
to

th
re
a
te
n
w
h
a
t
is
fa
m
il
ia
r,

p
re
ci
o
u
s,

se
cu
re
,
o
r
o
th
e
rw
is
e
d
e
a
r
to

u
s.

이
런

종
류
의

전
적
인

관
심
만
이

새
롭
고

다
른

것
을

보
는

데
필
요
한

에
너
지
를

마
음
에

제
공
할

것
인
데

특
,

히
그
것
새
롭
고

다
른

것
이

우
리
에
게

익
숙
하
거
나

귀
중
하
거
나

안
전
하
거
나

혹
은

그
밖
에

사
랑
스
러
운

것
(

)
,

,
,

을
위
협
하
는

것
처
럼

보
일

때
그
러
하
다
.

m
a
k
e
th
e
h
e
a
d
lin
e
ss

대
서
특
필
되
다

영
영

[
:
If
a
n
e
w
sp
a
p
e
r
o
r
m
a
g
a
zi
n
e

a
rt
ic
le
is
h
e
a
d
li
n
e
d
a
p
a
rt
ic
u
la
r
th
in
g
,
th
a
t

is
th
e
h
e
a
d
lin
e
th
a
t
in
tr
o
d
u
ce
s

it
.]

예
문
)
E
n
d
a
n
g
e
re
d
p
a
n
d
a
s,
b
lu
e
w
h
a
le
s,

rh
in
o
s,
a
n
d
ch
im
p
a
n
ze
e
s
g
e
n
e
ra
lly

m
a
k
e
th
e
h
e
a
d
li
n
e
s

b
e
ca
u
se

th
e
y
a
re

th
e

m
o
st
a
p
p
e
a
li
n
g
o
r
vi
si
b
le
vi
ct
im
s.

멸
종

위
기
에

처
한

판
다

흰
긴
수
염
고
래

코
뿔
소

그
리
고

침
팬
지
는

일
반
적
으
로

대
서
특
필
되
는
데

그
이
유

,
,

,
,

는
그
것
들
이

가
장

매
력
적
이
거
나

아
니
면

눈
에

띄
는

희
생
자
이
기

때
문
이
다
.

a
p
p
e
a
lin
g

매
력
적
인

흥
미
를

끄
는

,

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is

a
p
p
e
a
li
n
g
is
p
le
a
si
n
g
a
n
d
a
tt
ra
ct
iv
e
.]

예
문
)
E
n
d
a
n
g
e
re
d
p
a
n
d
a
s,
b
lu
e
w
h
a
le
s,

rh
in
o
s,
a
n
d
ch
im
p
a
n
ze
e
s
g
e
n
e
ra
lly

m
a
k
e
th
e
h
e
a
d
li
n
e
s

b
e
ca
u
se

th
e
y
a
re

th
e

m
o
st
a
p
p
e
a
li
n
g
o
r
vi
si
b
le
vi
ct
im
s.

멸
종

위
기
에

처
한

판
다

흰
긴
수
염
고
래

코
뿔
소

그
리
고

침
팬
지
는

일
반
적
으
로

대
서
특
필
되
는
데

그
이
유

,
,

,
,

는
그
것
들
이

가
장

매
력
적
이
거
나

아
니
면

눈
에

띄
는

희
생
자
이
기

때
문
이
다
.

p
re
se
rv
a
ti
o
n

보
존

영
영

[
:t
o
k
e
e
p
sa
fe
fr
o
m
d
a
n
g
e
r
o
r
h
a
rm
;
p
ro
te
ct
]

예
문
)
M
o
st
p
re
se
rv
a
ti
o
n
is
sp
e
n
t
o
n

th
e
se

sp
e
ci
e
s.

대
부
분
의

보
존

자
금
이

이
종
들
에

쓰
인
다
.

st
ir

불
러
일
으
키
다

영
영

[
:
If
a
p
a
rt
ic
u
la
r
m
e
m
o
ry
,
fe
e
li
n
g
,
o
r
m
o
o
d
st
ir
s
o
r
is
st
ir
re
d
in
yo
u
,
yo
u

b
e
g
in
to

th
in
k
a
b
o
u
t
it
o
r
fe
e
l
it
.]

예
문
)
In
te
re
st
in
le
ss
a
p
p
e
a
li
n
g

sp
e
ci
e
s
is
o
ft
e
n
d
if
fi
cu
lt
to

st
ir
,
b
u
t
m
a
n
y
le
ss
co
n
sp
ic
u
o
u
s
sp
e
ci
e
s

a
re

im
p
o
rt
a
n
t
co
m
p
o
n
e
n
ts
o
f
n
a
tu
ra
l
sy
st
e
m
s,
e
ve
n
k
e
y
st
o
n
e
sp
e
ci
e
s.

덜
매
력
적
인

종
들
에

대
한

관
심
을

불
러
일
으
키
는

것
은

흔
히

어
렵
지
만

눈
에

덜
띄
는

많
은

종
들
은

자
연

,

계
의

주
요
한

구
성

요
소
이
며

핵
심

종
이
기
조
차

하
다

,
.

co
m
p
o
n
e
n
t

구
성
요
소

영
영

[
:
T
h
e
co
m
p
o
n
e
n
ts
o
f
so
m
e
th
in
g
a
re

th
e
p
a
rt
s
th
a
t
it
is
m
a
d
e
o
f.
]

예
문
)
In
te
re
st
in
le
ss
a
p
p
e
a
li
n
g

sp
e
ci
e
s
is
o
ft
e
n
d
if
fi
cu
lt
to

st
ir
,
b
u
t
m
a
n
y
le
ss
co
n
sp
ic
u
o
u
s
sp
e
ci
e
s

a
re

im
p
o
rt
a
n
t
co
m
p
o
n
e
n
ts
o
f
n
a
tu
ra
l
sy
st
e
m
s,
e
ve
n
k
e
y
st
o
n
e
sp
e
ci
e
s.

덜
매
력
적
인

종
들
에

대
한

관
심
을

불
러
일
으
키
는

것
은

흔
히

어
렵
지
만

눈
에

덜
띄
는

많
은

종
들
은

자
연

,

계
의

주
요
한

구
성

요
소
이
며

핵
심

종
이
기
조
차

하
다

,
.

k
e
ys
to
n
e
sp
e
ci
e
s

핵
심

종

영
영

[
k
e
ys
to
n
e
:
A
k
e
ys
to
n
e
o
f
a
p
o
lic
y,
sy
st
e
m
,
o
r
p
ro
ce
ss

is
a
n
im
p
o
rt
a
n
t
p
a
rt
o
f
it
,

w
h
ic
h
is
th
e
b
a
si
s
fo
r
la
te
r
d
e
v
e
lo
p
m
e
n
ts
.

예
문
)
In
te
re
st
in
le
ss
a
p
p
e
a
li
n
g

sp
e
ci
e
s
is
o
ft
e
n
d
if
fi
cu
lt
to

st
ir
,
b
u
t
m
a
n
y
le
ss
co
n
sp
ic
u
o
u
s
sp
e
ci
e
s

a
re

im
p
o
rt
a
n
t
co
m
p
o
n
e
n
ts
o
f
n
a
tu
ra
l
sy
st
e
m
s,
e
ve
n
k
e
y
st
o
n
e
sp
e
ci
e
s.

덜
매
력
적
인

종
들
에

대
한

관
심
을

불
러
일
으
키
는

것
은

흔
히

어
렵
지
만

눈
에

덜
띄
는

많
은

종
들
은

자
연

,

계
의

주
요
한

구
성

요
소
이
며

핵
심

종
이
기
조
차

하
다

,
.



tr
a
n
sm
it

전
염
시
키
다

영
영

[
:
If
o
n
e
p
e
rs
o
n
o
r
a
n
im
a
l

tr
a
n
sm
it
s
a
d
is
e
a
se

to
a
n
o
th
e
r,
th
e
y

h
a
ve

th
e
d
is
e
a
se

a
n
d
ca
u
se

th
e
o
th
e
r
p
e
rs
o
n
o
r
a
n
im
a
l
to

h
a
ve

it
.]

예
문
)
In

In
d
ia
,
sh
a
rp

d
e
cl
in
e
s
in

th
e

fr
o
g
p
o
p
u
la
ti
o
n
s
m
a
y
b
e
p
a
rt
ly
re
sp
o
n
si
b
le
fo
r
h
ig
h
e
r
ra
te
s

o
f
in
se
ct
d
a
m
a
g
e

o
n
cr
o
p
s
a
n
d
fo
r
a
n
in
cr
e
a
se

in
m
a
la
ri
a
,
a
se
ri
o
u
s
a
n
d
so
m
e
ti
m
e
s
fa
ta
l
d
is
e
a
se

tr
a
n
sm
it
te
d
b
y
m
o
sq
u
it
o
s,
a
m
a
in
co
m
p
o
n
e
n
t
o
f
th
e
fr
o
g
's
d
ie
t.

인
도
에
서

개
구
리

개
체
군
의

급
격
한

감
소
는

곤
충
이

농
작
물
에

끼
치
는

피
해
율
이

더
높
아
지
고

개
구
리

먹
이

의
주
요

구
성

요
소
의

하
나
인

모
기
에

의
해

전
염
되
는

심
각
하
고

때
로
는

치
명
적
인

질
병
인

말
라
리
아
가

증

가
하
는

것
의

부
분
적
인

원
인
일

수
도

있
다
.

tr
a
g
e
d
y

비
극

영
영

[
:
A
tr
a
g
e
d
y
is
a
n
e
xt
re
m
e
ly
sa
d

e
ve
n
t
o
r
si
tu
a
ti
o
n
.]

예
문
)
Lo
si
n
g
sp
e
ci
e
s,
th
e
re
fo
re
,
is

n
o
t
ju
st
a
n
a
e
st
h
e
ti
c
tr
a
g
e
d
y.

따
라
서

종
들
을

잃
는

것
은

단
지

미
적
인

비
극
만
은

아
니
다
.

p
ro
fo
u
n
d

지
대
한

심
오
한

,

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

p
ro
fo
u
n
d
to

e
m
p
h
a
si
ze

th
a
t
so
m
e
th
in
g
is

ve
ry

g
re
a
t
o
r

in
te
n
se
.]

예
문
)
It
ca
n
h
a
ve

p
ro
fo
u
n
d

e
n
vi
ro
n
m
e
n
ta
l,
e
co
n
o
m
ic
,
a
n
d
h
e
a
lt
h
co
n
se
q
u
e
n
ce
s.

그
것
은

지
대
한

환
경
적

경
제
적

그
리
고

건
강
상
의

결
과
를

낳
을

수
있
다

,
,

.

re
g
a
rd
le
ss
o
f

과
관
계
없
이

~ 영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
h
a
p
p
e
n
s
re
g
a
rd
le
ss

o
f
so
m
e
th
in
g
e
ls
e
,
it
is
n
o
t
a
ff
e
ct
e
d

o
r
in
fl
u
e
n
ce
d
a
t
a
ll
b
y
th
a
t
o
th
e
r
th
in
g
.]

예
문
)
P
ro
te
ct
in
g
sp
e
ci
e
s,
re
g
a
rd
le
ss

o
f
h
o
w
a
p
p
e
a
li
n
g
th
e
y
a
re
,
is
vi
ta
l
to

su
st
a
in
a
b
ili
ty
.

종
들
을

보
호
하
는

것
은

그
것
들
이

얼
마
나

매
력
적
인

지
와

관
계
없
이

환
경
의

지
속

가
능
성
에

지
극
히

중
요

(
)

하
다
.

su
st
a
in
a
b
ili
ty

지
속

가
능
성

영
영

[
:

th
e
a
b
il
it
y
to

b
e
m
a
in
ta
in
e
d
a
t
a
st
e
a
d
y

le
ve
l
w
it
h
o
u
t
e
xh
a
u
st
in
g

n
a
tu
ra
l
re
so
u
rc
e
s
o
r
ca
u
si
n
g
se
ve
re
e
co
lo
g
ic
a
l

d
a
m
a
g
e
]

예
문
)
P
ro
te
ct
in
g
sp
e
ci
e
s,
re
g
a
rd
le
ss

o
f
h
o
w
a
p
p
e
a
li
n
g
th
e
y
a
re
,
is
vi
ta
l
to

su
st
a
in
a
b
ili
ty
.

종
들
을

보
호
하
는

것
은

그
것
들
이

얼
마
나

매
력
적
인

지
와

관
계
없
이

환
경
의

지
속

가
능
성
에

지
극
히

중
요

(
)

하
다
.

e
st
im
a
te

추
정
하
다

영
영

[
:
If

yo
u

e
st
im
a
te

a
q
u
a
n
ti
ty

o
r

va
lu
e
,
yo
u

m
a
k
e
a
n

a
p
p
ro
xi
m
a
te

ju
d
g
m
e
n
t
o
r
ca
lc
u
la
ti
o
n
o
f
it
.]

예
문
)
It
is
e
st
im
a
te
d
th
a
t
p
e
o
p
le
a
g
e

fi
ft
y
a
n
d
o
ld
e
r
sp
e
n
d
a
b
o
u
t
4
8
p
e
rc
e
n
t
o
f
co
n
su
m
e
r
d
o
lla
rs
.

세
이
상
의

사
람
들
은

소
비
자
가

쓰
는

돈
의

약
퍼
센
트
를

쓴
다
고

추
정
된
다

5
0

4
8

.

co
n
su
m
e
r
d
o
lla
r

소
비
자
가

쓰
는

돈

영
영

[
:
C
o
n
su
m
e
r
d
o
lla
r
is
th
e
co
in
s
o
r

b
a
n
k
n
o
te
s
th
a
t
yo
u
u
se

to
b
u
y

th
in
g
s]

예
문
)
It
is
e
st
im
a
te
d
th
a
t
p
e
o
p
le
a
g
e

fi
ft
y
a
n
d
o
ld
e
r
sp
e
n
d
a
b
o
u
t
4
8
p
e
rc
e
n
t
o
f
co
n
su
m
e
r
d
o
lla
rs
.

세
이
상
의

사
람
들
은

소
비
자
가

쓰
는

돈
의

약
퍼
센
트
를

쓴
다
고

추
정
된
다

5
0

4
8

.

lu
xu
ry

고
급
의

호
화
로
운

,

영
영

[
:
Lu
xu
ry
is
ve
ry
g
re
a
t
co
m
fo
rt
,
e
sp
e
ci
a
lly

a
m
o
n
g
b
e
a
u
ti
fu
l
a
n
d
e
xp
e
n
si
ve

su
rr
o
u
n
d
in
g
s.
]

예
문
)
T
h
e
y
b
u
y
a
b
o
u
t
4
8
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll

lu
xu
ry

ca
rs
,
a
n
d
th
e
y
a
re

re
sp
o
n
si
b
le

fo
r
a
b
o
u
t
8
0

p
e
rc
e
n
t
o
f
lu
xu
ry
tr
a
ve
l.

그
들
은

전
체

고
급

승
용
차
의

약
퍼
센
트
를

구
매
하
고

호
화
로
운

여
행
의

약
퍼
센
트
를

책
임
진
다

4
8

8
0

.

a
n
n
u
a
lly

매
년

영
영

[
:
A
n
n
u
a
l
e
ve
n
ts
h
a
p
p
e
n
o
n
ce

e
ve
ry

ye
a
r.
]

예
문
)
T
h
e
y
e
ve
n
b
u
y
a
b
o
u
t
2
5
p
e
rc
e
n
t

o
f
a
ll
to
y
s
a
n
n
u
a
lly

(t
h
e
re

a
re

a
b
o
u
t
fi
ft
y-
fi
ve

m
il
lio
n

g
ra
n
d
p
a
re
n
ts
a
g
e

fi
ft
y
ye
a
rs
a
n
d
o
ld
e
r
in
th
e
U
n
it
e
d
S
ta
te
s)
.

그
들
은

심
지
어

매
년

전
체

장
난
감
의

약
퍼
센
트
를

구
매
한
다
미
국
에
는

약
천

백
만

명
의

세
이

2
5

(
5

5
5
0

상
의

조
부
모
들
이

있
다
).

m
e
rc
h
a
n
d
is
e

판
매
를

촉
진
하
다

영
영

[
:
to

e
n
g
a
g
e
in
th
e
co
m
m
e
rc
ia
l
p
u
rc
h
a
se

a
n
d
sa
le
o
f
(g
o
o
d
s
o
r
se
rv
ic
e
s)
]

예
문
)
N
e
ve
rt
h
e
le
ss
,
m
a
rk
e
ti
n
g
a
n
d

m
e
rc
h
a
n
d
is
in
g
p
ro
g
ra
m
s
co
m
m
o
n
ly
tr
e
a
t
th
e
se

cu
st
o
m
e
rs
a
s
if

th
e
y
a
re

m
u
ch

o
ld
e
r.

그
럼
에
도

불
구
하
고

마
케
팅

및
판
매

촉
진

프
로
그
램
은

보
통

이
러
한

소
비
자
들
을

훨
씬

더
나
이
가

많
은

것

처
럼

취
급
한
다
.

m
yt
h

근
거

없
는

믿
음

영
영

[
:
If
y
o
u
d
e
sc
ri
b
e
a
b
e
lie
f
o
r

e
xp
la
n
a
ti
o
n
a
s
a
m
yt
h
,
yo
u
m
e
a
n
th
a
t

m
a
n
y
p
e
o
p
le
b
e
li
e
ve

it
b
u
t
it
is

a
ct
u
a
lly

u
n
tr
u
e
.]

예
문
)
F
o
r
e
xa
m
p
le
,
th
e
re

is
th
e
m
yt
h

th
a
t
o
ld
e
r
co
n
su
m
e
rs
a
re

fi
xe
d
o
n
ce
rt
a
in
p
ro
d
u
ct
s
a
n
d
a
re

u
n
w
ill
in
g
to

tr
y

n
e
w
a
lt
e
rn
a
ti
ve

p
ro
d
u
ct
s.

예
를

들
어

나
이

많
은

소
비
자
들
은

특
정

상
품
에

고
정
되
어

있
고

새
로
운

선
택

가
능
한

상
품
을

써
보
려
고

하
지

않
는
다
는

근
거

없
는

믿
음
이

있
다
.

a
lt
e
rn
a
ti
ve

선
택

가
능
한

영
영

[
:
A
n
a
lt
e
rn
a
ti
ve

p
la
n
o
r
o
ff
e
r
is

d
if
fe
re
n
t
fr
o
m

th
e
o
n
e
th
a
t
yo
u
a
lr
e
a
d
y

h
a
ve
,
a
n
d
ca
n
b
e
d
o
n
e
o
r
u
se
d

in
st
e
a
d
.]

예
문
)
F
o
r
e
xa
m
p
le
,
th
e
re

is
th
e
m
yt
h

th
a
t
o
ld
e
r
co
n
su
m
e
rs
a
re

fi
xe
d
o
n
ce
rt
a
in
p
ro
d
u
ct
s
a
n
d
a
re

u
n
w
ill
in
g
to

tr
y

n
e
w
a
lt
e
rn
a
ti
ve

p
ro
d
u
ct
s.

예
를

들
어

나
이

많
은

소
비
자
들
은

특
정

상
품
에

고
정
되
어

있
고

새
로
운

선
택

가
능
한

상
품
을

써
보
려
고

하
지

않
는
다
는

근
거

없
는

믿
음
이

있
다
.



d
ir
e
ct

겨
냥
하
다

향
하
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
d
ir
e
ct

so
m
e
th
in
g
a
t
a

p
a
rt
ic
u
la
r
th
in
g
,
yo
u
a
im

o
r
p
o
in
t
it
a
t

th
a
t
th
in
g
.]

예
문
)
T
h
e
re
fo
re
,
w
h
y
sh
o
u
ld

a
d
ve
rt
is
in
g
o
f
a
n
e
w
p
ro
d
u
ct
b
e
d
ir
e
ct
e
d
a
t
o
ld
e
r
co
n
su
m
e
rs
?

그
러
니

왜
신
상
품
의

광
고
가

나
이

많
은

소
비
자
들
을

겨
냥
해
야

한
단

말
인
가
?

su
rv
e
y

설
문
조
사

영
영

[
:
If
yo
u
ca
rr
y
o
u
t
a
su
rv
e
y,
yo
u

tr
y
to

fi
n
d
o
u
t
d
e
ta
ile
d
in
fo
rm
a
ti
o
n

a
b
o
u
t
a
lo
t
o
f
d
if
fe
re
n
t
p
e
o
p
le

o
r

th
in
g
s,

u
su
a
lly

b
y
a
sk
in
g
p
e
o
p
le

a
se
ri
e
s
o
f

q
u
e
st
io
n
s.
]

예
문
)
In

fa
ct
,
a
su
rv
e
y
o
f
fi
ve

h
u
n
d
re
d
p
e
o
p
le

o
ve
r
a
g
e
fi
ft
y
in

sh
o
p
p
in
g
m
a
ll
s
re
ve
a
le
d
th
a
t

a
b
o
u
t
8
0

p
e
rc
e
n
t
o
f
th
e
m
w
e
re

q
u
it
e
w
il
lin
g
to

tr
y
n
e
w
p
ro
d
u
ct
s.

사
실

쇼
핑
몰
에

있
는

명
의

세
가

넘
는

사
람
들
의

설
문

조
사
는

그
들
의

약
퍼
센
트
가

신
상
품
을

써
5
0
0

5
0

8
0

보
고
자

하
는

의
지
가

꽤
있
다
는

것
을

보
여

주
었
다
.

re
ve
a
l

보
여
주
다

나
타
내
다

,

영
영

[
:
T
o
re
ve
a
l
so
m
e
th
in
g
m
e
a
n
s
to

m
a
k
e
p
e
o
p
le
a
w
a
re
o
f
it
.]

예
문
)
In

fa
ct
,
a
su
rv
e
y
o
f
fi
ve

h
u
n
d
re
d
p
e
o
p
le

o
ve
r
a
g
e
fi
ft
y
in

sh
o
p
p
in
g
m
a
ll
s
re
ve
a
le
d
th
a
t

a
b
o
u
t
8
0

p
e
rc
e
n
t
o
f
th
e
m
w
e
re

q
u
it
e
w
il
lin
g
to

tr
y
n
e
w
p
ro
d
u
ct
s.

사
실

쇼
핑
몰
에

있
는

명
의

세
가

넘
는

사
람
들
의

설
문

조
사
는

그
들
의

약
퍼
센
트
가

신
상
품
을

써
5
0
0

5
0

8
0

보
고
자

하
는

의
지
가

꽤
있
다
는

것
을

보
여

주
었
다
.

st
a
n
d
th
e
te
st
o
f
ti
m
e

오
랜

세
월
에
도

불
구
하
고

건
재
하
다

세
월
의

시
험
을

견
디
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
sa
y
th
a
t
so
m
e
th
in
g
w
ill

st
a
n
d
th
e
te
st
o
f
ti
m
e
,
yo
u
m
e
a
n
th
a
t

it
is
st
ro
n
g
o
r
e
ff
e
ct
iv
e
e
n
o
u
g
h
to

la
st
fo
r
a
ve
ry
lo
n
g
ti
m
e
.]

예
문
)
I
su
sp
e
ct
th
a
t
p
a
rt
o
f
th
e

a
n
sw
e
r
w
ill
co
m
e
fr
o
m

th
e
st
u
d
y
o
f
th
in
g
s
th
a
t
st
a
n
d
th
e
te
st
o
f

ti
m
e
,
su
ch

a
s
so
m
e
m
u
si
c,
li
te
ra
tu
re
,
a
n
d
a
rt
.

나
는

그
답
의

일
부
는

몇
몇

음
악

문
학

그
리
고

미
술
과

같
이

오
랜

세
월
에
도

불
구
하
고

실
제
로

건
재
한

것
,

,

들
에

대
한

연
구
에
서

찾
을

수
있
는

것
은

아
닌
가

하
고

생
각
한
다
.

p
e
rc
e
iv
e

인
지
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
p
e
rc
e
iv
e
so
m
e
th
in
g
,
y
o
u

se
e
,
n
o
ti
ce
,
o
r
re
a
li
ze

it
,
e
sp
e
ci
a
lly

w
h
e
n
it
is
n
o
t
o
b
vi
o
u
s.
]

예
문
)
In

a
ll
th
e
se

ca
se
s,
th
e
w
o
rk
s

a
re

ri
ch

a
n
d
d
e
e
p
,
so

th
a
t
th
e
re

is
so
m
e
th
in
g
d
if
fe
re
n
t
to

b
e

p
e
rc
e
iv
e
d
in

e
a
ch

e
xp
e
ri
e
n
ce
.

모
든

이
러
한

사
례
에
서

작
품
들
은

다
채
롭
고

심
오
해
서

매
경
험
마
다

서
로

다
르
게

인
지
되
는

무
언
가
가

있
,

다
.

d
e
ri
ve

fr
o
m

에
게

파
생
하
다
유
래
하
다

~
[

]

영
영

[
:
If
yo
u
sa
y
th
a
t
so
m
e
th
in
g
su
ch

a
s
a
w
o
rd

o
r
fe
e
lin
g
d
e
ri
ve
s
o
r
is

d
e
ri
ve
d
fr
o
m
so
m
e
th
in
g
e
ls
e
,
yo
u
m
e
a
n
th
a
t
it
co
m
e
s
fr
o
m
th
a
t
th
in
g
.]

예
문
)
I
b
e
li
e
ve

th
a
t
th
is
la
st
in
g
n
e
ss

d
e
ri
ve
s
fr
o
m
th
e
ri
ch
n
e
ss
a
n
d
co
m
p
le
xi
ty
o
f
it
s
st
ru
ct
u
re
.

나
는

이
런

영
속
성
은

그
것
의

구
조
적
인

풍
요
로
움
과

복
잡
성
에
서

파
생
된
다
고

믿
는
다
.

va
ri
a
ti
o
n

음
악
변
주
곡

(
)

영
영

[
:
a
re
p
e
ti
ti
o
n
o
f
a
m
u
si
ca
l
th
e
m
e

in
w
h
ic
h
th
e
rh
yt
h
m
,
h
a
rm
o
n
y,
o
r

m
e
lo
d
y
is
a
lt
e
re
d
o
r
e
m
b
e
lli
sh
e
d
]

예
문
)
T
h
e
m
u
si
c
in
te
rl
e
a
ve
s
m
u
lt
ip
le

th
e
m
e
s
a
n
d
va
ri
a
ti
o
n
s,
so
m
e
si
m
u
lt
a
n
e
o
u
s,
so
m
e
se
q
u
e
n
ti
a
l.

그
음
악
에
는

다
양
한

주
제
와

변
주
곡
이

끼
워
져

있
는
데

그
중

몇
몇
은

동
시
에

존
재
하
고

또
몇
몇
은

순
차

,
,

적
으
로

제
시
된
다
.

si
m
u
lt
a
n
e
o
u
s

동
시
에

일
어
나
는

영
영

[
:
T
h
in
g
s
w
h
ic
h
a
re
si
m
u
lt
a
n
e
o
u
s

h
a
p
p
e
n
o
r
e
xi
st
a
t
th
e
sa
m
e
ti
m
e
.]

예
문
)
T
h
e
m
u
si
c
in
te
rl
e
a
ve
s
m
u
lt
ip
le

th
e
m
e
s
a
n
d
va
ri
a
ti
o
n
s,
so
m
e
si
m
u
lt
a
n
e
o
u
s,
so
m
e
se
q
u
e
n
ti
a
l.

그
음
악
에
는

다
양
한

주
제
와

변
주
곡
이

끼
워
져

있
는
데

그
중

몇
몇
은

동
시
에

존
재
하
고

또
몇
몇
은

순
차

,
,

적
으
로

제
시
된
다
.

se
q
u
e
n
ti
a
l

잇
따
라

일
어
나
는

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
se
q
u
e
n
ti
a
l
fo
ll
o
w
s
a
fi
xe
d
o
rd
e
r.
]

예
문
)
T
h
e
m
u
si
c
in
te
rl
e
a
ve
s
m
u
lt
ip
le

th
e
m
e
s
a
n
d
va
ri
a
ti
o
n
s,
so
m
e
si
m
u
lt
a
n
e
o
u
s,
so
m
e
se
q
u
e
n
ti
a
l.

그
음
악
에
는

다
양
한

주
제
와

변
주
곡
이

끼
워
져

있
는
데

그
중

몇
몇
은

동
시
에

존
재
하
고

또
몇
몇
은

순
차

,
,

적
으
로

제
시
된
다
.

co
n
sc
io
u
s

의
식
하
는

자
각
하
는

,

영
영

[
:
If
yo
u
a
re

co
n
sc
io
u
s
o
f

so
m
e
th
in
g
,
yo
u
n
o
ti
ce

it
o
r
re
a
liz
e
th
a
t
it
is

h
a
p
p
e
n
in
g
.]

예
문
)
H
u
m
a
n
co
n
sc
io
u
s
a
tt
e
n
ti
o
n
is

li
m
it
e
d
b
y
w
h
a
t
it
ca
n
a
tt
e
n
d
to

a
t
a
n
y
m
o
m
e
n
t,
w
h
ic
h

m
e
a
n
s
th
a
t
co
n
sc
io
u
sn
e
ss
is
re
st
ri
ct
e
d
to

a
li
m
it
e
d
su
b
se
t
o
f
th
e
m
u
si
ca
l
re
la
ti
o
n
sh
ip
s.

인
간
의

의
식
적

주
의

집
중
은

그
것
이

어
느

순
간
에

집
중
할

수
있
는

것
에

의
해

제
한
되
는
데

이
는

의
식
이

,

음
악
적

관
계
의

제
한
적
인

작
은

부
분
에

한
정
되
는

것
을

의
미
한
다
.

re
st
ri
ct

한
정
하
다

제
안
하
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
re
st
ri
ct
so
m
e
th
in
g
,
yo
u

p
u
t
a
lim
it
o
n
it
in
o
rd
e
r
to

re
d
u
ce

it
o
r
p
re
v
e
n
t

it
b
e
co
m
in
g
to
o
g
re
a
t.
]

예
문
)
H
u
m
a
n
co
n
sc
io
u
s
a
tt
e
n
ti
o
n
is

li
m
it
e
d
b
y
w
h
a
t
it
ca
n
a
tt
e
n
d
to

a
t
a
n
y
m
o
m
e
n
t,
w
h
ic
h

m
e
a
n
s
th
a
t
co
n
sc
io
u
sn
e
ss
is
re
st
ri
ct
e
d
to

a
li
m
it
e
d
su
b
se
t
o
f
th
e
m
u
si
ca
l
re
la
ti
o
n
sh
ip
s.

인
간
의

의
식
적

주
의

집
중
은

그
것
이

어
느

순
간
에

집
중
할

수
있
는

것
에

의
해

제
한
되
는
데

이
는

의
식
이

,

음
악
적

관
계
의

제
한
적
인

작
은

부
분
에

한
정
되
는

것
을

의
미
한
다
.

su
b
se
t

작
은

부
분

부
분

집
한

,

영
영

[
:
A
su
b
se
t
o
f
a
g
ro
u
p
o
f
th
in
g
s
is

a
sm
a
lle
r
n
u
m
b
e
r
o
f
th
in
g
s
th
a
t
b
e
lo
n
g

to
g
e
th
e
r
w
it
h
in
th
a
t
g
ro
u
p
.]

예
문
)
H
u
m
a
n
co
n
sc
io
u
s
a
tt
e
n
ti
o
n
is

li
m
it
e
d
b
y
w
h
a
t
it
ca
n
a
tt
e
n
d
to

a
t
a
n
y
m
o
m
e
n
t,
w
h
ic
h

m
e
a
n
s
th
a
t
co
n
sc
io
u
sn
e
ss
is
re
st
ri
ct
e
d
to

a
li
m
it
e
d
su
b
se
t
o
f
th
e
m
u
si
ca
l
re
la
ti
o
n
sh
ip
s.

인
간
의

의
식
적

주
의

집
중
은

그
것
이

어
느

순
간
에

집
중
할

수
있
는

것
에

의
해

제
한
되
는
데

이
는

의
식
이

,

음
악
적

관
계
의

제
한
적
인

작
은

부
분
에

한
정
되
는

것
을

의
미
한
다
.



re
ve
a
l

드
러
내
다
밝
히
다

[
]

영
영

[
:
If
yo
u
re
ve
a
l
so
m
e
th
in
g
th
a
t
h
a
s

b
e
e
n
o
u
t
o
f
si
g
h
t,
yo
u
u
n
co
ve
r
it
so

th
a
t
p
e
o
p
le
ca
n
se
e
it
.]

예
문
)
I
b
e
lie
ve

a
si
m
il
a
r
a
n
a
ly
si
s

w
ill
re
ve
a
l
si
m
ila
r
ri
ch
n
e
ss

fo
r
a
ll
e
xp
e
ri
e
n
ce
s
th
a
t
la
st
:
cl
a
ss
ic
a
l

m
u
si
c,

a
rt
,
a
n
d
li
te
ra
tu
re

나
는

유
사
한

분
석
이

지
속
되
는

모
든

경
험
들

즉
고
전

음
악

미
술

그
리
고

문
학
에

있
어
서
도

유
사
한

다
채

,
,

,

로
움
을

드
러
낼

것
이
라
고

믿
는
다
.

ta
k
e
~
in
to

a
cc
o
u
n
t

을
고
려
하
다
참
작
하
다

~
[

]

영
영

[
:
to

ta
k
e
in
to

co
n
si
d
e
ra
ti
o
n
]

예
문
)
M
o
st
o
f
th
e
a
n
im
a
l-
tr
a
in
in
g

p
ra
ct
ic
e
s
co
n
si
d
e
re
d
g
o
o
d
a
n
d
n
o
rm
a
l
in
o
u
r
w
o
rl
d
d
o
n
o
t
ta
k
e

th
e
a
n
im
a
ls
'
vi
e
w
p
o
in
t
in
to

a
cc
o
u
n
t.

우
리

세
계
에
서

바
람
직
하
면
서

정
상
적
이
라
고

여
겨
지
는

대
부
분
의

동
물

훈
련

관
행
은

동
물
의

관
점
을

고
려

하
지

않
는
다
.

vi
e
w
p
o
in
t

관
점

시
각

,

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
's

vi
e
w
p
o
in
t
is

th
e
w
a
y

th
a
t
th
e
y
th
in
k
a
b
o
u
t
th
in
g
s
in

g
e
n
e
ra
l,
o
r
th
e
w
a
y
th
e
y
th
in
k
a
b
o
u
t
a

p
a
rt
ic
u
la
r
th
in
g
.]

예
문
)
M
o
st
o
f
th
e
a
n
im
a
l-
tr
a
in
in
g

p
ra
ct
ic
e
s
co
n
si
d
e
re
d
g
o
o
d
a
n
d
n
o
rm
a
l
in
o
u
r
w
o
rl
d
d
o
n
o
t
ta
k
e

th
e
a
n
im
a
ls
'
vi
e
w
p
o
in
t
in
to

a
cc
o
u
n
t.

우
리

세
계
에
서

바
람
직
하
면
서

정
상
적
이
라
고

여
겨
지
는

대
부
분
의

동
물

훈
련

관
행
은

동
물
의

관
점
을

고
려

하
지

않
는
다
.

h
a
ve

a
sa
y

발
언
권
을

갖
다

영
영

[
:
If
yo
u
h
a
ve

a
sa
y
in

so
m
e
th
in
g
,

yo
u
h
a
ve

th
e
ri
g
h
t
to

g
iv
e
y
o
u
r

o
p
in
io
n
a
n
d
in
fl
u
e
n
ce

d
e
ci
si
o
n
s
re
la
ti
n
g
to

it
.]

예
문
)
A
n
im
a
ls
sh
o
u
ld
h
a
ve

th
e
ri
g
h
t
to

p
a
rt
ic
ip
a
te
,
a
n
d
to

h
a
ve

a
sa
y,
in
th
e
ir
tr
a
in
in
g
.

동
물
들
은

자
신
들
의

훈
련
에

참
여
하
고

발
언
할

수
있
는

권
리
를

가
져
야

한
다
.

in
vo
lv
e
d

몰
두
하
는

관
련
된

영
영

,
[

:
If
yo
u
a
re

in
vo
lv
e
d
in
a

si
tu
a
ti
o
n
o
r
a
ct
iv
it
y,
yo
u
a
re

ta
k
in
g

p
a
rt
in
it
o
r
h
a
v
e
a
st
ro
n
g
co
n
n
e
ct
io
n

w
it
h
it
.]

예
문
)
In
st
e
a
d
,
p
e
o
p
le

ty
p
ic
a
lly

g
e
t
so

in
vo
lv
e
d
in

d
o
in
g
a
p
ro
g
ra
m

o
r
g
e
tt
in
g
a
re
su
lt

lik
e

―

w
in
n
in
g
a
ti
tl
e
in

a
d
o
g
sh
o
w

o
r
th
e
y
w
o
rr
y
so

m
u
ch

a
b
o
u
t
g
e
tt
in
g
h
u
rt
,
th
a
t
th
e
y
fa
il
to

―

lis
te
n

to
w
h
a
t
th
e
ir
a
n
im
a
ls
h
a
ve

to
sa
y.

대
신
에
사
람
들
은
일
반
적
으
로
어
떤
프
로
그
램
을
완
수
하
거
나
애
완
견
대
회
에
서
순
위
타
이
틀
를
차
지
하
는
것
과
같
은
어

,
(

)

떤
결
과
를
얻
는
데
에
지
나
치
게
몰
두
하
거
나

그
것
이

아
니
면

그
들
이

다
치
는

것
을

너
무
나

걱
정
한

나
머
지

그
,

,

들
의

동
물
들
이

히
는

말
을

듣
지

못
한
다
.

re
fu
se

거
부
하
다

거
절
하
다

,

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
re
fu
se
s
yo
u

so
m
e
th
in
g
,
th
e
y
d
o
n
o
t
g
iv
e
it
to

yo
u
o
r
d
o

n
o
t
a
ll
o
w
yo
u
to

h
a
ve

it
.]

예
문
)
T
h
a
t'
s
w
h
e
n
I
g
e
t
ca
ll
s
a
b
o
u
t

th
e
d
o
g
s
w
h
o
a
re

re
fu
si
n
g
to

g
o
in

th
e
sh
o
w
ri
n
g
o
r
th
e

h
o
rs
e
s
w
h
o
a
re

a
ct
in
g

cr
a
zy
.

바
로
그
때
나
는
대
회
조
에
들
어
가
지
않
으
려
고
하
는
강
아
지
들
이
나

비
정
상
적
으
로

행
동
하
는

말
들
에

대
한

전
화
를

,

받
는
다
.

sh
o
w
ri
n
g

스
포
츠
마
장

(
)

영
영

[
:
a
n
a
re
a
w
h
e
re
a
n
im
a
ls
a
re

d
is
p
la
ye
d
fo
r
sa
le
o
r
co
m
p
e
ti
ti
o
n
]

예
문
)
T
h
a
t'
s
w
h
e
n
I
g
e
t
ca
ll
s
a
b
o
u
t

th
e
d
o
g
s
w
h
o
a
re

re
fu
si
n
g
to

g
o
in

th
e
sh
o
w
ri
n
g
o
r
th
e

h
o
rs
e
s
w
h
o
a
re

a
ct
in
g

cr
a
zy
.

바
로
그
때
나
는
대
회
조
에
들
어
가
지
않
으
려
고
하
는
강
아
지
들
이
나

비
정
상
적
으
로

행
동
하
는

말
들
에

대
한

전
화
를

,

받
는
다
.

p
e
rc
e
p
ti
o
n

인
식

영
영

[
:
Y
o
u
r
p
e
rc
e
p
ti
o
n
o
f
so
m
e
th
in
g
is

th
e
w
a
y
th
a
t
yo
u
th
in
k
a
b
o
u
t
it
o
r
th
e

im
p
re
ss
io
n
yo
u
h
a
ve

o
f
it
.]

예
문
)
M
a
n
y
n
e
w
co
lle
g
e
st
u
d
e
n
ts

vi
e
w

th
e
co
lle
g
e
ye
a
rs

a
s
a
ch
a
n
ce

to
st
a
rt
o
v
e
r,
to

b
e
w
h
o

th
e
y
re
a
lly

a
re
,
a
n
d

to
e
sc
a
p
e
th
e
p
e
rc
e
p
ti
o
n
s
o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts
h
a
d
a
b
o
u
t
th
e
m
in
h
ig
h
sc
h
o
o
l.

많
은
대
학
신
입
생
들
은
대
학
시
절
을
다
시
시
작
하
고

진
정
한

자
신
이

되
고

고
등
학
교
에
서

다
른

학
생
들
이

그
,

,

들
에

대
해

가
졌
던

인
식
으
로

부
터

벗
어
날

기
회
로

본
다
.

im
p
re
ss

좋
은

인
상
을

갖
게

하
다

(
)

영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
im
p
re
ss
e
s
yo
u
,
yo
u

fe
e
l
g
re
a
t
a
d
m
ir
a
ti
o
n
fo
r
it
.]

예
문
)
T
h
is
is
tr
u
e
.,
H
o
w
e
ve
r,
th
is

th
o
u
g
h
t
p
ro
ce
ss

le
a
d
s
so
m
e
st
u
d
e
n
ts
to

tr
y
ch
a
n
g
in
g
th
e
m
se
lv
e
s

to
im
p
re
ss

o
th
e
rs
.

이
것
은

사
실
이
다

그
러
나

이
런

사
고

과
정
은

일
부

학
생
들
은

다
른

학
생
들
에
게

좋
은

인
상
을

주
기

위
해

(
)

자
신
을

바
꿔

보
게

한
다
.

in
th
e
m
e
a
n
ti
m
e

그
러
는

동
안
에

영
영

[
:
In

th
e
m
e
a
n
ti
m
e
o
r
m
e
a
n
ti
m
e
m
e
a
n
s

in
th
e
p
e
ri
o
d
o
f
ti
m
e
b
e
tw
e
e
n

tw
o
e
ve
n
ts
.]

예
문
)
In

th
e
m
e
a
n
ti
m
e
,
o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts

w
h
o

re
co
g
n
iz
e
yo
u
r
d
is
h
o
n
e
st
y
w
ill

b
e
re
lu
ct
a
n
t
to

b
e
fr
ie
n
d
yo
u
.

그
러
는

동
안

여
러
분
의

부
정
직
함
을

알
아
보
는

다
른

학
생
들
은

여
러
분
과

친
구
가

되
는

것
을

주
저
할

것
이

,

다
.

d
is
h
o
n
e
st
y

부
정
직
함

영
영

[
:
la
ck

o
f
h
o
n
e
st
y
o
r
fa
ir
n
e
ss
;
d
e
ce
it
]

예
문
)
In

th
e
m
e
a
n
ti
m
e
,
o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts

w
h
o

re
co
g
n
iz
e
yo
u
r
d
is
h
o
n
e
st
y
w
ill

b
e
re
lu
ct
a
n
t
to

b
e
fr
ie
n
d
yo
u
.

그
러
는

동
안

여
러
분
의

부
정
직
함
을

알
아
보
는

다
른

학
생
들
은

여
러
분
과

친
구
가

되
는

것
을

주
저
할

것
이

,

다
.

re
lu
ct
a
n
t

주
저
하
는

마
음
이

내
키
지

않
는

,

영
영

[
:
If
yo
u
a
re

re
lu
ct
a
n
t
to

d
o

so
m
e
th
in
g
,
y
o
u
a
re

u
n
w
ill
in
g
to

d
o
it
a
n
d

h
e
si
ta
te
b
e
fo
re
d
o
in
g
it
,
o
r
d
o
it

sl
o
w
ly
a
n
d
w
it
h
o
u
t
e
n
th
u
si
a
sm
.]

예
문
)
In

th
e
m
e
a
n
ti
m
e
,
o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts

w
h
o

re
co
g
n
iz
e
yo
u
r
d
is
h
o
n
e
st
y
w
ill

b
e
re
lu
ct
a
n
t
to

b
e
fr
ie
n
d
yo
u
.

그
러
는

동
안

여
러
분
의

부
정
직
함
을

알
아
보
는

다
른

학
생
들
은

여
러
분
과

친
구
가

되
는

것
을

주
저
할

것
이

,

다
.



b
e
fr
ie
n
d

친
구
가

되
다

영
영

[
:
If
yo
u
b
e
fr
ie
n
d
so
m
e
o
n
e
,
e
sp
e
ci
a
ll
y
so
m
e
o
n
e
w
h
o
is
lo
n
e
ly
o
r
fa
r
fr
o
m

h
o
m
e
,
yo
u
m
a
k
e
fr
ie
n
d
s
w
it
h

th
e
m
.]

예
문
)
In

th
e
m
e
a
n
ti
m
e
,
o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts

w
h
o

re
co
g
n
iz
e
yo
u
r
d
is
h
o
n
e
st
y
w
ill

b
e
re
lu
ct
a
n
t
to

b
e
fr
ie
n
d
y
o
u
.

그
러
는

동
안

여
러
분
의

부
정
직
함
을

알
아
보
는

다
른

학
생
들
은

여
러
분
과

친
구
가

되
는

것
을

주
저
할

것
이

,

다
.

o
u
t
o
f
p
la
ce

어
울
리
지

않
는

부
적
합
한

,

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
se
e
m
s

o
u
t
o
f
p
la
ce

in
a
p
a
rt
ic
u
la
r
si
tu
a
ti
o
n
,

th
e
y
d
o
n
o
t
se
e
m
to

b
e
lo
n
g
th
e
re

o
r
to

b
e
su
it
a
b
le
fo
r
th
a
t
si
tu
a
ti
o
n
.]

예
문
)
S
o
o
n
yo
u
w
ill
fe
e
l
o
u
t
o
f
p
la
ce

a
n
d
u
n
d
e
r
p
re
ss
u
re

to
m
a
in
ta
in
th
e
fa
ls
e
id
e
n
ti
ty
.

여
러
분
은

곧
어
울
리
지

않
는
다
고

느
낄

것
이
고

거
짓
된

정
체
성
을

유
지
하
려
는

압
박
감
을

느
낄

것
이
다
.

u
n
d
e
r
p
re
ss
u
re

압
박
을

받
는

영
영

[
:
b
e
in
g
m
a
d
e
to

fe
e
l
fo
rc
e
d
to

d
o

so
m
e
th
in
g
]

예
문
)
S
o
o
n
yo
u
w
ill
fe
e
l
o
u
t
o
f
p
la
ce

a
n
d
u
n
d
e
r
p
re
ss
u
re

to
m
a
in
ta
in
th
e
fa
ls
e
id
e
n
ti
ty
.

여
러
분
은

곧
어
울
리
지

않
는
다
고

느
낄

것
이
고

거
짓
된

정
체
성
을

유
지
하
려
는

압
박
감
을

느
낄

것
이
다
.

id
e
n
ti
ty

정
체
성

영
영

[
:
Y
o
u
r
id
e
n
ti
ty
is
w
h
o
yo
u
a
re
.]

예
문
)
S
o
o
n
yo
u
w
ill
fe
e
l
o
u
t
o
f
p
la
ce

a
n
d
u
n
d
e
r
p
re
ss
u
re

to
m
a
in
ta
in
th
e
fa
ls
e
id
e
n
ti
ty
.

여
러
분
은

곧
어
울
리
지

않
는
다
고

느
낄

것
이
고

거
짓
된

정
체
성
을

유
지
하
려
는

압
박
감
을

느
낄

것
이
다
.

g
e
n
u
in
e

진
정
한

영
영

[
:
G
e
n
u
in
e
is
u
se
d
to

d
e
sc
ri
b
e

p
e
o
p
le
a
n
d
th
in
g
s
th
a
t
a
re

e
xa
ct
ly
w
h
a
t

th
e
y
a
p
p
e
a
r
to

b
e
,
a
n
d
a
re
n
o
t
fa
ls
e

o
r
a
n
im
it
a
ti
o
n
.]

예
문
)
If
yo
u
a
ct
n
a
tu
ra
ll
y
a
n
d
a
ll
o
w

y
o
u
rs
e
lf
to

m
a
k
e
m
is
ta
k
e
s,
y
o
u
w
il
l
fi
n
d
g
e
n
u
in
e
fr
ie
n
d
s
a
n
d

a
fp
la
ce

fo
r
y
o
u
rs
e
lf
w
it
h
in
th
e
fi
rs
t
m
o
n
th

o
r
tw
o
o
f
co
lle
g
e
.

여
러
분
이

자
연
스
럽
게

행
동
하
고

자
신
이

실
수
를

저
지
르
는

것
을

허
용
한
다
면

대
학
에
서
의

처
음

한
두

달
.

안
에

여
러
분
은

진
정
한

친
구
와

여
러
분
의

자
리
를

찾
을

것
이
다
.

u
n
iq
u
e

고
유
의

특
유
의

,

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
u
n
iq
u
e
is
th
e

o
n
ly
o
n
e
o
f
it
s
k
in
d
.]

예
문
)
FO
M
O
,
o
r
th
e
"f
e
a
r
o
f
m
is
si
n
g
o
u
t,
"
is
n
't
u
n
iq
u
e
to

th
e
a
g
e
o
f
T
w
it
te
r,
F
a
ce
b
o
o
k
,
In
st
a
g
ra
m
,

a
n
d
S
n
a
p
ch
a
t.

즉
놓
치
게

되
는

것
에

대
한

두
려
움
은

시
대
에
만

있
는

FO
M
O
,

'
'

T
w
it
te
r,
F
a
ce
b
o
o
k
,
In
st
a
g
ra
m
,
S
n
a
p
ch
a
t

것
은

아
니
다
.

p
ic
to
ri
a
l

사
진
의

영
영

[
:
P
ic
to
ri
a
l
m
e
a
n
s
u
si
n
g
o
r
re
la
ti
n
g
to

p
ic
tu
re
s.
]

예
문
)
F
o
r
g
e
n
e
ra
ti
o
n
s
b
e
fo
re
,
p
e
o
p
le

st
il
l
in
vi
te
d
so
m
e
p
e
o
p
le
to

p
a
rt
ie
s
a
n
d
n
o
t
o
th
e
rs
,
o
n
ly
n
o
w

th
e
re
's

p
ic
to
ri
a
l
p
ro
o
f
th
a
t
y
o
u
w
e
re
n
't
th
e
re
.

이
전

몇
세
대
에

결
쳐
서

사
람
들
은

여
전
히

일
부

사
람
들
을

파
티
에

초
대
했
고

다
른

어
떤

사
람
들
을

초
대
하

,

지
않
았
지
만

오
늘
날
에

와
서
야

자
신
이

거
기
에

없
었
다
는

사
진
의

증
거
가

있
다

,
.

p
ro
o
f

증
거

영
영

[
:
P
ro
o
f
is
a
fa
ct
,
a
rg
u
m
e
n
t,
o
r

p
ie
ce

o
f
e
vi
d
e
n
ce

w
h
ic
h
sh
o
w
s
th
a
t

so
m
e
th
in
g
is
d
e
fi
n
it
e
ly
tr
u
e
o
r
d
e
fi
n
it
e
ly

e
xi
st
s.
]

예
문
)
F
o
r
g
e
n
e
ra
ti
o
n
s
b
e
fo
re
,
p
e
o
p
le

st
il
l
in
vi
te
d
so
m
e
p
e
o
p
le
to

p
a
rt
ie
s
a
n
d
n
o
t
o
th
e
rs
,
o
n
ly
n
o
w

th
e
re
's

p
ic
to
ri
a
l
p
ro
o
f
th
a
t
y
o
u
w
e
re
n
't
th
e
re
.

이
전

몇
세
대
에

결
쳐
서

사
람
들
은

여
전
히

일
부

사
람
들
을

파
티
에

초
대
했
고

다
른

어
떤

사
람
들
을

초
대
하

,

지
않
았
지
만

오
늘
날
에

와
서
야

자
신
이

거
기
에

없
었
다
는

사
진
의

증
거
가

있
다

,
.

m
in
d
fu
ln
e
ss

마
음
을

씀
유
념

,
영
영

[
:
M
in
d
fu
ln
e
ss
is
a
w
a
y
o
f
tr
a
in
in
g

y
o
u
r
m
in
d
to

co
n
ce
n
tr
a
te

o
n
th
e

p
re
se
n
t,
in
o
rd
e
r
to

fe
e
l
ca
lm

a
n
d
im
p
ro
ve

yo
u
r
m
e
n
ta
l
st
a
te
.]

예
문
)
A
t
it
s
ro
o
t,
th
e
fe
a
r
o
f
m
is
si
n
g

o
u
t
st
e
m
s
fr
o
m

th
e
id
e
a
th
a
t
th
is
p
a
rt
y
,
th
is
co
n
ce
rt
,
th
is

sh
o
w
,
th
is
e
ve
n
t

w
ill
b
e
th
e
b
e
st

th
in
g
e
ve
r
a
n
d
th
a
t
m
in
d
fu
ln
e
ss

is
a
b
o
u
t
a
ss
e
ss
in
g
h
o
w
y
o
u

fe
e
l
in
th
e
p
re
se
n
t
m
o
m
e
n
t.

근
본
적
으
로

놓
치
게

될
것
에

대
한

두
려
움
은

이
번

파
티

이
번

콘
서
트

이
번

공
연

이
번

행
사
가

지
금
까

,
,

,
,

‘

지
최
고
일

것
이
라
는

생
각

그
리
고

만
일

여
러
분
이

가
지

않
는
다
면

여
러
분
은

영
원
히

그
것
을

후
회
할

젓
이

’

라
는

생
각
으
로
부
터

나
온
다
.

a
ss
e
ss

평
가
하
다

영
영

[
:
W
h
e
n
y
o
u
a
ss
e
ss

a
p
e
rs
o
n
,
th
in
g
,
o
r
si
tu
a
ti
o
n
,
yo
u
co
n
si
d
e
r
th
e
m

in
o
rd
e
r

to
m
a
k
e
a
ju
d
g
m
e
n
t
a
b
o
u
t
th
e
m
.]

예
문
)
A
t
it
s
ro
o
t,
th
e
fe
a
r
o
f
m
is
si
n
g

o
u
t
st
e
m
s
fr
o
m

th
e
id
e
a
th
a
t
th
is
p
a
rt
y
,
th
is
co
n
ce
rt
,
th
is

sh
o
w
,
th
is
e
ve
n
t

w
ill
b
e
th
e
b
e
st

th
in
g
e
ve
r
a
n
d
th
a
t
m
in
d
fu
ln
e
ss

is
a
b
o
u
t
a
ss
e
ss
in
g
h
o
w
y
o
u

fe
e
l
in
th
e
p
re
se
n
t
m
o
m
e
n
t.

근
본
적
으
로

놓
치
게

될
것
에

대
한

두
려
움
은

이
번

파
티

이
번

콘
서
트

이
번

공
연

이
번

행
사
가

지
금
까

,
,

,
,

‘

지
최
고
일

것
이
라
는

생
각

그
리
고

만
일

여
러
분
이

가
지

않
는
다
면

여
러
분
은

영
원
히

그
것
을

후
회
할

젓
이

’

라
는

생
각
으
로
부
터

나
온
다
.

m
is
s
o
u
t
o
n

을
놓
치
다

~ 영
영

[
:
If
yo
u
m
is
s
o
u
t
o
n
so
m
e
th
in
g

th
a
t
w
o
u
ld

b
e
e
n
jo
y
a
b
le

o
r
u
se
fu
l
to

yo
u
,
yo
u
a
re

n
o
t

in
vo
lv
e
d
in
it
o
r
d
o

n
o
t
ta
k
e
p
a
rt
in
it
.]

예
문
)
D
o
n
't
th
in
k
a
b
o
u
t
w
h
a
t
y
o
u
m
ig
h
t

m
is
s
b
y
n
o
t
g
o
in
g
,
b
u
t
ra
th
e
r
w
h
a
t
y
o
u
'll

g
a
in

b
y

st
a
yi
n
g
.

여
러
분
이

가
지

않
음
으
로
써

놓
치
게

될
수
도

있
는

것
에

대
해

생
각
하
지

말
고

오
히
려

가
지

않
고

남
음
으

,
(

)

로
써

여
러
분
이

얻
게

될
것
을

생
각
해
라
.

co
m
p
ro
m
is
e

타
협
하
다

영
영

[
:
A
co
m
p
ro
m
is
e
is
a
si
tu
a
ti
o
n
in

w
h
ic
h
p
e
o
p
le
a
cc
e
p
t
so
m
e
th
in
g
sl
ig
h
tl
y
d
if
fe
re
n
t
fr
o
m
w
h
a
t

th
e
y
re
a
ll
y
w
a
n
t,

b
e
ca
u
se

o
f
ci
rc
u
m
st
a
n
ce
s
o
r
b
e
ca
u
se

th
e
y
a
re

co
n
si
d
e
ri
n
g
th
e
w
is
h
e
s
o
f
o
th
e
r

p
e
o
p
le
.]

예
문
)
T
h
a
t
is
h
o
w
m
o
st
yo
u
n
g
p
e
o
p
le

co
m
p
ro
m
is
e
in
so
m
e
si
tu
a
ti
o
n
s.

그
렇
게

해
서

대
부
분
의

젊
은
이
들
이

어
떤

상
황
에
서

타
협
하
게

된
다
.



p
a
y
th
e
co
n
se
q
u
e
n
ce
s

대
가
를

치
르
다

영
영

[
:
T
o
fa
ce
,
a
cc
e
p
t,
o
r
su
ff
e
r

re
p
e
rc
u
ss
io
n
s
fo
r
o
n
e
's
a
ct
io
n
s
o
r
w
o
rd
s,

e
sp
e
ci
a
ll
y
th
a
t
w
h
ic
h
w
o
u
ld
b
e

e
xp
e
ct
e
d
to

in
cu
r
p
u
n
is
h
m
e
n
t.
]

예
문
)
T
h
e
y
g
iv
e
u
p
o
n
w
h
a
t
th
e
y

b
e
li
e
ve

is
ri
g
h
t
a
n
d
g
o
w
it
h
th
e
cr
o
w
d
,
a
n
d
la
te
r
p
a
y
th
e

co
n
se
q
u
e
n
ce
s.

그
들
은

자
신
들
이

옳
다
고

생
각
하
는

것
을

포
기
하
고

대
세
를

따
르
다
가

나
중
에

그
에

대
한

대
가
를

지
른
다

,
(

)
.

je
a
lo
u
s

시
샘
하
는

질
투
하
는

,

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
is
je
a
lo
u
s,
th
e
y
fe
e
l
a
n
g
ry
o
r
b
it
te
r
b
e
ca
u
se

th
e
y
th
in
k
th
a
t
a
n
o
th
e
r

p
e
rs
o
n
is
tr
yi
n
g
to

ta
k
e
a

lo
ve
r
o
r
fr
ie
n
d
,
o
r
a
p
o
ss
e
ss
io
n
,
a
w
a
y
fr
o
m
th
e
m
.]

예
문
)
W
h
a
t
yo
u
h
a
ve

to
u
n
d
e
rs
ta
n
d
is

th
a
t
p
e
o
p
le
w
h
o
h
a
te

yo
u
a
re

je
a
lo
u
s
b
e
ca
u
se

o
f
th
e
fa
ct

th
a
t
th
e
y
ca
n
n
o
t
h
a
ve

su
ch

g
o
o
d
b
e
h
a
vi
o
rs
,
so

th
e
y
ch
o
o
se

to
h
a
te
y
o
u
.

여
러
분
이

알
아
야

하
는

것
은

여
러
분
을

싫
어
하
는

그
사
람
들
은

자
신
들
이

그
런

훌
륭
한

행
동
을

할
수

없
,

,

다
는

사
실

때
문
에

시
샘
을

해
서

여
러
분
을

싫
어
하
기
로

결
심
한
다
는

것
이
다
.

n
o
t
st
a
n
d
fo
r

을
허
용
하
지
그
냥

넘
어
가
지

않
다

~
[

]

영
영

[
:
If
yo
u
w
ill
n
o
t
st
a
n
d
fo
r
so
m
e
th
in
g
,
yo
u
w
il
l
n
o
t
a
ll
o
w
it
to

h
a
p
p
e
n
o
r

co
n
ti
n
u
e
.]

예
문
)
W
h
e
n
yo
u
h
a
ve

so
m
e
th
in
g
g
o
o
d
,

d
o
n
't
g
iv
e
it
u
p
fo
r
fo
o
li
sh

p
e
o
p
le

w
h
o
n
e
e
r
st
a
n
d
fo
r

a
n
yt
h
in
g
g
o
o
d
.

여
러
분
에
게

좋
은

것
이

있
다
면

훌
륭
한

그
어
떤

것
도

결
코

용
납

하
지

않
는

어
리
석
은

사
람
들

때
문
에

그

것
을

포
기
하
지
는

마
라
.

ca
ll
~
n
a
m
e
s

의
험
담
을

하
다

~ 영
영

[
:
T
o
m
o
ck

o
r
d
is
p
a
ra
g
e
o
n
e
w
it
h

ru
d
e
o
r
o
ff
e
n
si
ve

n
a
m
e
s.
]

예
문
)
It
's
b
e
tt
e
r
fo
r
th
e
m

to
ca
ll
y
o
u

n
a
m
e
s
fo
r
y
o
u
r
g
o
o
d
b
e
h
a
vi
o
rs
th
a
n
fo
r
yo
u
to

co
m
p
ro
m
is
e

w
it
h
th
e
m
.

여
러

분
이

그
들
과

타
협
하
는

것
보
다

그
들
이

여
러
분
의

훌
륭
한

행
동
에

대
해

여
러
분
의

험
담
을

하
는

것
이

더
낫
다
.

d
w
e
lli
n
g

서
식
하
는

거
주
하
는

,

영
영

[
:
A
d
w
e
lli
n
g
o
r
a
d
w
e
lli
n
g
p
la
ce

is
a
p
la
ce

w
h
e
re
so
m
e
o
n
e
li
ve
s.
]

예
문
)
W
h
e
n
a
n
o
ce
a
n
-d
w
e
lli
n
g
sp
e
ci
e
s

e
v
o
lv
e
s
to
w
a
rd

a
b
ig
g
e
r
si
ze
,
it
g
a
in
s
se
ve
ra
l
a
d
va
n
ta
g
e
s.

해
양

서
석
종
이

더
큰

몸
집
으
로

진
화
할

때
그
것
은

몇
가
지

이
점
을

얻
는
다

,
.

e
vo
lv
e

진
화
하
다

영
영

[
:
W
h
e
n
a
n
im
a
ls
o
r
p
la
n
ts
e
vo
lv
e
,
th
e
y
g
ra
d
u
a
lly

ch
a
n
g
e
a
n
d
d
e
ve
lo
p
in
to

d
if
fe
re
n
t
fo
rm
s.
]

예
문
)
W
h
e
n
a
n
o
ce
a
n
-d
w
e
lli
n
g
sp
e
ci
e
s

e
v
o
lv
e
s
to
w
a
rd

a
b
ig
g
e
r
si
ze
,
it
g
a
in
s
se
ve
ra
l
a
d
va
n
ta
g
e
s.

해
양

서
석
종
이

더
큰

몸
집
으
로

진
화
할

때
그
것
은

몇
가
지

이
점
을

얻
는
다

,
.

sk
e
le
to
n

골
격

뼈
대

해
골

,
,

영
영

[
:
Y
o
u
r
sk
e
le
to
n
is
th
e
fr
a
m
e
w
o
rk

o
f
b
o
n
e
s
in
y
o
u
r
b
o
d
y.
]

예
문
)
It
s
m
a
ss
iv
e
b
o
d
y
w
o
u
ld

re
q
u
ir
e
a

sk
e
le
to
n
so

b
ig

th
a
t
it
w
o
u
ld

co
ll
a
p
se

u
n
d
e
r
it
s
o
w
n

w
e
ig
h
t.

그
의

육
중
한

몸
집
이

그
자
체
의

무
게
로

무
너
져

내
릴

정
도
로

큰
골
격
을

필
요
로

할
터
이
기

때
문
이
다
.

co
lla
p
se

무
너
지
다

붕
괴
되
다

,

영
영

[
:
If
a
b
u
il
d
in
g
o
r
o
th
e
r
st
ru
ct
u
re

co
lla
p
se
s,
it
fa
ll
s
d
o
w
n
ve
ry
su
d
d
e
n
ly
.]

예
문
)
It
s
m
a
ss
iv
e
b
o
d
y
w
o
u
ld

re
q
u
ir
e
a

sk
e
le
to
n
so

b
ig

th
a
t
it
w
o
u
ld

co
ll
a
p
se

u
n
d
e
r
it
s
o
w
n

w
e
ig
h
t.

그
의

육
중
한

몸
집
이

그
자
체
의

무
게
로

무
너
져

내
릴

정
도
로

큰
골
격
을

필
요
로

할
터
이
기

때
문
이
다
.

vo
lu
m
e

용
적

크
기

부
피

,
,

영
영

[
:
T
h
e
vo
lu
m
e
o
f
a
n
o
b
je
ct

is
th
e

a
m
o
u
n
t
o
f
sp
a
ce

th
a
t
it
co
n
ta
in
s
o
r

o
cc
u
p
ie
s.
]

예
문
)
S
e
co
n
d
,
la
rg
e
r
a
n
im
a
ls
h
a
ve

le
ss

su
rf
a
ce

a
re
a
(s
k
in
),
co
m
p
a
re
d
to

th
e
ir
o
ve
ra
ll
vo
lu
m
e
(b
o
d
y

m
a
ss
),
th
a
n

sm
a
ll
e
r
a
n
im
a
ls
.

둘
째
로

몸
집
이

더
큰

동
물
은

그
들
의

전
체
적
인

용
적
체
질
량
에

비
교

할
때

더
작
은

동
물
에

비
해

더
적

,
(

)
,

은
표
면
적
피
부
을

가
진
다

(
)

.

co
n
se
rv
e

보
존
하
다

영
영

[
:
If
y
o
u
co
n
se
rv
e
a
su
p
p
ly
o
f

so
m
e
th
in
g
,
yo
u
u
se

it
ca
re
fu
ll
y
so

th
a
t
it

la
st
s
fo
r
a
lo
n
g
ti
m
e
.]

예
문
)
A
b
ig
se
a
-d
w
e
lli
n
g
cr
e
a
tu
re

fi
n
d
s
it
e
a
si
e
r
to

co
n
se
rv
e
w
a
rm
th

in
si
d
e
it
s
b
o
d
y,
w
h
il
e
a
sm
a
ll

cr
e
a
tu
re

lo
se
s
m
o
re

h
e
a
t
in
to

th
e
w
a
te
r
th
ro
u
g
h
it
s
sk
in
.

대
형

해
양

서
식

동
물
은

자
신
의

체
내
에

온
기
를

보
존
하
는

것
이

더
쉬
운

반
면

몸
집
이

작
은

동
물
은

자
신

.

의
피
부
를

통
해

더
많
은

열
을

물
속
으
로

잃
게

된
다
.

a
d
d
ic
ti
o
n

중
독

영
영

[
:
A
d
d
ic
ti
o
n
is
th
e
co
n
d
it
io
n
o
f

ta
k
in
g
h
a
rm
fu
l
d
ru
g
s
a
n
d
b
e
in
g
u
n
a
b
le

to
st
o
p
ta
k
in
g
th
e
m
.]

예
문
)
O
u
r
a
d
d
ic
ti
o
n
to

cr
it
ic
iz
in
g

o
th
e
rs
is
a
h
u
g
e
b
lo
ck

to
e
ff
e
ct
iv
e
ly
g
iv
in
g
fe
e
d
b
a
ck
.

다
른

사
람
들
을

비
판
하
는

데
중
독
되
는

것
은

효
과
적
으
로

피
드
백
을

제
공

하
는
데

커
다
란

장
애
물
이
다
.

e
ff
e
ct
iv
e
ly

효
과
적
으
로

영
영

[
:
p
ro
d
u
ci
n
g
a
d
e
fi
n
it
e
o
r
d
e
si
re
d

re
su
lt
]

예
문
)
O
u
r
a
d
d
ic
ti
o
n
to

cr
it
ic
iz
in
g

o
th
e
rs
is
a
h
u
g
e
b
lo
ck

to
e
ff
e
ct
iv
e
ly
g
iv
in
g
fe
e
d
b
a
ck
.

다
른

사
람
들
을

비
판
하
는

데
중
독
되
는

것
은

효
과
적
으
로

피
드
백
을

제
공

하
는
데

커
다
란

장
애
물
이
다
.



a
ss
in
g
~
to

…

을
으
로

분
류
하
다

~
…

영
영

[
:
T
o
se
t
a
p
a
rt
fo
r
a
p
a
rt
ic
u
la
r
p
u
rp
o
se

o
r
p
la
ce

in
a
p
a
rt
ic
u
la
r
ca
te
g
o
ry
.]

예
문
)
W
h
e
n
w
e
cr
it
ic
is
e
,
e
ve
n
if
w
e

ch
o
o
se

o
u
r
w
o
rd
s
w
it
h
ca
re
,
w
e
a
re

lik
e
ly
to

a
ss
ig
n
o
th
e
rs
to

a
sp
e
ci
fi
c,

p
o
te
n
ti
a
ll
y
h
a
rm
fu
l,
st
a
tu
s.

우
리
가

비
판

할
때

바
록

우
리
가

신
중
하
게

단
어
들
을

선
택
한
다

하
더
라
도

우
리
는

다
른

사
람
들
을

특
정

.

한
잠
재
적
으
로

해
로
운

상
태
로

분
류
할

가
능
성
이

있
다
.

，

p
o
te
n
ti
a
lly

잠
재
적
으
로

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

p
o
te
n
ti
a
l
to

sa
y
th
a
t

so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
is
ca
p
a
b
le

o
f

d
e
ve
lo
p
in
g
in
to

th
e
p
a
rt
ic
u
la
r
k
in
d
o
f
p
e
rs
o
n
o
r
th
in
g
m
e
n
ti
o
n
e
d
.]

예
문
)
W
h
e
n
w
e
cr
it
ic
is
e
,
e
ve
n
if
w
e

ch
o
o
se

o
u
r
w
o
rd
s
w
it
h
ca
re
,
w
e
a
re

lik
e
ly
to

a
ss
ig
n
o
th
e
rs
to

a
sp
e
ci
fi
c,

p
o
te
n
ti
a
ll
y
h
a
rm
fu
l,
st
a
tu
s.

우
리
가

비
판

할
때

바
록

우
리
가

신
중
하
게

단
어
들
을

선
택
한
다

하
더
라
도

우
리
는

다
른

사
람
들
을

특
정

.

한
잠
재
적
으
로

해
로
운

상
태
로

분
류
할

가
능
성
이

있
다
.

，

st
a
tu
s

상
태

지
위

신
분

,
,

영
영

[
:
T
h
e
st
a
tu
s
o
f

so
m
e
th
in
g
is
it
s
st
a
te
o
f
a
ff
a
ir
s
a
t
a
p
a
rt
ic
u
la
r
ti
m
e
.]

예
문
)
W
h
e
n
w
e
cr
it
ic
is
e
,
e
ve
n
if
w
e

ch
o
o
se

o
u
r
w
o
rd
s
w
it
h
ca
re
,
w
e
a
re

lik
e
ly
to

a
ss
ig
n
o
th
e
rs
to

a
sp
e
ci
fi
c,

p
o
te
n
ti
a
ll
y
h
a
rm
fu
l,
st
a
tu
s.

우
리
가

비
판

할
때

바
록

우
리
가

신
중
하
게

단
어
들
을

선
택
한
다

하
더
라
도

우
리
는

다
른

사
람
들
을

특
정

.

한
잠
재
적
으
로

해
로
운

상
태
로

분
류
할

가
능
성
이

있
다
.

，

d
e
fe
n
si
ve

방
어
적
인

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

d
e
fe
n
si
ve

to
d
e
sc
ri
b
e

th
in
g
s
th
a
t
a
re

in
te
n
d
e
d
to

p
ro
te
ct

so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
.]

예
문
)
M
o
st
p
e
o
p
le

g
e
t
d
e
fe
n
si
ve

w
h
e
n

th
e
y
a
re

la
b
e
le
d
,
e
ve
n
w
h
e
n
su
re

th
e
y
a
re

n
o
t
"w
ro
n
g
."

A
n
d
w
h
a
t'
s

m
o
re

im
p
o
rt
a
n
t,
d
e
fe
n
si
ve

p
e
o
p
le
b
lo
ck

m
e
ss
a
g
e
s.

대
부
분
의

사
람
들
은

그
들
에
게

꼬
리
표
가

붙
을

때
심
지
어

틀
켜
지

않
았
다
고

확
신
할

때
조
차

방
어
적
으
로

,
'

'

된
다

그
리
고

더
욱

중
요
한

것
은

방
어
적
인

사
람
들
은

메
시
지
를

차
단
한
다
는

것
이
다

.
,

.

co
n
st
ru
ct
iv
e

건
설
적
인

영
영

[
:
A
co
n
st
ru
ct
iv
e
d
is
cu
ss
io
n
,
co
m
m
e
n
t,
o
r
a
p
p
ro
a
ch

is
u
se
fu
l
a
n
d
h
e
lp
fu
l

ra
th
e
r
th
a
n
n
e
g
a
ti
ve

a
n
d

u
n
h
e
lp
fu
l.]

예
문
)
It
d
o
e
sn
't
h
e
lp
to

ca
ll
it

"c
o
n
st
ru
ct
iv
e
"
e
it
h
e
r.

그
것
을

건
설
적

이
라
고

부
르
는

것
도

역
시

도
움
이

되
지

않
는
다

'
'

.

re
co
g
n
iz
e

인
식
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
re
co
g
n
iz
e
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
,
y
o
u
k
n
o
w
w
h
o
th
a
t
p
e
rs
o
n
is

o
r
w
h
a
t
th
a
t
th
in
g
is
.]

예
문
)
A
ft
e
r
a
p
ro
b
le
m

w
h
ic
h
n
e
e
d
s
to

b
e
so
lv
e
d
h
a
s
b
e
e
n
re
co
g
n
iz
e
d
,
th
e
p
ro
ce
ss

o
f
d
e
fi
n
in
g

a
n
d
re
p
re
se
n
ti
n
g
th
e

p
ro
b
le
m
m
a
y
p
ro
ce
e
d
w
it
h
p
ro
ce
ss
e
s
su
ch

a
s
a
n
a
lo
g
ic
a
l
th
in
k
in
g
.

해
결
될

필
요
가

있
는

문
제
가

인
식
된

이
후
에

문
제
를

정
의
하
고

설
명
하
는

과
정
은

유
추
적

사
고
와

같
은

과
，

정
으
로

계
속
될

수
있
다
.

d
e
fi
n
e

정
의
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
d
e
fi
n
e
so
m
e
th
in
g
,
y
o
u

sh
o
w
,
d
e
sc
ri
b
e
,
o
r
st
a
te
cl
e
a
rl
y
w
h
a
t
it
is

a
n
d
w
h
a
t
it
s
lim
it
s
a
re
,
o
r
w
h
a
t
it
is
lik
e
.]

예
문
)
A
ft
e
r
a
p
ro
b
le
m

w
h
ic
h
n
e
e
d
s
to

b
e
so
lv
e
d
h
a
s
b
e
e
n
re
co
g
n
iz
e
d
,
th
e
p
ro
ce
ss

o
f
d
e
fi
n
in
g

a
n
d
re
p
re
se
n
ti
n
g
th
e

p
ro
b
le
m
m
a
y
p
ro
ce
e
d
w
it
h
p
ro
ce
ss
e
s
su
ch

a
s
a
n
a
lo
g
ic
a
l
th
in
k
in
g
.

해
결
될

필
요
가

있
는

문
제
가

인
식
된

이
후
에

문
제
를

정
의
하
고

설
명
하
는

과
정
은

유
추
적

사
고
와

같
은

과
，

정
으
로

계
속
될

수
있
다
.

re
p
re
se
n
t

설
명
하
다

기
술
하
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
re
p
re
se
n
t
a
p
e
rs
o
n
o
r

th
in
g
a
s
a
p
a
rt
ic
u
la
r
th
in
g
,
yo
u
d
e
sc
ri
b
e

th
e
m
a
s
b
e
in
g
th
a
t
th
in
g
.]

예
문
)
A
ft
e
r
a
p
ro
b
le
m

w
h
ic
h
n
e
e
d
s
to

b
e
so
lv
e
d
h
a
s
b
e
e
n
re
co
g
n
iz
e
d
,
th
e
p
ro
ce
ss

o
f
d
e
fi
n
in
g

a
n
d
re
p
re
se
n
ti
n
g
th
e

p
ro
b
le
m
m
a
y
p
ro
ce
e
d
w
it
h
p
ro
ce
ss
e
s
su
ch

a
s
a
n
a
lo
g
ic
a
l
th
in
k
in
g
.

해
결
될

필
요
가

있
는

문
제
가

인
식
된

이
후
에

문
제
를

정
의
하
고

설
명
하
는

과
정
은

유
추
적

사
고
와

같
은

과
，

정
으
로

계
속
될

수
있
다
.

p
ro
ce
e
d
w
it
h

을
계
속
하
다

~ 영
영

[
:
If
yo
u
p
ro
ce
e
d
w
it
h
a
co
u
rs
e
o
f
a
ct
io
n
,
y
o
u
co
n
ti
n
u
e
w
it
h
it
.]

예
문
)
A
ft
e
r
a
p
ro
b
le
m

w
h
ic
h
n
e
e
d
s
to

b
e
so
lv
e
d
h
a
s
b
e
e
n
re
co
g
n
iz
e
d
,
th
e
p
ro
ce
ss

o
f
d
e
fi
n
in
g

a
n
d
re
p
re
se
n
ti
n
g
th
e

p
ro
b
le
m
m
a
y
p
ro
ce
e
d
w
it
h
p
ro
ce
ss
e
s
su
ch

a
s
a
n
a
lo
g
ic
a
l
th
in
k
in
g
.

해
결
될

필
요
가

있
는

문
제
가

인
식
된

이
후
에

문
제
를

정
의
하
고

설
명
하
는

과
정
은

유
추
적

사
고
와

같
은

과
，

정
으
로

계
속
될

수
있
다
.

a
n
a
lo
g
ic
a
l

유
추
적
인

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
a
n
a
lo
g
ic
a
l
co
m
p
a
re
s

tw
o
d
if
fe
re
n
t
th
in
g
s.
]

예
문
)
O
n
e
w
a
y
in
w
h
ic
h
a
v
a
ri
e
ty
o
f
re
p
re
se
n
ta
ti
o
n
s
ca
n
b
e
fo
u
n
d
is
th
ro
u
g
h
a
n
a
lo
g
ic
a
l
th
in
k
in
g
.

다
양
한
문
제

설
명
을

발
견
할

수
있
는

한
가
지

방
법
은

유
추
적

사
고
를

통
해
서
이
다

(
)

.

a
p
p
ro
p
ri
a
te

적
절
한

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
a
p
p
ro
p
ri
a
te

is
su
it
a
b
le
o
r
a
cc
e
p
ta
b
le
fo
r
a
p
a
rt
ic
u
la
r

si
tu
a
ti
o
n
.]

예
문
)
T
o
fo
rm

a
n
a
p
p
ro
p
ri
a
te

re
p
re
se
n
ta
ti
o
n
,
a
p
ro
b
le
m
so
lv
e
r
m
u
st
o
ft
e
n
tr
y
o
u
t
se
v
e
ra
l
d
if
fe
re
n
t

p
e
rs
p
e
ct
iv
e
s
o
n
a
p
ro
b
le
m
b
e
fo
re

fi
n
d
in
g
o
n
e
th
a
t
g
iv
e
s
in
si
g
h
t
to

a
so
lu
ti
o
n

p
a
th
.

적
절
한

설
명
을

만
들
어

내
기

위
해
서

문
제
를

해
결
하
는

사
람
은

해
결

경
로
에

통
찰
력
을

제
공
하
는

하
나
의

,

관
점
을

찾
으
려
면

많
은

경
우

어
떤

문
제
에

관
한

여
러

가
지

서
로

다
른

관
점
을

시
험
해

보
아
야

한
다
.

p
e
rs
p
e
ct
iv
e

관
점

영
영

[
:
A
p
a
rt
ic
u
la
r
p
e
rs
p
e
ct
iv
e
is
a

p
a
rt
ic
u
la
r
w
a
y
o
f
th
in
k
in
g
a
b
o
u
t
so
m
e
th
in
g
,

e
sp
e
ci
a
lly

o
n
e
th
a
t
is
in
fl
u
e
n
ce
d

b
y
y
o
u
r
b
e
li
e
fs
o
r
e
xp
e
ri
e
n
ce
s.
]

예
문
)
T
o
fo
rm

a
n
a
p
p
ro
p
ri
a
te

re
p
re
se
n
ta
ti
o
n
,
a
p
ro
b
le
m
so
lv
e
r
m
u
st
o
ft
e
n
tr
y
o
u
t
se
v
e
ra
l
d
if
fe
re
n
t

p
e
rs
p
e
ct
iv
e
s
o
n
a
p
ro
b
le
m
b
e
fo
re

fi
n
d
in
g
o
n
e
th
a
t
g
iv
e
s
in
si
g
h
t
to

a
so
lu
ti
o
n

p
a
th
.

적
절
한

설
명
을

만
들
어

내
기

위
해
서

문
제
를

해
결
하
는

사
람
은

해
결

경
로
에

통
찰
력
을

제
공
하
는

하
나
의

,

관
점
을

찾
으
려
면

많
은

경
우

어
떤

문
제
에

관
한

여
러

가
지

서
로

다
른

관
점
을

시
험
해

보
아
야

한
다
.



in
si
g
h
t

통
찰
력

영
영

[
:
If
yo
u
g
a
in
in
si
g
h
t
o
r
a
n

in
si
g
h
t
in
to

a
co
m
p
le
x
si
tu
a
ti
o
n
o
r
p
ro
b
le
m
,

yo
u
g
a
in
a
n
a
cc
u
ra
te
a
n
d
d
e
e
p

u
n
d
e
rs
ta
n
d
in
g
o
f
it
.]

예
문
)
T
o
fo
rm

a
n
a
p
p
ro
p
ri
a
te

re
p
re
se
n
ta
ti
o
n
,
a
p
ro
b
le
m
so
lv
e
r
m
u
st
o
ft
e
n
tr
y
o
u
t
se
ve
ra
l
d
if
fe
re
n
t

p
e
rs
p
e
ct
iv
e
s
o
n
a
p
ro
b
le
m
b
e
fo
re

fi
n
d
in
g
o
n
e
th
a
t
g
iv
e
s
in
si
g
h
t
to

a
so
lu
ti
o
n

p
a
th
.

적
절
한

설
명
을

만
들
어

내
기

위
해
서

문
제
를

해
결
하
는

사
람
은

해
결

경
로
에

통
찰
력
을

제
공
하
는

하
나
의

,

관
점
을

찾
으
려
면

많
은

경
우

어
떤

문
제
에

관
한

여
러

가
지

서
로

다
른

관
점
을

시
험
해

보
아
야

한
다
.

id
e
n
ti
fy

발
견
하
다

찾
다

확
인
하
다

,
,

영
영

[
:
If
y
o
u
id
e
n
ti
fy
so
m
e
th
in
g
,
yo
u

d
is
co
ve
r
o
r
n
o
ti
ce

it
s
e
xi
st
e
n
ce
.]

예
문
)
F
o
r
e
xa
m
p
le
,
m
a
p
p
in
g

in
vo
lv
e
s

co
m
p
a
ri
n
g
th
e
p
ro
b
le
m

fo
r
si
m
ila
ri
ty

in
st
ru
ct
u
re

a
n
d

id
e
n
ti
fy
in
g
th
e
ir

p
a
ra
lle
l
e
le
m
e
n
ts
.

예
를

들
어

일
정
하
게

대
응
시
키
는

것
은

구
조
의

유
사
성
을

찾
기

위
해

문
제
들
을

비
교
하
고

그
문
제
들
의

，

아
주

유
사
한

요
소
들
을

찾
는

것
을

포
함
한
다
.

m
a
p
~
o
n
to

…

을
에

일
정
하
게

대
응
시
키
다

~
.

…

영
영

[
:
to

m
a
tc
h
so
m
e
th
in
g
o
r
h
a
ve

a
d
ir
e
ct
re
la
ti
o
n
sh
ip
w
it
h
so
m
e
th
in
g
]

예
문
)
W
h
e
n
a
n
a
n
a
lo
g
o
u
s
p
ro
b
le
m

ca
n
b
e

id
e
n
ti
fi
e
d
,
th
e
n
th
e
so
lu
ti
o
n
o
f
th
e
p
re
se
n
t
p
ro
b
le
m

is

p
a
rt
ly
a
m
a
tt
e
r
o
f
m
a
p
p
in
g
o
n
e
e
le
m
e
n
t
o
n
to

a
n
o
th
e
r.

유
사
한

문
제
를

찾
아
낼

수
있
으
면

현
재

문
제
의

해
결
은

어
느

정
도

하
나
의

요
소
를

다
른

요
소
로

일
정
하

,

게
대
응
시
키
는

문
제
이
다
.

si
m
ila
ri
ty

유
사
성

영
영

[
:
If
th
e
re

is
a
si
m
ila
ri
ty
b
e
tw
e
e
n

tw
o
o
r
m
o
re

th
in
g
s,
th
e
y
a
re

si
m
ila
r
to

e
a
ch

o
th
e
r.
]

예
문
)
F
o
r
e
xa
m
p
le
,
m
a
p
p
in
g

in
vo
lv
e
s

co
m
p
a
ri
n
g
th
e
p
ro
b
le
m

fo
r
si
m
ila
ri
ty

in
st
ru
ct
u
re

a
n
d

id
e
n
ti
fy
in
g
th
e
ir

p
a
ra
lle
l
e
le
m
e
n
ts
.

예
를

들
어

일
정
하
게

대
응
시
키
는

것
은

구
조
의

유
사
성
을

찾
기

위
해

문
제
들
을

비
교
하
고

그
문
제
들
의

，

아
주

유
사
한

요
소
들
을

찾
는

것
을

포
함
한
다
.

p
a
ra
lle
l

아
주

유
사
한

영
영

[
:
P
a
ra
ll
e
l
e
ve
n
ts
o
r
si
tu
a
ti
o
n
s

h
a
p
p
e
n
a
t
th
e
sa
m
e
ti
m
e
a
s
o
n
e
a
n
o
th
e
r,

o
r
a
re
si
m
ila
r
to

o
n
e
a
n
o
th
e
r.
]

예
문
)
F
o
r
e
xa
m
p
le
,
m
a
p
p
in
g

in
vo
lv
e
s

co
m
p
a
ri
n
g
th
e
p
ro
b
le
m

fo
r
si
m
ila
ri
ty

in
st
ru
ct
u
re

a
n
d

id
e
n
ti
fy
in
g
th
e
ir

p
a
ra
lle
l
e
le
m
e
n
ts
.

예
를

들
어

일
정
하
게

대
응
시
키
는

것
은

구
조
의

유
사
성
을

찾
기

위
해

문
제
들
을

비
교
하
고

그
문
제
들
의

，

아
주

유
사
한

요
소
들
을

찾
는

것
을

포
함
한
다
.

n
o
ve
l

새
로
운

영
영

[
:
N
o
ve
l
th
in
g
s
a
re
n
e
w
a
n
d

d
if
fe
re
n
t
fr
o
m
a
n
yt
h
in
g
th
a
t
h
a
s
b
e
e
n
d
o
n
e
,

e
xp
e
ri
e
n
ce
d
,
o
r
m
a
d
e
b
e
fo
re
.]

예
문
)
T
h
e
so
lu
ti
o
n
o
f
o
n
e
p
ro
b
le
m

th
e
n

ca
n
g
u
id
e
th
e
p
ro
ce
ss

o
f
so
lv
in
g
a
n
o
ve
l
o
n
e
th
ro
u
g
h

th
is
a
n
a
lo
g
ic
a
l
m
a
p
p
in
g

p
ro
ce
ss
.

그
런

다
음

한
문
제
의

해
결
은

이
러
한

유
추
에

의
한

일
정
한

대
응

과
정
을

통
해

새
로
운

문
제
의

해
결

과
정

을
안
내
할

수
있
다
.

p
o
si
ti
o
n
a
l

위
치
와

관
련
된

영
영

[
:
P
o
si
ti
o
n
a
l
re
fe
rs
to

th
e

p
h
ys
ic
a
l
p
o
si
ti
o
n
o
f
so
m
e
o
n
e
.]

예
문
)
T
h
e
se

d
a
ta
m
a
y
b
e
p
o
si
ti
o
n
a
l,

in
vo
lv
in
g
th
e
la
ti
tu
d
e
a
n
d
lo
n
g
it
u
d
e
o
f
a
p
la
ce
,
a
n
a
d
d
re
ss
,
a

ro
a
d
,
o
r
a

b
o
rd
e
r.

이
데
이
터
는

어
떤

장
소

주
소

도
로

혹
은

국
경
의

위
도
와

경
도
를

포
함
하
는

위
치
와

관
련
된

것
일

수
있

,
,

,

다
.

la
ti
tu
d
e

위
도

영
영

[
:
T
h
e
la
ti
tu
d
e
o
f
a
p
la
ce

is
it
s

d
is
ta
n
ce

fr
o
m

th
e
e
q
u
a
to
r.
C
o
m
p
a
re

lo
n
g
it
u
d
e
.]

예
문
)
T
h
e
se

d
a
ta
m
a
y
b
e
p
o
si
ti
o
n
a
l,

in
vo
lv
in
g
th
e
la
ti
tu
d
e
a
n
d
lo
n
g
it
u
d
e
o
f
a
p
la
ce
,
a
n
a
d
d
re
ss
,
a

ro
a
d
,
o
r
a

b
o
rd
e
r.

이
데
이
터
는

어
떤

장
소

주
소

도
로

혹
은

국
경
의

위
도
와

경
도
를

포
함
하
는

위
치
와

관
련
된

것
일

수
있

,
,

,

다
.

lo
n
g
it
u
d
e

경
도

영
영

[
:
T
h
e
lo
n
g
it
u
d
e
o
f
a
p
la
ce

is
it
s

d
is
ta
n
ce

to
th
e
w
e
st
o
r
e
a
st
o
f
a
li
n
e

p
a
ss
in
g
th
ro
u
g
h
G
re
e
n
w
ic
h
.
C
o
m
p
a
re

la
ti
tu
d
e
.]

예
문
)
T
h
e
se

d
a
ta
m
a
y
b
e
p
o
si
ti
o
n
a
l,

in
vo
lv
in
g
th
e
la
ti
tu
d
e
a
n
d
lo
n
g
it
u
d
e
o
f
a
p
la
ce
,
a
n
a
d
d
re
ss
,
a

ro
a
d
,
o
r
a

b
o
rd
e
r.

이
데
이
터
는

어
떤

장
소

주
소

도
로

혹
은

국
경
의

위
도
와

경
도
를

포
함
하
는

위
치
와

관
련
된

것
일

수
있

,
,

,

다
.

st
a
ti
st
ic
a
l

통
계
의

통
계
학
상
의

,
(
)

영
영

[
:
S
ta
ti
st
ic
a
l
m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

th
e
u
se

o
f
st
a
ti
st
ic
s.

st
a
ti
st
ic
s
:
q
u
a
n
ti
ta
ti
ve

d
a
ta

o
n
a
n
y
su
b
je
ct
,
e
sp

d
a
ta

co
m
p
a
ri
n
g
th
e
d
is
tr
ib
u
ti
o
n
o
f
so
m
e
q
u
a
n
ti
ty

fo
r
d
if
fe
re
n
t
su
b
cl
a
ss
e
s
o
f
th
e
p
o
p
u
la
ti
o
n
]

예
문
)
S
o
m
e
m
a
p
s
u
se

st
a
ti
st
ic
a
l
d
a
ta

to
sh
o
w
su
ch

th
in
g
s
a
s
p
o
p
u
la
ti
o
n
;
o
th
e
rs

u
se

q
u
a
lit
a
ti
ve

d
a
ta
su
ch

a
s

lo
ca
ti
o
n
s
o
f
g
ra
ss
la
n
d
s
o
r
d
e
se
rt
s.

어
떤

지
도
는

인
구

같
은

것
을

보
여

주
는

통
계

데
이
터
를

사
용
하
고

또
어
떤

젓
은

초
원
이
나

사
막
의

위
치

,

와
같
은

정
성
적

데
이
터
를

사
용
한
다

(
)

.
定
性
的

q
u
a
lit
a
ti
ve

정
성
적

질
적
인

,

영
영

[
:
Q
u
a
li
ta
ti
ve

m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

th
e
n
a
tu
re

o
r
st
a
n
d
a
rd

o
f
so
m
e
th
in
g
,

ra
th
e
r
th
a
n
to

it
s
q
u
a
n
ti
ty
.]

예
문
)
S
o
m
e
m
a
p
s
u
se

st
a
ti
st
ic
a
l
d
a
ta

to
sh
o
w
su
ch

th
in
g
s
a
s
p
o
p
u
la
ti
o
n
;
o
th
e
rs

u
se

q
u
a
lit
a
ti
ve

d
a
ta
su
ch

a
s

lo
ca
ti
o
n
s
o
f
g
ra
ss
la
n
d
s
o
r
d
e
se
rt
s.

어
떤

지
도
는

인
구

같
은

것
을

보
여

주
는

통
계

데
이
터
를

사
용
하
고

또
어
떤

젓
은

초
원
이
나

사
막
의

위
치

,

와
같
은

정
성
적

데
이
터
를

사
용
한
다

(
)

.
定
性
的

g
e
o
g
ra
p
h
ic

지
리
적
인

지
리
학
적
인

,

영
영

[
:
G
e
o
g
ra
p
h
y
is
th
e
st
u
d
y
o
f
th
e

co
u
n
tr
ie
s
o
f
th
e
w
o
rl
d
a
n
d
o
f
su
ch

th
in
g
s
a
s
th
e
la
n
d
,
se
a
s,
cl
im
a
te
,
to
w
n
s,

a
n
d
p
o
p
u
la
ti
o
n
.]

예
문
)
M
a
p
s
m
a
d
e
b
y
g
e
o
g
ra
p
h
ic

in
fo
rm
a
ti
o
n
sy
st
e
m
s
(G
IS
),
m
a
p
s
o
n
th
e
In
te
rn
e
t,
a
n
d
G
P
S
u
n
it
s

m
u
st
b
e

d
ig
it
iz
e
d
.

지
리
정
보
사
스
템

으
로

만
들
어
진

지
도

인
터
넷
상
의

지
도

장
치
는

디
지
털
화
되
어
야

한
다

(G
IS
)

,
G
P
S

.



G
P
S
u
n
it

장
치

G
P
S

영
영

[
:
G
P
S
:
G
lo
b
a
l
P
o
si
ti
o
n
in
g
S
y
st
e
m

u
n
it
:
If
yo
u
co
n
si
d
e
r
so
m
e
th
in
g
a
s
a
u
n
it
,
y
o
u
co
n
si
d
e
r
it
a
s
a
si
n
g
le
,
co
m
p
le
te

th
in
g
.]

예
문
)
M
a
p
s
m
a
d
e
b
y
g
e
o
g
ra
p
h
ic

in
fo
rm
a
ti
o
n
sy
st
e
m
s
(G
IS
),
m
a
p
s
o
n
th
e
In
te
rn
e
t,
a
n
d
G
P
S
u
n
it
s

m
u
st
b
e

d
ig
it
iz
e
d
.

지
리
정
보
사
스
템

으
로

만
들
어
진

지
도

인
터
넷
상
의

지
도

장
치
는

디
지
털
화
되
어
야

한
다

(G
IS
)

,
G
P
S

.

d
ig
it
iz
e

디
지
털
화
하
다

영
영

[
:
T
o
d
ig
it
iz
e
in
fo
rm
a
ti
o
n
m
e
a
n
s
to

tu
rn

it
in
to

a
fo
rm

th
a
t
ca
n
b
e
re
a
d

e
a
si
ly
b
y
a
co
m
p
u
te
r.
]

예
문
)
M
a
p
s
m
a
d
e
b
y
g
e
o
g
ra
p
h
ic

in
fo
rm
a
ti
o
n
sy
st
e
m
s
(G
IS
),
m
a
p
s
o
n
th
e
In
te
rn
e
t,
a
n
d
G
P
S
u
n
it
s

m
u
st
b
e

d
ig
it
iz
e
d
.

지
리
정
보
사
스
템

으
로

만
들
어
진

지
도

인
터
넷
상
의

지
도

장
치
는

디
지
털
화
되
어
야

한
다

(G
IS
)

,
G
P
S

.

p
o
te
n
ti
a
l

가
능
성

잠
재
력

,

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

p
o
te
n
ti
a
l
to

sa
y
th
a
t

so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
is
ca
p
a
b
le

o
f

d
e
ve
lo
p
in
g
in
to

th
e
p
a
rt
ic
u
la
r
k
in
d
o
f
p
e
rs
o
n
o
r
th
in
g
m
e
n
ti
o
n
e
d
.]

예
문
)
S
o
m
e
o
f
th
is
d
ig
it
iz
in
g
is
d
o
n
e

b
y
h
u
m
a
n
s
p
lo
tt
in
g
a
n
d
e
n
te
ri
n
g
th
e
in
fo
rm
a
ti
o
n
,
a
n
d
th
u
s,

th
e
re

is
th
e

p
o
te
n
ti
a
l
fo
r
h
u
m
a
n
e
rr
o
r.

이
런

디
지
털
화

작
업
의

일
부
는

그
정
보
를

지
도
에

표
시
하
고

입
력
하
는

사
람
에

의
해

이
루
어
지
는
데

그
런

(
)

,

까
닭
에

사
람
에

의
한

오
류
의

가
능
성
이

존
재
한
다
.

la
ck

부
족

결
핍

,

영
영

[
:
If
th
e
re

is
a
la
ck

o
f
so
m
e
th
in
g
,
th
e
re

is
n
o
t
e
n
o
u
g
h
o
f
it
o
r
it
d
o
e
s

n
o
t
e
xi
st
a
t
a
ll
.]

예
문
)
O
n
h
is
to
ri
c
m
a
p
s
a
n
d
e
ve
n
so
m
e

m
o
d
e
rn

m
a
p
s
th
e
re

m
ig
h
t
b
e
a
la
ck

o
f
d
a
ta
,
g
a
p
s
in
th
e

d
a
ta
,
a
n
d
e
ve
n

e
rr
o
n
e
o
u
s
d
a
ta
.

역
사
적
으
로

중
요
한

지
도
와

심
지
어

몇
몇

현
대
의

지
도
에
도

데
이
터
의

부
족

데
이
터
의

공
백

심
지
어

잘
못

,
,

된
데
이
터
가

존
재
할

수
있
다
.

e
rr
o
n
e
o
u
s

잘
못
된

틀
린

,

영
영

[
:
B
e
lie
fs
,
o
p
in
io
n
s,
o
r
m
e
th
o
d
s

th
a
t
a
re

e
rr
o
n
e
o
u
s
a
re

in
co
rr
e
ct
o
r
o
n
ly

p
a
rt
ly
co
rr
e
ct
.]

예
문
)
S
o
m
e
o
f
th
is
d
ig
it
iz
in
g
is
d
o
n
e

b
y
h
u
m
a
n
s
p
lo
tt
in
g
a
n
d
e
n
te
ri
n
g
th
e
in
fo
rm
a
ti
o
n
,
a
n
d
th
u
s,

th
e
re

is
th
e

p
o
te
n
ti
a
l
fo
r
h
u
m
a
n
e
rr
o
r.

이
런

디
지
털
화

작
업
의

일
부
는

그
정
보
를

지
도
에

표
시
하
고

입
력
하
는

사
람
에

의
해

이
루
어
지
는
데

그
런

(
)

,

까
닭
에

사
람
에

의
한

오
류
의

가
능
성
이

존
재
한
다
.

d
e
st
in
a
ti
o
n

여
행

목
적
지

영
영

[
:
T
h
e
d
e
st
in
a
ti
o
n
o
f
so
m
e
o
n
e
o
r

so
m
e
th
in
g
is
th
e
p
la
ce

to
w
h
ic
h
th
e
y

a
re
g
o
in
g
o
r
b
e
in
g
se
n
t.
]

예
문
)
It
h
a
s
lo
n
g
b
e
e
n
th
e

re
sp
o
n
si
b
il
it
y
o
f
th
e
m
a
rk
e
te
rs
o
f
ci
ti
e
s
a
n
d
to
w
n
s
to

p
ro
m
o
te

th
e
m

a
s

p
o
ss
ib
le
tr
a
ve
l
d
e
st
in
a
ti
o
n
s
b
y
d
e
ve
lo
p
in
g
a
b
ra
n
d
im
a
g
e
.

브
랜
드

이
미
지
를

개
발
함
으
로
써

크
고

작
은

도
시
들
을

가
능
한

여
행

목
적
지
로
서

홍
보
하
는

것
은

오
랫
동
안

그
곳

마
케
팅

담
당
자
들
의

책
임
이
었
다
.

p
o
st

올
리
다

게
시
하
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
p
o
st
n
o
ti
ce
s,
si
g
n
s,
o
r

o
th
e
r
p
ie
ce
s
o
f
in
fo
rm
a
ti
o
n
so
m
e
w
h
e
re
,
yo
u
fi
x

th
e
m
to

a
w
a
ll
o
r
b
o
a
rd

so
th
a
t
e
ve
ry
o
n
e
ca
n
se
e
th
e
m
.]

예
문
)
T
h
e
e
a
se

o
f
ta
ki
n
g
a
n
d
p
o
st
in
g

p
h
o
to
g
ra
p
h
s
a
lo
n
g
w
it
h
vi
si
to
rs
p
o
st
in
g
a
n
d
sh
a
ri
n
g
tr
a
ve
l

st
o
ri
e
s

h
a
s

ch
a
n
g
e
d

th
e

b
ra
n
d
in
g

p
ro
ce
ss

b
y

ta
ki
n
g

co
n
tr
o
l
a
w
a
y

fr
o
m

th
e

m
a
rk
e
ti
n
g

d
e
p
a
rt
m
e
n
t.

방
문
객
들
이

여
행

이
야
기
를

올
리
고

공
유
하
는

것
과

더
불
어

사
진
을

찍
고

올
리
는

것
의

수
월
함
은

마
케
팅

부
서
의

통
제
권
을

없
앰
으
로
써

브
랜
드
를

창
조
하
는

과
정
을

변
화
시
켰
다
.

d
e
p
a
rt
m
e
n
t

부
서

영
영

[
:
A
d
e
p
a
rt
m
e
n
t
is
o
n
e
o
f
th
e

se
ct
io
n
s
in
a
n
o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
su
ch

a
s
a
g
o
ve
rn
m
e
n
t,

b
u
si
n
e
ss
,
o
r
u
n
iv
e
rs
it
y.
]

예
문
)
T
h
e
e
a
se

o
f
ta
ki
n
g
a
n
d
p
o
st
in
g

p
h
o
to
g
ra
p
h
s
a
lo
n
g
w
it
h
vi
si
to
rs
p
o
st
in
g
a
n
d
sh
a
ri
n
g
tr
a
ve
l

st
o
ri
e
s

h
a
s

ch
a
n
g
e
d

th
e

b
ra
n
d
in
g

p
ro
ce
ss

b
y

ta
ki
n
g

co
n
tr
o
l
a
w
a
y

fr
o
m

th
e

m
a
rk
e
ti
n
g

d
e
p
a
rt
m
e
n
t.

방
문
객
들
이

여
행

이
야
기
를

올
리
고

공
유
하
는

것
과

더
불
어

사
진
을

찍
고

올
리
는

것
의

수
월
함
은

마
케
팅

부
서
의

통
제
권
을

없
앰
으
로
써

브
랜
드
를

창
조
하
는

과
정
을

변
화
시
켰
다
.

ch
a
rg
e

책
임
을

맡
기
다
.

영
영

[
:
to

co
m
m
a
n
d
;
p
la
ce

a
b
u
rd
e
n
u
p
o
n

o
r
a
ss
ig
n
re
sp
o
n
si
b
ili
ty
to
]

예
문
)
T
h
o
se

ch
a
rg
e
d
w
it
h
in
cr
e
a
si
n
g

to
u
ri
sm

m
u
st
st
ill
d
e
ve
lo
p
a
p
ro
m
o
ti
o
n
a
l
st
ra
te
g
y
,
b
u
t
it
w
ill

b
e
b
a
se
d
o
n

e
n
co
u
ra
g
in
g
vi
si
to
rs
to

co
-b
ra
n
d
a
lo
n
g
w
it
h
th
e
p
ro
fe
ss
io
n
a
ls
.

관
광
을

증
대
시
키
는

책
임
을

맡
은

사
람
들
은

여
전
히

홍
보

전
략
을

개
발

해
야

하
지
만

그
것
은

방
문
객
들
이

,

전
문
가
들
과

함
께

공
동
으
로

브
랜
드
를

창
조
하
도
록

권
장
하
는

것
에

기
반
을

둘
것
이
다
.

p
ro
m
o
ti
o
n
a
l

홍
보
의

영
영

[
:
P
ro
m
o
ti
o
n
a
l
m
a
te
ri
a
l,
e
ve
n
ts
,
o
r

id
e
a
s
a
re

d
e
si
g
n
e
d
to

in
cr
e
a
se

th
e

sa
le
s
o
f
a
p
ro
d
u
ct
o
r
se
rv
ic
e
.]

예
문
)
T
h
o
se

ch
a
rg
e
d
w
it
h
in
cr
e
a
si
n
g

to
u
ri
sm

m
u
st
st
ill
d
e
ve
lo
p
a
p
ro
m
o
ti
o
n
a
l
st
ra
te
g
y
,
b
u
t
it
w
ill

b
e
b
a
se
d
o
n

e
n
co
u
ra
g
in
g
vi
si
to
rs
to

co
-b
ra
n
d
a
lo
n
g
w
it
h
th
e
p
ro
fe
ss
io
n
a
ls
.

관
광
을

증
대
시
키
는

책
임
을

맡
은

사
람
들
은

여
전
히

홍
보

전
략
을

개
발

해
야

하
지
만

그
것
은

방
문
객
들
이

,

전
문
가
들
과

함
께

공
동
으
로

브
랜
드
를

창
조
하
도
록

권
장
하
는

것
에

기
반
을

둘
것
이
다
.

in
st
ru
m
e
n
ta
l

도
구
적
인

중
요
한

영
영

,
[

:
S
o
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is

in
st
ru
m
e
n
ta
l
in

a
p
ro
ce
ss

o
r
e
ve
n
t

h
e
lp
s
to

m
a
k
e
it
h
a
p
p
e
n
.]

예
문
)
T
h
e
p
e
d
a
g
o
g
ic
a
l
tr
a
d
it
io
n
o
f

re
q
u
ir
in
g
st
u
d
e
n
ts
to

ra
is
e
th
e
ir
h
a
n
d
s
in
cl
a
ss

h
a
s
th
e
o
b
vi
o
u
s
in
st
ru
m
e
n
ta
l

p
u
rp
o
se
s
o
f
e
st
a
b
lis
h
in
g
cl
a
ss
ro
o
m

o
rd
e
r,
te
st
in
g
st
u
d
e
n
t
co
m
p
re
h
e
n
si
o
n
o
f
co
n
te
n
t
b
y
m
a
in
ta
in
in
g
a
d
is
ci
p
lin
e
d

cl
im
a
te

co
n
d
u
ci
v
e
to

a
n
sw
e
ri
n
g
q
u
e
st
io
n
s,

a
n
d
fa
ci
li
ta
ti
n
g
g
ro
u
p
d
is
cu
ss
io
n
.

수
업
에
서

학
생
에
게

손
을

들
게

하
는

교
수
법
의

관
례
는

교
실
의

질
서
를

세
우
고

질
문
에

대
답
하
는

것
에

도
움
이

되
는

통
제

,

가
잘

된
분
위
기
를

유
지
함
으
로
써

학
생
들
의

수
업

내
용
의

이
해
도
를

시
험
하
고

모
둠

토
론
을

촉
진
시
가
는

분
명
한

도
구
적

(
)

,

인
목
적
을

가
진
다
.

co
n
te
n
t

내
용

영
영

[
:
If
y
o
u
re
fe
r
to

th
e
co
n
te
n
t
o
r

co
n
te
n
ts
o
f
so
m
e
th
in
g
su
ch

a
s
a
b
o
o
k
,
sp
e
e
ch
,
o
r

te
le
vi
si
o
n
p
ro
g
ra
m
m
e
,
y
o
u

a
re

re
fe
rr
in
g
to

th
e
su
b
je
ct
th
a
t
it
d
e
a
ls
w
it
h
,
th
e
st
o
ry

th
a
t
it
te
lls
,
o
r

th
e
id
e
a
s
th
a
t
it
e
xp
re
ss
e
s.
]

예
문
)
T
h
e
p
e
d
a
g
o
g
ic
a
l
tr
a
d
it
io
n
o
f
re
q
u
ir
in
g
st
u
d
e
n
ts
to

ra
is
e
th
e
ir
h
a
n
d
s
in
cl
a
ss

h
a
s
th
e
o
b
vi
o
u
s
in
st
ru
m
e
n
ta
l

p
u
rp
o
se
s
o
f
e
st
a
b
lis
h
in
g
cl
a
ss
ro
o
m

o
rd
e
r,
te
st
in
g
st
u
d
e
n
t
co
m
p
re
h
e
n
si
o
n
o
f
co
n
te
n
t
b
y
m
a
in
ta
in
in
g
a
d
is
ci
p
lin
e
d

cl
im
a
te

co
n
d
u
ci
v
e
to

a
n
sw
e
ri
n
g
q
u
e
st
io
n
s,

a
n
d
fa
ci
li
ta
ti
n
g
g
ro
u
p
d
is
cu
ss
io
n
.

수
업
에
서

학
생
에
게

손
을

들
게

하
는

교
수
법
의

관
례
는

교
실
의

질
서
를

세
우
고

질
문
에

대
답
하
는

것
에

도
움
이

되
는

통
제

,

가
잘

된
분
위
기
를

유
지
함
으
로
써

학
생
들
의

수
업

내
용
의

이
해
도
를

시
험
하
고

모
둠

토
론
을

촉
진
시
가
는

분
명
한

도
구
적

(
)

,

인
목
적
을

가
진
다
.



d
is
ci
p
lin
e
d

규
율

바
른

통
제
가

잘
된

,

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
w
h
o
is
d
is
ci
p
li
n
e
d

b
e
h
a
ve
s
o
r
w
o
rk
s
in
a
co
n
tr
o
lle
d
w
a
y.
]

예
문
)
T
h
e
p
e
d
a
g
o
g
ic
a
l
tr
a
d
it
io
n
o
f

re
q
u
ir
in
g
st
u
d
e
n
ts
to

ra
is
e
th
e
ir
h
a
n
d
s
in
cl
a
ss

h
a
s
th
e
o
b
vi
o
u
s
in
st
ru
m
e
n
ta
l

p
u
rp
o
se
s
o
f
e
st
a
b
lis
h
in
g
cl
a
ss
ro
o
m

o
rd
e
r,
te
st
in
g
st
u
d
e
n
t
co
m
p
re
h
e
n
si
o
n
o
f
co
n
te
n
t
b
y
m
a
in
ta
in
in
g
a
d
is
ci
p
lin
e
d

cl
im
a
te

co
n
d
u
ci
ve

to
a
n
sw
e
ri
n
g
q
u
e
st
io
n
s,

a
n
d
fa
ci
li
ta
ti
n
g
g
ro
u
p
d
is
cu
ss
io
n
.

수
업
에
서

학
생
에
게

손
을

들
게

하
는

교
수
법
의

관
례
는

교
실
의

질
서
를

세
우
고

질
문
에

대
답
하
는

것
에

도
움
이

되
는

통
제

,

가
잘

된
분
위
기
를

유
지
함
으
로
써

학
생
들
의

수
업

내
용
의

이
해
도
를

시
험
하
고

모
둠

토
론
을

촉
진
시
가
는

분
명
한

도
구
적

(
)

,

인
목
적
을

가
진
다
.

fa
ci
lit
a
te

촉
진
시
키
다

용
이
하
게

하
다

,
영
영

[
:
T
o
fa
ci
lit
a
te

a
n
a
ct
io
n
o
r

p
ro
ce
ss
,
e
sp
e
ci
a
lly

o
n
e
th
a
t

yo
u
w
o
u
ld
lik
e
to

h
a
p
p
e
n
,
m
e
a
n
s
to

m
a
k
e
it

e
a
si
e
r
o
r
m
o
re

lik
e
ly
to

h
a
p
p
e
n
.]

예
문
)
T
h
e
p
e
d
a
g
o
g
ic
a
l
tr
a
d
it
io
n
o
f

re
q
u
ir
in
g
st
u
d
e
n
ts
to

ra
is
e
th
e
ir
h
a
n
d
s
in
cl
a
ss

h
a
s
th
e
o
b
vi
o
u
s
in
st
ru
m
e
n
ta
l

p
u
rp
o
se
s
o
f
e
st
a
b
lis
h
in
g
cl
a
ss
ro
o
m

o
rd
e
r,
te
st
in
g
st
u
d
e
n
t
co
m
p
re
h
e
n
si
o
n
o
f
co
n
te
n
t
b
y
m
a
in
ta
in
in
g
a
d
is
ci
p
lin
e
d

cl
im
a
te

co
n
d
u
ci
ve

to
a
n
sw
e
ri
n
g
q
u
e
st
io
n
s,

a
n
d
fa
ci
li
ta
ti
n
g
g
ro
u
p
d
is
cu
ss
io
n
.

수
업
에
서

학
생
에
게

손
을

들
게

하
는

교
수
법
의

관
례
는

교
실
의

질
서
를

세
우
고

질
문
에

대
답
하
는

것
에

도
움
이

되
는

통
제

,

가
잘

된
분
위
기
를

유
지
함
으
로
써

학
생
들
의

수
업

내
용
의

이
해
도
를

시
험
하
고

모
둠

토
론
을

촉
진
시
가
는

분
명
한

도
구
적

(
)

,

인
목
적
을

가
진
다
.

m
o
ra
lly

도
덕
적
으
로

영
영

[
:
M
o
ra
l
m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

b
e
lie
fs

a
b
o
u
t
w
h
a
t
is
ri
g
h
t
o
r
w
ro
n
g
.]

예
문
)
M
o
ra
ll
y,
h
o
w
e
ve
r,
it
re
g
u
la
te
s

tu
rn
-t
a
k
in
g
w
h
ic
h
in
e
vi
ta
b
ly
in
v
o
lv
e
s
is
su
e
s
o
f
fa
ir
n
e
ss
,
re
sp
e
ct

fo
r
o
th
e
rs
,
p
a
ti
e
n
ce
,
a
n
d
se
lf
-c
o
n
tr
o
l.

그
러
나

도
덕
적
으
로

그
것
은

어
쩔

수
없
이

공
정
성

타
인
에

대
한

존
중

인
내
심

그
리
고

자
제
력
의

문
제
들
을

,
,

수
반
하
는

돌
아
가
면
서

하
는

것
을

규
제
한
다
.

re
g
u
la
te

규
제
하
다

영
영

[
:
T
o
re
g
u
la
te

a
n
a
ct
iv
it
y
o
r

p
ro
ce
ss

m
e
a
n
s
to

co
n
tr
o
l
it
,
e
sp
e
ci
a
ll
y
b
y

m
e
a
n
s
o
f
ru
le
s.
]

예
문
)
M
o
ra
ll
y,
h
o
w
e
ve
r,
it
re
g
u
la
te
s

tu
rn
-t
a
k
in
g
w
h
ic
h
in
e
vi
ta
b
ly
in
v
o
lv
e
s
is
su
e
s
o
f
fa
ir
n
e
ss
,
re
sp
e
ct

fo
r
o
th
e
rs
,
p
a
ti
e
n
ce
,
a
n
d
se
lf
-c
o
n
tr
o
l.

그
러
나

도
덕
적
으
로

그
것
은

어
쩔

수
없
이

공
정
성

타
인
에

대
한

존
중

인
내
심

그
리
고

자
제
력
의

문
제
들
을

,
,

수
반
하
는

돌
아
가
면
서

하
는

것
을

규
제
한
다
.

tu
rn
-t
a
k
in
g

교
대
로

하
는

것
돌
아
가
면
서

하
는

것
,

영
영

[
:
A
n
in
st
a
n
ce

o
f
th
e
o
n
e

p
a
rt
ic
ip
a
n
t
ta
k
in
g
co
n
tr
o
l
o
f
so
m
e
in
te
ra
ct
io
n
,

u
su
a
ll
y
tw
o
-p
a
rt
y,
su
ch

a
s
a

co
n
ve
rs
a
ti
o
n
,
fr
o
m
a
n
o
th
e
r.
]

예
문
)
M
o
ra
ll
y,
h
o
w
e
ve
r,
it
re
g
u
la
te
s

tu
rn
-t
a
k
in
g
w
h
ic
h
in
e
vi
ta
b
ly
in
v
o
lv
e
s
is
su
e
s
o
f
fa
ir
n
e
ss
,
re
sp
e
ct

fo
r
o
th
e
rs
,
p
a
ti
e
n
ce
,
a
n
d
se
lf
-c
o
n
tr
o
l.

그
러
나

도
덕
적
으
로

그
것
은

어
쩔

수
없
이

공
정
성

타
인
에

대
한

존
중

인
내
심

그
리
고

자
제
력
의

문
제
들
을

,
,

수
반
하
는

돌
아
가
면
서

하
는

것
을

규
제
한
다
.

in
e
vi
ta
b
ly

어
쩔

수
없
이

필
연
적
으
로

,

영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
w
ill

in
e
vi
ta
b
ly

h
a
p
p
e
n
,
it
is
ce
rt
a
in

to
h
a
p
p
e
n
a
n
d
ca
n
n
o
t
b
e

p
re
ve
n
te
d
o
r
a
vo
id
e
d
.]

예
문
)
M
o
ra
ll
y,
h
o
w
e
ve
r,
it
re
g
u
la
te
s

tu
rn
-t
a
k
in
g
w
h
ic
h
in
e
vi
ta
b
ly
in
v
o
lv
e
s
is
su
e
s
o
f
fa
ir
n
e
ss
,
re
sp
e
ct

fo
r
o
th
e
rs
,
p
a
ti
e
n
ce
,
a
n
d
se
lf
-c
o
n
tr
o
l.

그
러
나

도
덕
적
으
로

그
것
은

어
쩔

수
없
이

공
정
성

타
인
에

대
한

존
중

인
내
심

그
리
고

자
제
력
의

문
제
들
을

,
,

수
반
하
는

돌
아
가
면
서

하
는

것
을

규
제
한
다
.

fa
ir
n
e
ss

공
정
성

영
영

[
:
Fa
ir
n
e
ss
is
th
e
q
u
a
li
ty
o
f
b
e
in
g

re
a
so
n
a
b
le
,
ri
g
h
t,
a
n
d
ju
st
.]

예
문
)
M
o
ra
ll
y,
h
o
w
e
ve
r,
it
re
g
u
la
te
s

tu
rn
-t
a
k
in
g
w
h
ic
h
in
e
vi
ta
b
ly
in
v
o
lv
e
s
is
su
e
s
o
f
fa
ir
n
e
ss
,
re
sp
e
ct

fo
r
o
th
e
rs
,
p
a
ti
e
n
ce
,
a
n
d
se
lf
-c
o
n
tr
o
l.

그
러
나

도
덕
적
으
로

그
것
은

어
쩔

수
없
이

공
정
성

타
인
에

대
한

존
중

인
내
심

그
리
고

자
제
력
의

문
제
들
을

,
,

수
반
하
는

돌
아
가
면
서

하
는

것
을

규
제
한
다
.

n
a
vi
g
a
te

힘
들
거
나

복
작
한

상
황
을
처
리
하
다

다
루
다

(
)

,

영
영

[
:
If
y
o
u
m
a
n
a
g
e
to

n
a
vi
g
a
te

a
d
if
fi
cu
lt
si
tu
a
ti
o
n
,
yo
u
d
e
a
l
w
it
h
it

su
cc
e
ss
fu
ll
y.
]

예
문
)
H
o
w
a
te
a
ch
e
r
n
a
vi
g
a
te
s
in
su
ch

ro
u
ti
n
e
si
tu
a
ti
o
n
s
is
e
th
ic
a
ll
y
si
g
n
if
ic
a
n
t.

교
사
가

그
러
한

일
상
의

상
황
에
서

어
떻
게

처
리
하
는
지
는

윤
리
적
으
로

중
요
하
다
.

ro
u
ti
n
e

일
상
적
인

영
영

[
:
A
ro
u
ti
n
e
si
tu
a
ti
o
n
,
a
ct
io
n
,
o
r

e
ve
n
t
is
o
n
e
w
h
ic
h
se
e
m
s
co
m
p
le
te
ly

o
rd
in
a
ry
,
ra
th
e
r
th
a
n
in
te
re
st
in
g
,
e
xc
it
in
g
,
o
r
d
if
fe
re
n
t.
]

예
문
)
H
o
w
a
te
a
ch
e
r
n
a
vi
g
a
te
s
in
su
ch

ro
u
ti
n
e
si
tu
a
ti
o
n
s
is
e
th
ic
a
ll
y
si
g
n
if
ic
a
n
t.

교
사
가

그
러
한

일
상
의

상
황
에
서

어
떻
게

처
리
하
는
지
는

윤
리
적
으
로

중
요
하
다
.

e
th
ic
a
lly

윤
리
적
으
로

영
영

[
:
E
th
ic
a
l
m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

b
e
li
e
fs
a
b
o
u
t
ri
g
h
t
a
n
d
w
ro
n
g
.]

예
문
)
H
o
w
a
te
a
ch
e
r
n
a
vi
g
a
te
s
in
su
ch

ro
u
ti
n
e
si
tu
a
ti
o
n
s
is
e
th
ic
a
ll
y
si
g
n
if
ic
a
n
t.

교
사
가

그
러
한

일
상
의

상
황
에
서

어
떻
게

처
리
하
는
지
는

윤
리
적
으
로

중
요
하
다
.

th
o
u
g
h
tl
e
ss
ly

생
각

없
이

영
영

[
:
h
a
vi
n
g
o
r
sh
o
w
in
g
la
ck

o
f
th
o
u
g
h
t]

예
문
)
T
h
o
u
g
h
tl
e
ss
ly
d
o
n
e
,
it
m
a
y

p
ro
je
ct

th
e
im
a
g
e
o
f
a
te
a
ch
e
r
w
h
o
d
is
cr
im
in
a
te
s,
fa
v
o
u
rs
,
o
r

ju
st
d
o
e
s
n
o
t
ca
re

a
b
o
u
t
st
u
d
e
n
ts
.

생
각

없
이

행
해
지
면

그
것
은

차
별
하
고

부
당
하
게

편
들
고

또
는

그
저

학
생
들
에
게

신
경
을

쓰
지

않
는

교
사

,

의
이
미
지
를

보
여

줄
수

있
다
.

p
ro
je
ct

보
여

주
다

나
타
내
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
p
ro
je
ct

a
fi
lm

o
r
p
ic
tu
re

o
n
to

a
sc
re
e
n
o
r
w
a
ll,
yo
u
m
a
k
e
it

a
p
p
e
a
r
th
e
re
.]

예
문
)
T
h
o
u
g
h
tl
e
ss
ly
d
o
n
e
,
it
m
a
y

p
ro
je
ct

th
e
im
a
g
e
o
f
a
te
a
ch
e
r
w
h
o
d
is
cr
im
in
a
te
s,
fa
v
o
u
rs
,
o
r

ju
st
d
o
e
s
n
o
t
ca
re

a
b
o
u
t
st
u
d
e
n
ts
.

생
각

없
이

행
해
지
면

그
것
은

차
별
하
고

부
당
하
게

편
들
고

또
는

그
저

학
생
들
에
게

신
경
을

쓰
지

않
는

교
사

,

의
이
미
지
를

보
여

줄
수

있
다
.



d
is
cr
im
in
a
te

차
별
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
ca
n
d
is
cr
im
in
a
te

b
e
tw
e
e
n

tw
o
th
in
g
s,
y
o
u
ca
n
re
co
g
n
iz
e
th
a
t

th
e
y
a
re
d
if
fe
re
n
t.
]

예
문
)
T
h
o
u
g
h
tl
e
ss
ly
d
o
n
e
,
it
m
a
y

p
ro
je
ct

th
e
im
a
g
e
o
f
a
te
a
ch
e
r
w
h
o
d
is
cr
im
in
a
te
s,
fa
v
o
u
rs
,
o
r

ju
st
d
o
e
s
n
o
t
ca
re

a
b
o
u
t
st
u
d
e
n
ts
.

생
각

없
이

행
해
지
면

그
것
은

차
별
하
고

부
당
하
게

편
들
고

또
는

그
저

학
생
들
에
게

신
경
을

쓰
지

않
는

교
사

,

의
이
미
지
를

보
여

줄
수

있
다
.

fa
vo
u
r

부
당
하
게

편
들
다

영
영

[
:
If
yo
u
fa
vo
u
r
so
m
e
o
n
e
,
yo
u
tr
e
a
t
th
e
m

b
e
tt
e
r
o
r
in
a
ki
n
d
e
r
w
a
y
th
a
n

yo
u
tr
e
a
t
o
th
e
r
p
e
o
p
le
.]

예
문
)
T
h
o
u
g
h
tl
e
ss
ly
d
o
n
e
,
it
m
a
y

p
ro
je
ct

th
e
im
a
g
e
o
f
a
te
a
ch
e
r
w
h
o
d
is
cr
im
in
a
te
s,
fa
v
o
u
rs
,
o
r

ju
st
d
o
e
s
n
o
t
ca
re

a
b
o
u
t
st
u
d
e
n
ts
.

생
각

없
이

행
해
지
면

그
것
은

차
별
하
고

부
당
하
게

편
들
고

또
는

그
저

학
생
들
에
게

신
경
을

쓰
지

않
는

교
사

,

의
이
미
지
를

보
여

줄
수

있
다
.

e
n
su
re

확
실
하
게

하
다

영
영

[
:
T
o
e
n
su
re

so
m
e
th
in
g
,
o
r
to

e
n
su
re

th
a
t
so
m
e
th
in
g
h
a
p
p
e
n
s,

m
e
a
n
s
to

m
a
k
e
ce
rt
a
in
th
a
t
it
h
a
p
p
e
n
s.
]

예
문
)
T
h
o
u
g
h
tf
u
lly

ca
rr
ie
d
o
u
t,

tu
rn
-t
a
k
in
g
m
a
y
e
n
a
b
le

th
e
te
a
ch
e
r
to

e
n
su
re

fa
ir
p
a
rt
ic
ip
a
ti
o
n
a
s
w
e
ll
a
s

p
ro
te
ct
b
o
th

th
e
le
ss
vo
ca
l
st
u
d
e
n
ts
w
h
o
m
a
y
n
e
e
d
so
m
e
g
e
n
tl
e
a
n
d
k
in
d
ly

e
n
co
u
ra
g
e
m
e
n
t
a
n
d
th
e
m
o
re

vo
ca
l

o
n
e
s
w
h
o
m
a
y
b
e
co
m
e
ta
rg
e
te
d
fo
r
a
b
u
se

b
y

o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts
w
h
o
g
ro
w
to

re
se
n
t
th
e
m
.

신
중
하
게

행
해
지
면

돌
아
가
면
서

하
는

것
은

교
사
로

하
여
금

다
정
하
고

친
절
한

격
려
가

필
요
할

수
있
는

목
소
리
를

덜
내
는

학
생
들
과

목
소
리
를

더
내
어
서

그
들
을

싫
어
하
게

된
다
른

학
생
들
의

괴
롭
힘
의

대
상
이

될
수

있
는

학
생
들

모
두
를

보
호

할
수

있
게

할
뿐

아
니
라

공
정
한

참
여
를

확
실
히

할
수

있
게

해
줄

수
있
다
.

a
b
u
se

괴
롭
힘

학
대

,

영
영

[
:
A
b
u
se

o
f
so
m
e
o
n
e
is
cr
u
e
l
a
n
d

vi
o
le
n
t
tr
e
a
tm
e
n
t
o
f
th
e
m
.]

예
문
)
T
h
o
u
g
h
tf
u
lly

ca
rr
ie
d
o
u
t,

tu
rn
-t
a
k
in
g
m
a
y
e
n
a
b
le

th
e
te
a
ch
e
r
to

e
n
su
re

fa
ir
p
a
rt
ic
ip
a
ti
o
n
a
s
w
e
ll
a
s

p
ro
te
ct
b
o
th

th
e
le
ss
vo
ca
l
st
u
d
e
n
ts
w
h
o
m
a
y
n
e
e
d
so
m
e
g
e
n
tl
e
a
n
d
k
in
d
ly

e
n
co
u
ra
g
e
m
e
n
t
a
n
d
th
e
m
o
re

vo
ca
l

o
n
e
s
w
h
o
m
a
y
b
e
co
m
e
ta
rg
e
te
d
fo
r
a
b
u
se

b
y

o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts
w
h
o
g
ro
w
to

re
se
n
t
th
e
m
.

신
중
하
게

행
해
지
면

돌
아
가
면
서

하
는

것
은

교
사
로

하
여
금

다
정
하
고

친
절
한

격
려
가

필
요
할

수
있
는

목
소
리
를

덜
내
는

학
생
들
과

목
소
리
를

더
내
어
서

그
들
을

싫
어
하
게

된
다
른

학
생
들
의

괴
롭
힘
의

대
상
이

될
수

있
는

학
생
들

모
두
를

보
호

할
수

있
게

할
뿐

아
니
라

공
정
한

참
여
를

확
실
히

할
수

있
게

해
줄

수
있
다
.

re
se
n
t

싫
어
하
다

분
개
하
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
re
se
n
t
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
,
yo
u
fe
e
l
b
it
te
r
a
n
d
a
n
g
ry
a
b
o
u
t
th
e
m
.

예
문
)
T
h
o
u
g
h
tf
u
lly

ca
rr
ie
d
o
u
t,

tu
rn
-t
a
k
in
g
m
a
y
e
n
a
b
le

th
e
te
a
ch
e
r
to

e
n
su
re

fa
ir
p
a
rt
ic
ip
a
ti
o
n
a
s
w
e
ll
a
s

p
ro
te
ct
b
o
th

th
e
le
ss
vo
ca
l
st
u
d
e
n
ts
w
h
o
m
a
y
n
e
e
d
so
m
e
g
e
n
tl
e
a
n
d
k
in
d
ly

e
n
co
u
ra
g
e
m
e
n
t
a
n
d
th
e
m
o
re

vo
ca
l

o
n
e
s
w
h
o
m
a
y
b
e
co
m
e
ta
rg
e
te
d
fo
r
a
b
u
se

b
y

o
th
e
r
st
u
d
e
n
ts
w
h
o
g
ro
w
to

re
se
n
t
th
e
m
.

신
중
하
게

행
해
지
면

돌
아
가
면
서

하
는

것
은

교
사
로

하
여
금

다
정
하
고

친
절
한

격
려
가

필
요
할

수
있
는

목
소
리
를

덜
내
는

학
생
들
과

목
소
리
를

더
내
어
서

그
들
을

싫
어
하
게

된
다
른

학
생
들
의

괴
롭
힘
의

대
상
이

될
수

있
는

학
생
들

모
두
를

보
호

할
수

있
게

할
뿐

아
니
라

공
정
한

참
여
를

확
실
히

할
수

있
게

해
줄

수
있
다
.

a
rg
u
m
e
n
t

논
점

논
증

주
장

,
,

영
영

[
:
A
n
a
rg
u
m
e
n
t
is
a
st
a
te
m
e
n
t
o
r

se
t
o
f
st
a
te
m
e
n
ts
th
a
t
yo
u
u
se

in
o
rd
e
r
to

tr
y

to
co
n
vi
n
ce

p
e
o
p
le
th
a
t
yo
u
r
o
p
in
io
n
a
b
o
u
t
so
m
e
th
in
g
is
co
rr
e
ct
.]

예
문
)
T
h
e
b
a
si
c
e
co
n
o
m
ic
a
rg
u
m
e
n
t
fo
r
co
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e
s
is
w
e
ll
e
st
a
b
li
sh
e
d
.

교
통

혼
잡

요
금
을

찬
성
하
는

기
본
적
인

경
제
적
인

논
거
는

잘
확
립
되
어

있
다
.

co
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e

교
통

혼
잡

요
금

영
영

[
:
C
o
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e
s
re
fe
r
to

m
o
n
e
y
m
o
to
ri
st
s
m
u
st

p
a
y
in

o
rd
e
r
to

d
ri
v
e
in

so
m
e
ci
ty

ce
n
tr
e
s.

C
o
n
g
e
st
io
n

ch
a
rg
e
s
a
re

in
te
n
d
e
d
to

re
d
u
ce

tr
a
ff
ic

w
it
h
in

th
o
se

a
re
a
s.
]

예
문
)
T
h
e
b
a
si
c
e
co
n
o
m
ic
a
rg
u
m
e
n
t
fo
r
co
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e
s
is
w
e
ll
e
st
a
b
li
sh
e
d
.

교
통

혼
잡

요
금
을

찬
성
하
는

기
본
적
인

경
제
적
인

논
거
는

잘
확
립
되
어

있
다
.

e
st
a
b
lis
h

확
립
하
다

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
e
st
a
b
lis
h
e
s
so
m
e
th
in
g

su
ch

a
s
a
n
o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
,
a
ty
p
e
o
f
a
ct
iv
it
y,
o
r

a
se
t
o
f
ru
le
s,
th
e
y
cr
e
a
te

it
o
r
in
tr
o
d
u
ce

it
in
su
ch

a
w
a
y
th
a
t
it
is
lik
e
ly
to

la
st
fo
r
a

lo
n
g
ti
m
e
.]

예
문
)
T
h
e
b
a
si
c
e
co
n
o
m
ic
a
rg
u
m
e
n
t
fo
r
co
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e
s
is
w
e
ll
e
st
a
b
li
sh
e
d
.

교
통

혼
잡

요
금
을

찬
성
하
는

기
본
적
인

경
제
적
인

논
거
는

잘
확
립
되
어

있
다
.

in
a
n
u
ts
h
e
ll

아
주

간
단
히

말
하
면

영
영

[
:
Y
o
u
ca
n
u
se

in
a
n
u
ts
h
e
ll
to

in
d
ic
a
te

th
a
t
yo
u
a
re

sa
yi
n
g
so
m
e
th
in
g
in
a
v
e
ry

b
ri
e
f
w
a
y,
u
si
n
g
fe
w
w
o
rd
s.
]

예
문
)
In
a
n
u
ts
h
e
ll,
it
sa
y
s
th
a
t

si
n
ce

tr
a
ve
l
ti
m
e
s
in
cr
e
a
se

w
it
h
tr
a
ff
ic
vo
lu
m
e
s,
a
n
a
d
d
it
io
n
a
l
ca
r
o
n
th
e

ro
a
d
sl
o
w
s
d
o
w
n
a
ll
o
th
e
r
ca
rs
,
in
cr
e
a
si
n
g
ti
m
e
co
st
s
fo
r
a
ll
th
e
o
cc
u
p
a
n
ts

o
f
a
ll
th
e
ca
rs
.

아
주

간
단
히

말
하
면

그
것
은

교
통
량
에

따
라

이
동

시
간
이

증
가
하
기

때
문
에

도
로
상
에

자
동
차

한
대
가

추
가
되
면

다
른

모
든

차
량
의

속
도
를

늦
추
게

되
고

이
것
은

모
든

자
동
차
에

타
고

있
는

모
든

사
람
들
의

시
간

비
용
을

증
대
시

킨
다
는

젓
이
다
.

o
cc
u
p
a
n
t

차
에

타
고

있
는

사
람

점
유
자

(
)

,

영
영

[
:
Y
o
u
ca
n
re
fe
r
to

th
e
p
e
o
p
le
w
h
o

a
re

in
a
p
la
ce

su
ch

a
s
a
ro
o
m
,
v
e
h
ic
le
,
o
r

b
e
d
a
t
a
p
a
rt
ic
u
la
r
ti
m
e
a
s
th
e

o
cc
u
p
a
n
ts
.]

예
문
)
In
a
n
u
ts
h
e
ll,
it
sa
y
s
th
a
t

si
n
ce

tr
a
ve
l
ti
m
e
s
in
cr
e
a
se

w
it
h
tr
a
ff
ic
vo
lu
m
e
s,
a
n
a
d
d
it
io
n
a
l
ca
r
o
n
th
e

ro
a
d
sl
o
w
s
d
o
w
n
a
ll
o
th
e
r
ca
rs
,
in
cr
e
a
si
n
g
ti
m
e
co
st
s
fo
r
a
ll
th
e
o
cc
u
p
a
n
ts

o
f
a
ll
th
e
ca
rs
.

아
주

간
단
히

말
하
면

그
것
은

교
통
량
에

따
라

이
동

시
간
이

증
가
하
기

때
문
에

도
로
상
에

자
동
차

한
대
가

추
가
되
면

다
른

모
든

차
량
의

속
도
를

늦
추
게

되
고

이
것
은

모
든

자
동
차
에

타
고

있
는

모
든

사
람
들
의

시
간

비
용
을

증
대
시

킨
다
는

젓
이
다
.

in
te
rn
a
l

내
부
적
인

영
영

[
:
In
te
rn
a
l
is

u
se
d
to

d
e
sc
ri
b
e

th
in
g
s
th
a
t
e
xi
st

o
r
h
a
p
p
e
n
in
si
d
e
a

p
a
rt
ic
u
la
r
p
e
rs
o
n
,
o
b
je
ct
,
o
r
p
la
ce
.]

예
문
)
T
h
e
d
e
ci
si
o
n
to

tr
a
ve
l
m
a
d
e
b
y

th
e
o
cc
u
p
a
n
ts
o
f
a
n
a
d
d
it
io
n
a
l
ca
r
is
b
a
se
d
o
n
th
e
ir
o
w
n

tr
a
ve
l
co
st
s(
th
e
ir

p
ri
va
te
o
r
in
te
rn
a
l
co
st
s)
.

추
가
된

차
량

한
대
에

타
고

있
는

사
람
들
이

하
는

이
동
의

결
정
은

그
들

자
신
의

이
동

비
용
그
들
의

개
인
적

(

인
혹
은

내
부

비
용
에

근
거
한
다

)
.

e
xt
e
rn
a
l

외
부
적
인

영
영

[
:
E
xt
e
rn
a
l
is
u
se
d
to

in
d
ic
a
te

th
a
t
so
m
e
th
in
g
is
o
n
th
e
o
u
ts
id
e
o
f
a

su
rf
a
ce

o
r
b
o
d
y,
o
r
th
a
t
it
e
xi
st
s,

h
a
p
p
e
n
s,
o
r
co
m
e
s
fr
o
m
o
u
ts
id
e
.]

예
문
)
T
h
e
y
ig
n
o
re
a
n
y
in
cr
e
a
se

in
tr
a
ve
l
co
st
s
fo
r
a
ll
o
th
e
r
ca
r
u
se
rs
(
th
e
e
xt
e
rn
a
l
co
st
s)
.

그
들
은

다
른

모
든

자
동
차

사
용
자
들
의

이
동

비
용
외
부

비
용
의

증
가
는

무
시
한
다

(
)

.



in
e
ff
ic
ie
n
t

비
효
율
적
인

영
영

[
:
In
e
ff
ic
ie
n
t
p
e
o
p
le
,

o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
s,

sy
st
e
m
s,

o
r
m
a
ch
in
e
s
d
o
n
o
t
u
se

ti
m
e
,
e
n
e
rg
y,
o
r
o
th
e
r
re
so
u
rc
e
s
in
th
e
b
e
st
w
a
y.
]

예
문
)
T
h
is
is
in
e
ff
ic
ie
n
t
w
h
e
n
p
ri
va
te

co
st
s
a
re

b
e
lo
w
th
e
fu
ll
so
ci
a
l
co
st
o
f
th
e
d
e
ci
si
o
n
to

tr
a
ve
l.

개
인

비
용
이

이
동

결
정
에

대
한

전
체

사
회
의

비
용
보
다

낮
을

때
이
것
은

비
효
율
적
이
다
.

u
n
d
e
re
st
im
a
te

과
소
평
가

과
소
평
가
하
다

;

영
영

[
:
If
y
o
u
u
n
d
e
re
st
im
a
te

so
m
e
th
in
g
,

yo
u
d
o
n
o
t
re
a
li
ze

h
o
w

la
rg
e
o
r

g
re
a
t
it
is
o
r
w
ill
b
e
.]

예
문
)
W
h
e
n
d
e
ci
si
o
n
s
a
re

m
a
d
e
o
n
th
e

b
a
si
s
o
f
"u
n
d
e
re
st
im
a
te
s"
o
f
co
st
s,
to
o
m
u
ch

o
f
a
g
o
o
d
(

in
th
is

ca
se
,
tr
a
ve
l)
w
ill
b
e
co
n
su
m
e
d
.

결
정
이

비
용
에

대
한

과
소
평
가
에

근
거
해

내
려
지
면

너
무

많
은

재
화
이

경
우

이
동
가

소
비

될
것
이
다

'
'

(
,

)
.

co
n
fr
o
n
t
~
w
it
h
…

을
에

직
면
하
게

하
다

~
…

영
영

[
:
If

y
o
u

co
n
fr
o
n
t
so
m
e
o
n
e
w
it
h

so
m
e
th
in
g
,
yo
u

p
re
se
n
t
fa
ct
s
o
r

e
vi
d
e
n
ce

to
th
e
m
in
o
rd
e
r
to

a
cc
u
se

th
e
m
o
f
so
m
e
th
in
g
.]

예
문
)
A
co
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e
is
in
te
n
d
e
d

to
co
n
fr
o
n
t
u
se
rs
w
it
h
co
st
s
im
p
o
se
d
o
n
o
th
e
r
u
se
rs
,
so

a
s

to
a
li
g
n
p
ri
va
te

co
st
s
w
it
h
so
ci
a
l
co
st
s.

교
통

혼
잡

요
금
은

개
인
적
인

비
용
과

사
회
적
인

비
용
을

나
란
히

맞
추
기

위
해

다
른

사
용
자
들
에
게

부
과
되
는

비
용
에

사
용
자
들
이

직
면
하
게

하
도
록

의
도
된

것
이
다
.

im
p
o
se

부
과
하
다

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
im
p
o
se
s
o
n
yo
u
,
th
e
y

u
n
re
a
so
n
a
b
ly

e
xp
e
ct

yo
u
to

d
o

so
m
e
th
in
g
fo
r
th
e
m
w
h
ic
h
y
o
u
d
o
n
o
t
w
a
n
t
to

d
o
.]

예
문
)
A
co
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e
is
in
te
n
d
e
d

to
co
n
fr
o
n
t
u
se
rs
w
it
h
co
st
s
im
p
o
se
d
o
n
o
th
e
r
u
se
rs
,
so

a
s

to
a
li
g
n
p
ri
va
te

co
st
s
w
it
h
so
ci
a
l
co
st
s.

교
통

혼
잡

요
금
은

개
인
적
인

비
용
과

사
회
적
인

비
용
을

나
란
히

맞
추
기

위
해

다
른

사
용
자
들
에
게

부
과
되
는

비
용
에

사
용
자
들
이

직
면
하
게

하
도
록

의
도
된

것
이
다
.

a
lig
n
~
w
it
h
…

을
과

나
란
히

맞
추
다

~
…

영
영

[
:

to
o
rg
a
n
iz
e
th
in
g
s
so

th
a
t
th
e
y

fo
rm

a
st
ra
ig
h
t
lin
e
o
r
a
re

in
th
e

co
rr
e
ct
p
o
si
ti
o
n
in
re
la
ti
o
n
to

o
th
e
r
th
in
g
s]

예
문
)
A
co
n
g
e
st
io
n
ch
a
rg
e
is
in
te
n
d
e
d

to
co
n
fr
o
n
t
u
se
rs
w
it
h
co
st
s
im
p
o
se
d
o
n
o
th
e
r
u
se
rs
,
so

a
s

to
a
li
g
n
p
ri
va
te

co
st
s
w
it
h
so
ci
a
l
co
st
s.

교
통

혼
잡

요
금
은

개
인
적
인

비
용
과

사
회
적
인

비
용
을

나
란
히

맞
추
기

위
해

다
른

사
용
자
들
에
게

부
과
되
는

비
용
에

사
용
자
들
이

직
면
하
게

하
도
록

의
도
된

것
이
다
.

su
p
p
re
ss

억
제
하
다

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
in

a
u
th
o
ri
ty

su
p
p
re
ss
e
s
a
n
a
ct
iv
it
y,
th
e
y
p
re
ve
n
t
it
fr
o
m

co
n
ti
n
u
in
g
,
b
y
u
si
n
g
fo
rc
e
o
r
m
a
k
in
g
it
ill
e
g
a
l.]

예
문
)
T
h
e
ch
a
rg
e
w
ill
su
p
p
re
ss
p
a
rt
o
f
d
e
m
a
n
d
,
re
d
u
ce

co
n
g
e
st
io
n
a
n
d
in
cr
e
a
se

su
rp
lu
s.

그
요
금
은

수
요
의

일
부
를

억
제
하
고

교
통

혼
잡
을

줄
이
고

이
익
을

늘
리
게

될
것
이
다

su
rp
lu
s

이
익

필
요
량
을

초
과
하
는

여
분

,

영
영

[
:
If
th
e
re
is
a
su
rp
lu
s
o
f
so
m
e
th
in
g
,
th
e
re
is
m
o
re
th
a
n
is
n
e
e
d
e
d
.]

예
문
)
T
h
e
ch
a
rg
e
w
ill
su
p
p
re
ss
p
a
rt
o
f
d
e
m
a
n
d
,
re
d
u
ce

co
n
g
e
st
io
n
a
n
d
in
cr
e
a
se

su
rp
lu
s.

그
요
금
은

수
요
의

일
부
를

억
제
하
고

교
통

혼
잡
을

줄
이
고

이
익
을

늘
리
게

될
것
이
다

e
n
o
rm
o
u
sl
y

대
단
히

엄
청
나
게

,

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
e
n
o
rm
o
u
s
is

e
xt
re
m
e
ly
la
rg
e
in
si
ze

o
r
a
m
o
u
n
t.
]

예
문
)
H
is
to
ri
a
n
s'
a
p
p
ro
a
ch
e
s
to

th
e

p
a
st
va
ry

e
n
o
rm
o
u
sl
y,
b
u
t
so
m
e
co
m
m
o
n
d
is
ci
p
lin
a
ry

fe
a
tu
re
s

u
n
it
e
th
e
m
.

과
거
에

대
한

역
사
학
자
들
의

접
근
법
은

매
우

다
양
하
지
만

몇
가
지

공
통
된

학
문
적
인

특
정
이

그
것
들
을

묶
,

어
준
다
.

d
is
ci
p
lin
a
ry

학
문
의

학
과
의

,

영
영

[
:
re
la
ti
n
g
to

a
b
ra
n
ch

o
f
le
a
rn
in
g
]

예
문
)
H
is
to
ri
a
n
s'
a
p
p
ro
a
ch
e
s
to

th
e

p
a
st
va
ry

e
n
o
rm
o
u
sl
y,
b
u
t
so
m
e
co
m
m
o
n
d
is
ci
p
lin
a
ry

fe
a
tu
re
s

u
n
it
e
th
e
m
.

과
거
에

대
한

역
사
학
자
들
의

접
근
법
은

매
우

다
양
하
지
만

몇
가
지

공
통
된

학
문
적
인

특
정
이

그
것
들
을

묶
,

어
준
다
.

le
a
ve

~
b
e
h
in
d

을
뒤
에

남
기
다

을
놓
아

둔
채

잊
고

오
다

~
,
~

;

영
영

[
:
If
y
o
u
le
a
ve

so
m
e
o
n
e
o
r

so
m
e
th
in
g
b
e
h
in
d
,
yo
u
g
o
a
w
a
y
p
e
rm
a
n
e
n
tl
y

fr
o
m
th
e
m
.]

예
문
)
T
h
e
re

a
re

li
m
it
s
to

w
h
a
t
h
is
to
ri
a
n
s
ca
n
st
u
d
y:
th
e
y
ca
n
st
u
d
y
o
n
ly
p
a
rt
s
o
f
th
e
p
a
st
th
a
t
le
ft

e
vi
d
e
n
ce

b
e
h
in
d
a
n
d
fo
r
w
h
ic
h
e
vi
d
e
n
ce

h
a
s
su
rv
iv
e
d
.

역
사
학
자
들
이

연
구
할

수
있
는

것
에
는

제
한
이

있
는
데

증
거
를

뒤
에

남
겼
고

증
거
가

존
속
되
어

온
과
거

,

시
기
의

일
부
만
을

연
구
할

수
있
는

것
이
다
.

d
o
m
in
a
n
t

지
배
적
인

우
세
한

,

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is

d
o
m
in
a
n
t
is
m
o
re

p
o
w
e
rf
u
l,
su
cc
e
ss
fu
l,

in
fl
u
e
n
ti
a
l,
o
r
n
o
ti
ce
a
b
le
th
a
n
o
th
e
r
p
e
o
p
le
o
r
th
in
g
s.
]

예
문
)
T
h
e
d
o
m
in
a
n
t
ty
p
e
o
f
e
vi
d
e
n
ce

h
a
s
b
e
e
n
d
o
cu
m
e
n
ta
ry
:
g
o
v
e
rn
m
e
n
t
a
rc
h
iv
e
s,
p
ri
va
te

p
a
p
e
rs
,

n
e
w
sp
a
p
e
rs
a
n
d

p
u
b
li
sh
e
d
m
a
te
ri
a
ls
h
a
ve

lo
n
g
b
e
e
n
th
e
m
o
st
co
n
su
lt
e
d
fo
rm
s
o
f
so
u
rc
e
.

증
거
의

주
요
한

유
형
은

기
록
물

형
태
였
는
데

예
컨
대

정
부

기
록
문
서

개
인

서
류

신
문

출
판
물
이

오
랫
동
안

,
,

,
,

가
장

많
이

참
조
된

형
태
의

자
료
였
다
.

d
o
cu
m
e
n
ta
ry

기
록
의

문
서
로

이
루
어
진

기
록
물

,
;

영
영

[
:
D
o
cu
m
e
n
ta
ry
e
vi
d
e
n
ce

co
n
si
st
s
o
f
th
in
g
s
th
a
t
a
re
w
ri
tt
e
n
d
o
w
n
.]

예
문
)
T
h
e
d
o
m
in
a
n
t
ty
p
e
o
f
e
vi
d
e
n
ce

h
a
s
b
e
e
n
d
o
cu
m
e
n
ta
ry
:
g
o
v
e
rn
m
e
n
t
a
rc
h
iv
e
s,
p
ri
va
te

p
a
p
e
rs
,

n
e
w
sp
a
p
e
rs
a
n
d

p
u
b
li
sh
e
d
m
a
te
ri
a
ls
h
a
ve

lo
n
g
b
e
e
n
th
e
m
o
st
co
n
su
lt
e
d
fo
rm
s
o
f
so
u
rc
e
.

증
거
의

주
요
한

유
형
은

기
록
물

형
태
였
는
데

예
컨
대

정
부

기
록
문
서

개
인

서
류

신
문

출
판
물
이

오
랫
동
안

,
,

,
,

가
장

많
이

참
조
된

형
태
의

자
료
였
다
.



co
n
su
lt

참
고
하
다

상
의
하
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
co
n
su
lt
a
n
e
xp
e
rt
o
r

so
m
e
o
n
e
se
n
io
r
to

y
o
u
o
r
co
n
su
lt
w
it
h
th
e
m
,
yo
u
a
sk

th
e
m

fo
r
th
e
ir
o
p
in
io
n

a
n
d
a
d
vi
ce

a
b
o
u
t
w
h
a
t
yo
u
sh
o
u
ld
d
o
o
r
th
e
ir
p
e
rm
is
si
o
n
to

d
o
so
m
e
th
in
g
.]

예
문
)
T
h
e
d
o
m
in
a
n
t
ty
p
e
o
f
e
vi
d
e
n
ce

h
a
s
b
e
e
n
d
o
cu
m
e
n
ta
ry
:
g
o
ve
rn
m
e
n
t
a
rc
h
iv
e
s,
p
ri
va
te

p
a
p
e
rs
,

n
e
w
sp
a
p
e
rs
a
n
d

p
u
b
li
sh
e
d
m
a
te
ri
a
ls
h
a
ve

lo
n
g
b
e
e
n
th
e
m
o
st
co
n
su
lt
e
d
fo
rm
s
o
f
so
u
rc
e
.

증
거
의

주
요
한

유
형
은

기
록
물

형
태
였
는
데

예
컨
대

정
부

기
록
문
서

개
인

서
류

신
문

출
판
물
이

오
랫
동
안

,
,

,
,

가
장

많
이

참
조
된

형
태
의

자
료
였
다
.

a
rt
e
fa
ct

인
공
물

영
영

[
:
A
n
a
rt
e
fa
ct

is
a
n
o
rn
a
m
e
n
t,

to
o
l,
o
r
o
th
e
r
o
b
je
ct

th
a
t
is
m
a
d
e
b
y
a

h
u
m
a
n
b
e
in
g
,
e
sp
e
ci
a
ll
y
o
n
e
th
a
t
is

h
is
to
ri
ca
lly

o
r
cu
lt
u
ra
lly

in
te
re
st
in
g
.]

예
문
)
T
h
e
ra
n
g
e
h
a
s
re
ce
n
tl
y

b
ro
a
d
e
n
e
d
,
a
n
d
m
a
n
y
h
is
to
ri
a
n
s
a
re

n
o
w
h
a
p
p
y
to

u
se

a
rt
e
fa
ct
s,

b
u
il
d
in
g
s,

vi
su
a
l
e
vi
d
e
n
ce
,
o
ra
l
te
st
im
o
n
y
a
n
d
m
a
n
y
o
th
e
r
n
o
n
-w
ri
tt
e
n
so
u
rc
e
s.

최
근

그
범
위
는

확
대
되
었
는
데

많
은

역
사
학
자
들
이

이
제
는

인
공
물

건
물

시
각
적

증
거
물

구
두

증
언
과

,
,

,
,

글
로

쓰
이
지

않
은

많
은

다
른

자
료
를

기
꺼
이

사
용
하
고

있
다
.

o
ra
l

구
두
의

영
영

[
:
O
ra
l
co
m
m
u
n
ic
a
ti
o
n
is
sp
o
k
e
n
ra
th
e
r
th
a
n
w
ri
tt
e
n
.]

예
문
)
T
h
e
ra
n
g
e
h
a
s
re
ce
n
tl
y

b
ro
a
d
e
n
e
d
,
a
n
d
m
a
n
y
h
is
to
ri
a
n
s
a
re

n
o
w
h
a
p
p
y
to

u
se

a
rt
e
fa
ct
s,

b
u
il
d
in
g
s,

vi
su
a
l
e
vi
d
e
n
ce
,
o
ra
l
te
st
im
o
n
y
a
n
d
m
a
n
y
o
th
e
r
n
o
n
-w
ri
tt
e
n
so
u
rc
e
s.

최
근

그
범
위
는

확
대
되
었
는
데

많
은

역
사
학
자
들
이

이
제
는

인
공
물

건
물

시
각
적

증
거
물

구
두

증
언
과

,
,

,
,

글
로

쓰
이
지

않
은

많
은

다
른

자
료
를

기
꺼
이

사
용
하
고

있
다
.

in
te
rp
re
ta
ti
o
n

해
석

영
영

[
:
A
n
in
te
rp
re
ta
ti
o
n
o
f
so
m
e
th
in
g

is
a
n
o
p
in
io
n
a
b
o
u
t
w
h
a
t
it
m
e
a
n
s.
]

예
문
)
S
o
a
ll
st
u
d
ie
s
o
f
h
is
to
ry

a
re

d
ri
ve
n
b
y
th
e
d
is
co
ve
ry

o
f
e
vi
d
e
n
ce

fr
o
m

th
e
p
e
ri
o
d
b
e
in
g

st
u
d
ie
d
,
a
n
d
it
s

a
n
a
ly
si
s
a
n
d
in
te
rp
re
ta
ti
o
n
.

그
러
므
로

모
든

역
사

연
구
는

연
구
되
는

시
기
로
부
터
의

증
거
를

발
견
하
고

그
것
을

분
석
하
고

해
석
함
으
로
써

,

추
진
된
다
.

p
a
ss
a
g
e

시
간
의
흐
름

경
과

(
)

,

영
영

[
:
T
h
e
p
a
ss
a
g
e
o
f
a
p
e
ri
o
d
o
f
ti
m
e

is
it
s
p
a
ss
in
g
.]

예
문
)
H
is
to
ri
a
n
s
a
im

to
d
e
sc
ri
b
e
w
h
a
t
h
a
p
p
e
n
e
d
,
e
xp
la
in
h
o
w
a
n
d
w
h
y
it
h
a
p
p
e
n
e
d
,
a
n
d
lin
k
p
a
st

e
ve
n
ts
to

w
id
e
r
co
n
te
xt
s
a
n
d
th
e
p
a
ss
a
g
e
o
f
ti
m
e
.

역
사
학
자
들
은

어
떤

일
이

일
어
났
는
지

기
술
하
고

그
일
이

어
떻
게

왜
일
어
났
는
지

설
명
하
고

과
거
의

사
건

,
,

,

을
더

넓
은

맥
락
과

시
간
의

흐
름
과

연
결

짓
는

것
을

목
표
로

한
다
.

cl
ie
n
t

고
객

영
영

[
:
A

cl
ie
n
t
o
f
a
p
ro
fe
ss
io
n
a
l

p
e
rs
o
n
o
r
o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
is

a
p
e
rs
o
n
o
r

co
m
p
a
n
y
th
a
t
re
ce
iv
e
s
a
se
rv
ic
e
fr
o
m

th
e
m
in
re
tu
rn

fo
r
p
a
ym
e
n
t.
]

예
문
)
A

cl
ie
n
t
o
f
m
in
e
p
ro
u
d
ly

ce
le
b
ra
te
s
h
e
r
a
g
e
a
n
d
co
n
ti
n
u
a
ll
y
re
lie
s
o
n
h
e
r
th
in
k
in
g
to

m
a
xi
m
iz
e
h
e
r
co
g
n
it
iv
e
p
o
te
n
ti
a
l
e
a
ch

d
a
y.

나
의

한
고
객
은

자
신
의

나
이
를

자
랑
스
레

예
찬
하
면
서

매
일

자
신
의

사
고
력
이

인
지
적

잠
재

능
력
을

최
대

화
할

것
이
라
고

믿
는
다
.

st
ra
te
g
ic

전
략
적
인

영
영

[
:
S
tr
a
te
g
ic
m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

th
e

m
o
st
im
p
o
rt
a
n
t,
g
e
n
e
ra
l
a
sp
e
ct
s
o
f
so
m
e
th
in
g

su
ch

a
s
a
m
ili
ta
ry

o
p
e
ra
ti
o
n
o
r

p
o
lit
ic
a
l
p
o
lic
y,
e
sp
e
ci
a
ll
y
w
h
e
n
th
e
se

a
re

d
e
ci
d
e
d
in

a
d
va
n
ce
.]

예
문
)
A
t
e
ig
h
ty
-t
h
re
e
,
sh
e
is
a
ct
iv
e
ly

in
vo
lv
e
d
in
st
ra
te
g
ic
b
u
si
n
e
ss

d
e
ci
si
o
n
s
a
t
a
fi
n
a
n
ci
a
l
se
rv
ic
e
s

co
m
p
a
n
y.

세
의

나
이
에

그
녀
는

금
융

서
비
스

회
사
에
서

전
략
적
인

사
업

결
정
에

적
극
적
으
로

참
여
하
고

있
다

8
3

,
.

n
u
m
e
ri
c

숫
자
로

나
타
난

영
영

[
:
in
d
ic
a
ti
n
g
a
n
u
m
b
e
r]

예
문
)
U
n
d
e
te
rr
e
d
b
y
h
e
r
n
u
m
e
ri
c
a
g
e
,

sh
e
is
in
v
o
lv
e
d
in

p
ro
fe
ss
io
n
a
l
p
ro
je
ct
s
a
n
d
co
m
m
u
n
it
y

p
ro
g
ra
m
s
th
a
t
m
a
in
ta
in

a
n
d
st
re
n
g
th
e
n
h
e
r
b
ra
in
's
fi
tn
e
ss
.

숫
자
상
의

나
이

때
문
에

좌
절
하
지

않
고

그
녀
는

자
신
의

뇌
건
강
을

유
지
하
고

강
화
하
는

전
문
적
인

프
로
젝
트

와
지
역

사
회

프
로
그
램
에

참
여
하
고

있
다
.

fi
tn
e
ss

건
강

영
영

[
:
th
e
co
n
d
it
io
n
o
f
b
e
in
g

p
h
ys
ic
a
ll
y
fi
t
a
n
d
h
e
a
lt
h
y.
]

예
문
)
U
n
d
e
te
rr
e
d
b
y
h
e
r
n
u
m
e
ri
c
a
g
e
,

sh
e
is
in
v
o
lv
e
d
in

p
ro
fe
ss
io
n
a
l
p
ro
je
ct
s
a
n
d
co
m
m
u
n
it
y

p
ro
g
ra
m
s
th
a
t
m
a
in
ta
in

a
n
d
st
re
n
g
th
e
n
h
e
r
b
ra
in
's
fi
tn
e
ss
.

숫
자
상
의

나
이

때
문
에

좌
절
하
지

않
고

그
녀
는

자
신
의

뇌
건
강
을

유
지
하
고

강
화
하
는

전
문
적
인

프
로
젝
트

와
지
역

사
회

프
로
그
램
에

참
여
하
고

있
다
.

se
t
o
n
e
se
lf
u
p
to

d
o

하
기
로

결
심
하
다
마
음
먹
다

~
[

]

영
영

[
:
yo
u
m
a
k
e
a
fi
rm

d
e
ci
si
o
n
to

d
o

it
.]

예
문
)
W
h
e
re
a
s
m
o
st

p
e
o
p
le

se
t

th
e
m
se
lv
e
s
u
p
to

g
o
o
n
a
u
to
m
a
ti
c
p
ilo
t
d
u
ri
n
g
th
e
ir
la
st
w
o
rk

d
a
ys

a
n
d

re
ti
re
m
e
n
t
ye
a
rs
,
th
is
is
a
b
a
d
st
a
te
o
f
a
ff
a
ir
s
fo
r
th
e
b
ra
in
.

대
부
분
의

사
람
들
은

자
신
들
의

마
지
막

근
무
일
과

은
퇴
하
는

해
에

늘
하
던

대
로

하
기
로

마
음
먹
지
만

이
것

,

은
뇌
에
게

있
어
서

좋
지

않
은

상
황
이
다
.

o
n
a
u
to
m
a
ti
c
p
ilo
t

자
동
적
으
로

하
던

대
로

하
는

(
)

영
영

[
:
If
yo
u
a
re

o
n
a
u
to
m
a
ti
c
p
ilo
t
o
r

o
n
a
u
to
p
ilo
t,
yo
u
a
re

a
ct
in
g
w
it
h
o
u
t
th
in
k
in
g

a
b
o
u
t
w
h
a
t
yo
u
a
re
d
o
in
g
,
u
su
a
lly

b
e
ca
u
se

yo
u
h
a
ve

d
o
n
e
it
m
a
n
y
ti
m
e
s
b
e
fo
re
.]

예
문
)
W
h
e
re
a
s
m
o
st

p
e
o
p
le

se
t

th
e
m
se
lv
e
s
u
p
to

g
o
o
n
a
u
to
m
a
ti
c
p
ilo
t
d
u
ri
n
g
th
e
ir
la
st
w
o
rk

d
a
ys

a
n
d

re
ti
re
m
e
n
t
ye
a
rs
,
th
is
is
a
b
a
d
st
a
te
o
f
a
ff
a
ir
s
fo
r
th
e
b
ra
in
.

대
부
분
의

사
람
들
은

자
신
들
의

마
지
막

근
무
일
과

은
퇴
하
는

해
에

늘
하
던

대
로

하
기
로

마
음
먹
지
만

이
것

,

은
뇌
에
게

있
어
서

좋
지

않
은

상
황
이
다
.

re
ti
re
m
e
n
t

은
퇴

영
영

[
:
R
e
ti
re
m
e
n
t
is
th
e
ti
m
e
w
h
e
n
a

w
o
rk
e
r
re
ti
re
s.
]

예
문
)
W
h
e
re
a
s
m
o
st

p
e
o
p
le

se
t

th
e
m
se
lv
e
s
u
p
to

g
o
o
n
a
u
to
m
a
ti
c
p
ilo
t
d
u
ri
n
g
th
e
ir
la
st
w
o
rk

d
a
ys

a
n
d

re
ti
re
m
e
n
t
ye
a
rs
,
th
is
is
a
b
a
d
st
a
te
o
f
a
ff
a
ir
s
fo
r
th
e
b
ra
in
.

대
부
분
의

사
람
들
은

자
신
들
의

마
지
막

근
무
일
과

은
퇴
하
는

해
에

늘
하
던

대
로

하
기
로

마
음
먹
지
만

이
것

,

은
뇌
에
게

있
어
서

좋
지

않
은

상
황
이
다
.



st
a
te
o
f
a
ff
a
ir
s

상
황

정
세

현
상

,
,

영
영

[
:
If
y
o
u
re
fe
r
to

a
p
a
rt
ic
u
la
r

st
a
te

o
f
a
ff
a
ir
s,
y
o
u
m
e
a
n
th
e
g
e
n
e
ra
l

si
tu
a
ti
o
n
a
n
d
ci
rc
u
m
st
a
n
ce
s
co
n
n
e
ct
e
d

w
it
h
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
.]

예
문
)
W
h
e
re
a
s
m
o
st

p
e
o
p
le

se
t

th
e
m
se
lv
e
s
u
p
to

g
o
o
n
a
u
to
m
a
ti
c
p
ilo
t
d
u
ri
n
g
th
e
ir
la
st
w
o
rk

d
a
ys

a
n
d

re
ti
re
m
e
n
t
ye
a
rs
,
th
is
is
a
b
a
d
st
a
te
o
f
a
ff
a
ir
s
fo
r
th
e
b
ra
in
.

대
부
분
의

사
람
들
은

자
신
들
의

마
지
막

근
무
일
과

은
퇴
하
는

해
에

늘
하
던

대
로

하
기
로

마
음
먹
지
만

이
것

,

은
뇌
에
게

있
어
서

좋
지

않
은

상
황
이
다
.

co
g
n
it
iv
e
re
se
rv
e

인
지
적

예
비

능
력

영
영

[
:
T
h
e
te
rm

co
g
n
it
iv
e
re
se
rv
e

d
e
sc
ri
b
e
s
th
e
m
in
d
's
re
si
st
a
n
ce

to
d
a
m
a
g
e

o
f
th
e
b
ra
in
.]

예
문
)
T
h
e
lo
n
g
e
r
w
e
st
a
y
a
ct
iv
e
ly

e
n
g
a
g
e
d
in

co
m
p
le
x
th
in
ki
n
g
a
n
d
m
e
a
n
in
g
fu
l
w
o
rk
,
th
e
m
o
re

e
n
e
rg
iz
e
d
th
e
b
ra
in

is
a
n
d
th
e
m
o
re

co
g
n
it
iv
e
re
se
rv
e
s
a
re

b
e
in
g
b
u
ilt
.

우
리
가

복
합
적
인

사
고
와

유
의
미
한

일
에

적
극
적
으
로

오
랫
동
안

참
여
하
면

할
수
록

뇌
는

더
활
기
차
지
고

,

더
많
은

인
지
적

예
비

능
력
이

형
성
될

것
이
다
.

p
io
n
e
e
r

개
척
자

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
w
h
o
is

re
fe
rr
e
d
to

a
s
a

p
io
n
e
e
r
in

a
p
a
rt
ic
u
la
r
a
re
a
o
f

a
ct
iv
it
y
is
o
n
e
o
f
th
e
fi
rs
t
p
e
o
p
le
to

b
e

in
v
o
lv
e
d
in
it
a
n
d
d
e
ve
lo
p
it
.]

예
문
)
D
o
yo
u
th
in
k
th
e
e
a
rl
y
p
io
n
e
e
rs

o
f
A
m
e
ri
ca

th
o
u
g
h
t
a
b
o
u
t
p
a
y
b
a
ck

w
h
e
n
th
e
y
h
e
lp
e
d
e
a
ch

o
th
e
r
b
u
il
d
h
o
u
se
s
a
n
d

b
a
rn
s?

여
러
분
은

미
국
의

초
창
기

개
척
자
들
이

서
로
가

집
과

헛
간
을

짓
는

것
을

도
왔
을

때
보
상
에

대
해

생
각
했
을

것
이
라

여
기
는
가
?

p
a
yb
a
ck

보
상

보
복

,

영
영

[
:
Y
o
u
ca
n
u
se

p
a
yb
a
ck

to
re
fe
r
to

th
e
p
ro
fi
t
o
r
b
e
n
e
fi
t
th
a
t
yo
u
o
b
ta
in

fr
o
m
so
m
e
th
in
g
th
a
t
y
o
u
h
a
ve

sp
e
n
t
m
o
n
e
y,
ti
m
e
,
o
r
e
ff
o
rt
o
n
.]

예
문
)
D
o
yo
u
th
in
k
th
e
e
a
rl
y
p
io
n
e
e
rs

o
f
A
m
e
ri
ca

th
o
u
g
h
t
a
b
o
u
t
p
a
y
b
a
ck

w
h
e
n
th
e
y
h
e
lp
e
d
e
a
ch

o
th
e
r
b
u
il
d
h
o
u
se
s
a
n
d

b
a
rn
s?

여
러
분
은

미
국
의

초
창
기

개
척
자
들
이

서
로
가

집
과

헛
간
을

짓
는

것
을

도
왔
을

때
보
상
에

대
해

생
각
했
을

것
이
라

여
기
는
가
?

b
a
rn

곳
간

헛
간

,

영
영

[
:
A
b
a
rn

is
a
b
u
ild
in
g
o
n
a
fa
rm

in
w
h
ic
h
cr
o
p
s
o
r
a
n
im
a
l
fo
o
d
ca
n
b
e

ke
p
t.
]

예
문
)
D
o
yo
u
th
in
k
th
e
e
a
rl
y
p
io
n
e
e
rs

o
f
A
m
e
ri
ca

th
o
u
g
h
t
a
b
o
u
t
p
a
y
b
a
ck

w
h
e
n
th
e
y
h
e
lp
e
d
e
a
ch

o
th
e
r
b
u
il
d
h
o
u
se
s
a
n
d

b
a
rn
s?

여
러
분
은

미
국
의

초
창
기

개
척
자
들
이

서
로
가

집
과

헛
간
을

짓
는

것
을

도
왔
을

때
보
상
에

대
해

생
각
했
을

것
이
라

여
기
는
가
?

is
o
la
te
d

외
딴

고
립
된

,

영
영

[
:
If
y
o
u
fe
e
l
is
o
la
te
d
,
yo
u
fe
e
l
lo
n
e
ly
a
n
d
w
it
h
o
u
t
fr
ie
n
d
s
o
r
h
e
lp
.]

예
문
)
T
o
d
a
y
w
e
h
a
ve

p
u
t
o
u
rs
e
lv
e
s
in
to

m
a
n
y
li
tt
le
is
o
la
te
d
b
o
xe
s,
h
o
u
se
s,
ca
rs
,
a
n
d
cu
b
ic
le
s,
a
n
d

it
is
d
if
fi
cu
lt

to
fi
n
d
o
u
r
w
a
y
o
u
t
in
to

a
n
o
p
e
n
sp
a
ce
.

오
늘
날

우
리
는

우
리

자
신
을

많
은

작
은

고
립
된

상
자
들

집
들

자
동
차
들

그
리
고

좁
은

방
들

안
에

밀
어

,
,

,

넣
었
고

공
개
된

장
소
로

나
아
가
는

우
리
의

출
구
를

찾
는

것
은

어
렵
다

,
.

cu
b
ic
le

좁
은

방

영
영

[
:
A
cu
b
ic
le
is
a
ve
ry
sm
a
ll

e
n
cl
o
se
d
a
re
a
]

예
문
)
T
o
d
a
y
w
e
h
a
ve

p
u
t
o
u
rs
e
lv
e
s
in
to

m
a
n
y
li
tt
le
is
o
la
te
d
b
o
xe
s,
h
o
u
se
s,
ca
rs
,
a
n
d
cu
b
ic
le
s,
a
n
d

it
is
d
if
fi
cu
lt

to
fi
n
d
o
u
r
w
a
y
o
u
t
in
to

a
n
o
p
e
n
sp
a
ce
.

오
늘
날

우
리
는

우
리

자
신
을

많
은

작
은

고
립
된

상
자
들

집
들

자
동
차
들

그
리
고

좁
은

방
들

안
에

밀
어

,
,

,

넣
었
고

공
개
된

장
소
로

나
아
가
는

우
리
의

출
구
를

찾
는

것
은

어
렵
다

,
.

th
e
ra
p
is
t

치
료

전
문
가

치
료
사

,

영
영

[
:
A
th
e
ra
p
is
t
is
a
p
e
rs
o
n
w
h
o
is

sk
il
le
d
in
a
p
a
rt
ic
u
la
r
ty
p
e
o
f
th
e
ra
p
y.
]

예
문
)
W
o
rk
in
g
in
th
e
h
o
sp
it
a
l
a
s
a

th
e
ra
p
is
ts
a
n
d
a
a
d
m
in
is
tr
a
to
r
fo
r
m
a
n
y
ye
a
rs
,
I
k
n
o
w
th
a
t
th
e

p
e
o
p
le
w
h
o

co
u
ld

a
sk

fo
r
h
e
lp

a
n
d
g
ra
ci
o
u
sl
y
a
cc
e
p
t
it
w
e
re

th
e
o
n
e
s
th
e
st
a
ff
m
o
st

li
k
e
d
to

ta
k
e
ca
re

o
f.

오
랜

세
월

동
안

치
료
사
와

관
리
자
로

병
원
에
서

근
무
했
으
므
로

나
는

도
움
을

요
청
하
고

그
것
을

상
냥
하
게

,

받
아
들
일

수
있
는

사
람
들
이

직
원
들
이

보
살
피
기
를

가
장

좋
아
했
던

사
람
들
이
었
다
는

것
을

안
다
.

a
d
m
in
is
tr
a
to
r

관
리
자

행
정
관

,

영
영

[
:
A
n
a
d
m
in
is
tr
a
to
r
is

a
p
e
rs
o
n

w
h
o
se

jo
b
in
vo
lv
e
s
h
e
lp
in
g
to

o
rg
a
n
iz
e
a
n
d

su
p
e
rv
is
e
th
e
w
a
y
th
a
t
a
n

o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
o
r
in
st
it
u
ti
o
n
fu
n
ct
io
n
s.
]

예
문
)
W
o
rk
in
g
in
th
e
h
o
sp
it
a
l
a
s
a

th
e
ra
p
is
ts
a
n
d
a
a
d
m
in
is
tr
a
to
r
fo
r
m
a
n
y
ye
a
rs
,
I
k
n
o
w
th
a
t
th
e

p
e
o
p
le
w
h
o

co
u
ld

a
sk

fo
r
h
e
lp

a
n
d
g
ra
ci
o
u
sl
y
a
cc
e
p
t
it
w
e
re

th
e
o
n
e
s
th
e
st
a
ff
m
o
st

li
k
e
d
to

ta
k
e
ca
re

o
f.

오
랜

세
월

동
안

치
료
사
와

관
리
자
로

병
원
에
서

근
무
했
으
므
로

나
는

도
움
을

요
청
하
고

그
것
을

상
냥
하
게

,

받
아
들
일

수
있
는

사
람
들
이

직
원
들
이

보
살
피
기
를

가
장

좋
아
했
던

사
람
들
이
었
다
는

것
을

안
다
.

g
ra
ci
o
u
sl
y

상
냥
하
게

우
아
하
게

,

영
영

[
:
If
yo
u
d
e
sc
ri
b
e
so
m
e
o
n
e
,
e
sp
e
ci
a
lly

so
m
e
o
n
e
yo
u
th
in
k
is
su
p
e
ri
o
r
to

y
o
u
,
a
s

g
ra
ci
o
u
s,
yo
u
m
e
a
n
th
a
t
th
e
y
a
re
ve
ry
w
e
ll-
m
a
n
n
e
re
d
a
n
d
p
le
a
sa
n
t.
]

예
문
)
W
o
rk
in
g
in
th
e
h
o
sp
it
a
l
a
s
a

th
e
ra
p
is
ts
a
n
d
a
a
d
m
in
is
tr
a
to
r
fo
r
m
a
n
y
ye
a
rs
,
I
k
n
o
w
th
a
t
th
e

p
e
o
p
le
w
h
o

co
u
ld

a
sk

fo
r
h
e
lp

a
n
d
g
ra
ci
o
u
sl
y
a
cc
e
p
t
it
w
e
re

th
e
o
n
e
s
th
e
st
a
ff
m
o
st

li
k
e
d
to

ta
k
e
ca
re

o
f.

오
랜

세
월

동
안

치
료
사
와

관
리
자
로

병
원
에
서

근
무
했
으
므
로

나
는

도
움
을

요
청
하
고

그
것
을

상
냥
하
게

,

받
아
들
일

수
있
는

사
람
들
이

직
원
들
이

보
살
피
기
를

가
장

좋
아
했
던

사
람
들
이
었
다
는

것
을

안
다
.

o
w
n

인
정
하
다

영
영

[
:
a
d
m
it
o
r
a
ck
n
o
w
le
d
g
e
th
a
t

so
m
e
th
in
g
is
th
e
ca
se

o
r
th
a
t
o
n
e
fe
e
ls
a

ce
rt
a
in
w
a
y.
]

예
문
)
It
cr
e
a
te
s
sp
a
ce

fo
r
o
th
e
rs
to

h
e
lp
u
s
a
s
w
e
ll
a
s
to

o
w
n
th
e
ir
vu
ln
e
ra
b
ili
ty
.

그
것
은

다
른

이
들
이

자
신
의

취
약
성
을

인
정
할

뿐
아
니
라

우
리
를

도
와
줄

여
지
를

만
들
어

준
다

‘
‘

.

th
e
m
a
jo
ri
ty
o
f

의
대
다
수

~ 영
영

[
:
T
h
e
m
a
jo
ri
ty

o
f
p
e
o
p
le

o
r
th
in
g
s

in
a
g
ro
u
p
is
m
o
re

th
a
n
h
a
lf
o
f

th
e
m
.]

예
문
)
N
o
o
n
e
co
u
ld

d
e
n
y
,
o
n
ce

th
e
y'
ve

g
iv
e
n
it
a
n
y
th
o
u
g
h
t
a
t
a
ll,
th
a
t
w
o
m
e
n
a
re

re
sp
o
n
si
b
le

fo
r
th
e
m
a
jo
ri
ty
o
f
co
n
su
m
e
r
p
u
rc
h
a
se
s.

일
단

조
금
이
라
도

생
각
을

해
보
았
다
면

여
성
이

소
비
자

구
매
의

대
다
수
를

책
임
지
고

있
다
는

것
을

어
느

누

구
도

부
인
할

수
없
을

것
이
다
.



p
u
rc
h
a
se

구
매

영
영

[
:
T
h
e
p
u
rc
h
a
se

o
f
so
m
e
th
in
g
is
th
e
a
ct
o
f
b
u
yi
n
g
it
.]

예
문
)
N
o
o
n
e
co
u
ld
d
e
n
y
,
o
n
ce

th
e
y'
ve

g
iv
e
n
it
a
n
y
th
o
u
g
h
t
a
t
a
ll
,
th
a
t
w
o
m
e
n
a
re

re
sp
o
n
si
b
le
fo
r

th
e
m
a
jo
ri
ty
o
f
co
n
su
m
e
r
p
u
rc
h
a
se
s.

일
단

조
금
이
라
도

생
각
을

해
보
았
다
면

여
성
이

소
비
자

구
매
의

대
다
수
를

책
임
지
고

있
다
는

것
을

어
느

누
구

도
부
인
할

수
없
을

것
이
다
.

n
o
ti
ce

게
시
문

안
내
문

,

영
영

[
:
If
y
o
u
n
o
ti
ce

so
m
e
th
in
g
o
r
so
m
e
o
n
e
,
y
o
u
b
e
co
m
e
a
w
a
re
o
f
th
e
m
.]

예
문
)
I
h
a
ve

re
a
d
fr
o
m

y
o
u
r
n
o
ti
ce

th
a
t
th
e
E
a
st
E
n
d
S
e
a
p
o
rt
M
u
se
u
m

is
n
o
w
o
ff
e
ri
n
g
a
sp
e
ci
a
l

p
ro
g
ra
m
,
th
e
2
0
1
7

B
u
g
Li
g
h
th
o
u
se

E
xp
e
ri
e
n
ce
.

저
는

박
물
관
이

특
별

프
로
그
램
인

등
대

체
험
을

지
금

운
영

중
이
라
는

당
신
의

E
a
st
E
n
d
S
e
a
p
o
rt

2
0
1
7
B
u
g

공
지
를

읽
었
습
니
다
.

e
st
im
a
te

추
산
하
다

어
림
잡
다

,

영
영

[
:
If

yo
u

e
st
im
a
te

a
q
u
a
n
ti
ty

o
r

va
lu
e
,
yo
u

m
a
k
e
a
n

a
p
p
ro
xi
m
a
te

ju
d
g
m
e
n
t
o
r
ca
lc
u
la
ti
o
n
o
f
it
.]

예
문
)
I
e
st
im
a
te
th
a
t
5
0
st
u
d
e
n
ts
a
n
d

te
a
ch
e
rs
fr
o
m
o
u
r
sc
h
o
o
l
w
o
u
ld
lik
e
to

p
a
rt
ic
ip
a
te
in
it
.

우
리

학
교
의

명
의

학
생
과

선
생
님
들
이

그
프
로
그
램
에

체
험
하
기
를

원
할

것
이
라
고

저
는

생
각
합
니
다

5
0

.

p
a
rt
ic
ip
a
te
in

에
참
가
하
다

~ 영
영

[
:
If
y
o
u
p
a
rt
ic
ip
a
te
in
a
n
a
ct
iv
it
y,
yo
u
ta
ke

p
a
rt
in
it
.]

예
문
)
I
e
st
im
a
te
th
a
t
5
0
st
u
d
e
n
ts
a
n
d

te
a
ch
e
rs
fr
o
m
o
u
r
sc
h
o
o
l
w
o
u
ld
lik
e
to

p
a
rt
ic
ip
a
te
in
it
.

우
리

학
교
의

명
의

학
생
과

선
생
님
들
이

그
프
로
그
램
에

체
험
하
기
를

원
할

것
이
라
고

저
는

생
각
합
니
다

5
0

.

g
ro
u
p
re
se
rv
a
ti
o
n

단
체

예
약

영
영

[
:
A
g
ro
u
p
o
f
p
e
o
p
le
o
r
th
in
g
s
is
a
n
u
m
b
e
r
o
f
p
e
o
p
le
o
r
th
in
g
s

w
h
ic
h
a
re

to
g
e
th
e
r
in
o
n
e
p
la
ce

a
t
o
n
e
ti
m
e
.
If
yo
u
h
a
ve

re
se
rv
a
ti
o
n
s
a
b
o
u
t
so
m
e
th
in
g
,

yo
u
a
re
n
o
t
su
re
th
a
t
it
is
e
n
ti
re
ly
g
o
o
d
o
r
ri
g
h
t.
]

예
문
)
W
o
u
ld

yo
u
p
le
a
se

le
t
m
e
k
n
o
w

if
it
is

p
o
ss
ib
le

to
m
a
k
e
a
g
ro
u
p
re
se
rv
a
ti
o
n
fo
r
th
e

p
ro
g
ra
m
fo
r
S
a
tu
rd
a
y
,
N
o
ve
m
b
e
r
1
8
?

월
일

토
요
일
에

해
당

프
로
그
램
에

대
한

단
체

예
약
을

하
는

것
이

가
능
할
지

알
려
주
시
겠
어
요

1
1

1
8

?

w
ild
lif
e

야
생

생
물

야
생

동
물

,

영
영

[
:
Y
o
u
ca
n
u
se

w
ild
lif
e
to

re
fe
r
to

th
e
a
n
im
a
ls
a
n
d
o
th
e
r
liv
in
g
th
in
g
s

th
a
t
liv
e
in
th
e
w
il
d
.]

예
문
)
N
o
n
e
o
f
th
e
w
ild
li
fe
I
sa
w
w
a
s

e
xo
ti
c.

눈
에

보
이
는

야
생

생
물

중
아
무
것
도

이
국
적
이
지

않
았
다
.

e
xo
ti
c

이
국
적
인

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
e
xo
ti
c
is

u
n
u
su
a
l
a
n
d
in
te
re
st
in
g
,
u
su
a
ll
y
b
e
ca
u
se

it

co
m
e
s
fr
o
m
o
r
is
re
la
te
d
to

a
d
is
ta
n
t
co
u
n
tr
y.
]

예
문
)
N
o
n
e
o
f
th
e
w
il
d
lif
e
I
sa
w
w
a
s

e
xo
ti
c.

눈
에

보
이
는

야
생

생
물

중
아
무
것
도

이
국
적
이
지

않
았
다
.

d
u
ll

칙
칙
한

영
영

[
:
If
yo
u
d
e
sc
ri
b
e
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
a
s
d
u
ll,
yo
u
m
e
a
n
th
e
y
a
re

n
o
t

in
te
re
st
in
g
o
r
e
xc
it
in
g
.]

예
문
)
I
co
u
ld
o
n
ly
se
e
d
u
ll
g
ra
y

ro
ck
s.

칙
칙
한

햇
빛
의

바
위
들
만

보
였
다
.

ca
n
a
l

수
로

운
하

,

영
영

[
:
A
ca
n
a
l
is
a
lo
n
g
,
n
a
rr
o
w

st
re
tc
h
o
f
w
a
te
r
th
a
t
h
a
s
b
e
e
n
m
a
d
e
fo
r

b
o
a
ts
to

tr
a
ve
l
a
lo
n
g
o
r
to

b
ri
n
g

w
a
te
r
to

a
p
a
rt
ic
u
la
r
a
re
a
.]

예
문
)
H
o
w
e
ve
r,
a
s
th
e
b
o
a
t
sl
id

in
to

th
e
B
a
y
P
a
rk

C
a
n
a
l,
a
ll
o
f
a
su
d
d
e
n
m
y
m
o
th
e
r
sh
o
u
te
d
,

"L
o
o
k
a
t
th
e

m
a
n
g
ro
v
e
s!
"

그
러
나

보
트
가

수
로
로

미
끄
러
져

들
어
가
자

갑
자
기

어
머
니
께
서

외
치
셨
다

맹
그
로
브

좀
봐

B
a
y
P
a
rk

,
“

!”

a
lo
n
g
si
d
e

을
따
라

~ 영
영

[
:
If
o
n
e
th
in
g
is
a
lo
n
g
si
d
e

a
n
o
th
e
r
th
in
g
,
th
e
fi
rs
t
th
in
g
is
n
e
xt
to

th
e

se
co
n
d
.]

예
문
)
T
h
e
m
a
n
g
ro
ve

fo
re
st
a
lo
n
g
si
d
e

th
e
ca
n
a
l
th
ri
ll
e
d
m
e
a
s
w
e
e
n
te
re
d
it
s
co
o
l
sh
a
d
e
.

맹
그
로
브

숲
의

시
원
한

그
늘
로

들
어
가
자

수
로
를

따
라

펼
쳐
진

맹
그
로
브

숲
이

나
를

들
뜨
게

했
다
.

liz
a
rd

도
마
뱀

영
영

[
:
A
liz
a
rd

is
a
re
p
ti
le
w
it
h
sh
o
rt

le
g
s
a
n
d
a
lo
n
g
ta
il
.]

예
문
)
B
u
t
b
e
st
o
f
a
ll,
I
w
a
s
ch
a
rm
e
d

b
y
th
e
n
a
ti
ve

b
ir
d
s,
m
o
n
k
e
y
s,
a
n
d
liz
a
rd
s
m
o
vi
n
g
a
m
o
n
g
th
e

b
ra
n
ch
e
s.

그
러
나

무
엇
보
다
도

나
는

나
뭇
가
지

사
이
에
서

움
직
이
는

토
종
의

새
원
숭
이

및
도
마
뱀
들
에
게

매
흑
되
었
다

,
.

co
m
p
a
n
y

re
tr
e
a
t

회
사

단
합
대
회
야
유
회

[
]

영
영

[
:
A
co
m
p
a
n
y
is
a
b
u
si
n
e
ss

o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
th
a
t
m
a
k
e
s
m
o
n
e
y
b
y
se
lli
n
g
g
o
o
d
s
o
r

se
rv
ic
e
s.
If
yo
u
re
tr
e
a
t,

yo
u
m
o
ve

a
w
a
y
fr
o
m
so
m
e
th
in
g
o
r
so
m
e
o
n
e
.]

예
문
)
O
n
e
e
xe
rc
is
e
in
te
a
m
w
o
rk
I
d
o
a
t
a
co
m
p
a
n
y
re
tr
e
a
t
is
to

p
u
t
th
e
g
ro
u
p
in
a
ci
rc
le
.

회
사

단
합
대
회
에
서

내
가

실
시
하
는

협
업

분
야
의

훈
련

한
가
지
는

그
집
단
을

원
형
으
로

둘
러

세
우
는

일
이

다
.



p
u
t
~
in

a
ci
rc
le

을
원
형
으
로

둘
러

세
우
다

~ 영
영

[
:
W
h
e
n
y
o
u
p
u
t
so
m
e
th
in
g
in

a
p
a
rt
ic
u
la
r
p
la
ce

o
r
p
o
si
ti
o
n
,
y
o
u
m
o
ve

it
in
to

th
a
t
p
la
ce

o
r
p
o
si
ti
o
n
.]

예
문
)
O
n
e
e
xe
rc
is
e
in
te
a
m
w
o
rk
I
d
o
a
t
a
co
m
p
a
n
y
re
tr
e
a
t
is
to

p
u
t
th
e
g
ro
u
p
in
a
ci
rc
le
.

회
사

단
합
대
회
에
서

내
가

실
시
하
는

협
업

분
야
의

훈
련

한
가
지
는

그
집
단
을

원
형
으
로

둘
러

세
우
는

일
이

다
.

h
a
ve

~
in
m
o
ti
o
n

을
움
직
이
게

하
다

~ 영
영

[
:
T
h
e
a
ct
o
r
p
ro
ce
ss
o
f
m
o
vi
n
g
,
o
r
a
p
a
rt
ic
u
la
r
a
ct
io
n
o
r
m
o
ve
m
e
n
t]

예
문
)
If
N

e
q
u
a
ls
th
e
n
u
m
b
e
r
o
f
p
e
o
p
le

in
th
e
ci
rc
le
,
th
e
n
th
e
m
a
xi
m
u
m

n
u
m
b
e
r
o
f
b
a
lls

yo
u

ca
n
h
a
ve

in
m
o
ti
o
n
is
N

m
in
u
s
1
.

이
원
을

그
리
고

둘
러
선

사
람
들
의

수
와

같
다
고

하
면

여
러
분
이

움
직
이
게

할
수

있
는

공
의

최
대

수
는

N
,

이
다

N
1

.
–

d
e
m
o
n
st
ra
te

입
증
하
다

보
여
주
다

,

영
영

[
:
T
o
d
e
m
o
n
st
ra
te
a
fa
ct
m
e
a
n
s
to

m
a
ke

it
cl
e
a
r
to

p
e
o
p
le
.]

예
문
)
T
h
e
p
u
rp
o
se

o
f
th
e
e
xe
rc
is
e
is

to
d
e
m
o
n
st
ra
te

th
e
im
p
o
rt
a
n
ce

o
f
a
n
in
d
iv
id
u
a
l's

a
ct
io
n
.

그
훈
련
의

목
적
은

개
인
의

행
동
의

중
요
성
을

보
여

주
는

것
이
다
.

b
e

co
n
ce
rn
e
d
a
b
o
u
t

에
관
심
을

가
지
다

~ 영
영

[
:
C
o
n
ce
rn

is
w
o
rr
y
a
b
o
u
t
a

si
tu
a
ti
o
n
.]

예
문
)
P
e
o
p
le
a
re

m
u
ch

m
o
re

co
n
ce
rn
e
d

a
b
o
u
t
ca
tc
h
in
g
th
e
b
a
ll
th
a
n
th
ro
w
in
g
it
.

사
람
들
은

공
을

던
져

주
는

것
보
다
는

잡
는

데
더

관
심
이

있
다
.

d
e
liv
e
r

전
달
하
다

영
영

[
:
If
y
o
u
d
e
li
ve
r
so
m
e
th
in
g

so
m
e
w
h
e
re
,
yo
u
ta
k
e
it
th
e
re
.]

예
문
)
If
yo
u
'r
e
le
ss

co
n
ce
rn
e
d
a
b
o
u
t

h
o
w
yo
u
d
e
liv
e
r
in
fo
rm
a
ti
o
n
th
a
n
w
it
h
h
o
w
y
o
u
re
ce
iv
e
it
,

yo
u
'll
u
lt
im
a
te
ly

fa
il
a
t
d
e
le
g
a
ti
o
n
.

만
약

여
러
분
이

자
신
이

정
보
를

어
떻
게

받
는
가
보
다

자
신
이

정
보
를

어
떻
게

전
달
하
는
가
에

관
심
을

더
적
게

가
진
다
면

여
러
분
은

결
국

임
무
의

위
임
에

실
패
할

것
이
다

,
(

)
.

u
lt
im
a
te
ly

결
국

영
영

[
:
U
lt
im
a
te
ly
m
e
a
n
s
fi
n
a
ll
y,
a
ft
e
r

a
lo
n
g
a
n
d
o
ft
e
n
co
m
p
li
ca
te
d
se
ri
e
s
o
f

e
ve
n
ts
.]

예
문
)
If
yo
u
'r
e
le
ss

co
n
ce
rn
e
d
a
b
o
u
t

h
o
w
yo
u
d
e
liv
e
r
in
fo
rm
a
ti
o
n
th
a
n
w
it
h
h
o
w
y
o
u
re
ce
iv
e
it
,

yo
u
'll
u
lt
im
a
te
ly

fa
il
a
t
d
e
le
g
a
ti
o
n
.

만
약

여
러
분
이

자
신
이

정
보
를

어
떻
게

받
는
가
보
다

자
신
이

정
보
를

어
떻
게

전
달
하
는
가
에

관
심
을

더
적
게

가
진
다
면

여
러
분
은

결
국

임
무
의

위
임
에

실
패
할

것
이
다

,
(

)
.

sk
ill
e
d

a
t

에
능
숙
한

~ 영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
w
h
o
is
sk
ill
e
d
h
a
s
th
e
k
n
o
w
le
d
g
e
a
n
d
a
b
il
it
y
to

d
o
so
m
e
th
in
g

w
e
ll
.]

예
문
)
Y
o
u
h
a
ve

to
b
e
e
q
u
a
lly

sk
ill
e
d

a
t
b
o
th
.

두
가
지

모
두
에

똑
같
이

능
숙
해
야

한
다
.

se
n
so
ry
-s
p
e
ci
fi
c

감
각

특
정
적
인

영
영

[
:
S
e
n
so
ry
m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

th
e
p
h
ys
ic
a
l
se
n
se
s.
Y
o
u
u
se

sp
e
ci
fi
c
to

re
fe
r

to
a
p
a
rt
ic
u
la
r
fi
xe
d
a
re
a
,
p
ro
b
le
m
,
o
r
su
b
je
ct
.]

예
문
)
S
e
n
so
ry
-s
p
e
ci
fi
c
sa
ti
e
ty

is
d
e
fi
n
e
d
a
s
a
d
e
cr
e
a
se

in
a
p
p
e
ti
te
,
o
r
th
e
su
b
je
ct
iv
e
lik
in
g
fo
r
th
e

fo
o
d
th
a
t
is
co
n
su
m
e
d
,
w
it
h
li
tt
le
ch
a
n
g
e
in
th
e
h
e
d
o
n
ic
s
o
f
u
n
e
a
te
n
fo
o
d
.

감
각

특
정
적

포
만
이
란

먹
지

않
은

음
식
이

주
는

쾌
락
에
는

변
화
가

거
의

없
는

가
운
데

식
욕

즉
먹
고

있
는

,

음
식
에

대
한

주
관
적

애
호
가

감
소
하
는

것
으
로

정
의

된
다
.

a
p
p
e
ti
te

식
욕

영
영

[
:
Y
o
u
r
a
p
p
e
ti
te
is
yo
u
r
d
e
si
re
to

e
a
t.
]

예
문
)
S
e
n
so
ry
-s
p
e
ci
fi
c
sa
ti
e
ty

is
d
e
fi
n
e
d
a
s
a
d
e
cr
e
a
se

in
a
p
p
e
ti
te
,
o
r
th
e
su
b
je
ct
iv
e
lik
in
g
fo
r
th
e

fo
o
d
th
a
t
is
co
n
su
m
e
d
,
w
it
h
li
tt
le
ch
a
n
g
e
in
th
e
h
e
d
o
n
ic
s
o
f
u
n
e
a
te
n
fo
o
d
.

감
각

특
정
적

포
만
이
란

먹
지

않
은

음
식
이

주
는

쾌
락
에
는

변
화
가

거
의

없
는

가
운
데

식
욕

즉
먹
고

있
는

,

음
식
에

대
한

주
관
적

애
호
가

감
소
하
는

것
으
로

정
의

된
다
.

su
b
je
ct
iv
e

주
관
적
인

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g

th
a
t
is

su
b
je
ct
iv
e
is

b
a
se
d

o
n
p
e
rs
o
n
a
l
o
p
in
io
n
s
a
n
d

fe
e
lin
g
s
ra
th
e
r
th
a
n
o
n
fa
ct
s.
]

예
문
)
S
e
n
so
ry
-s
p
e
ci
fi
c
sa
ti
e
ty

is
d
e
fi
n
e
d
a
s
a
d
e
cr
e
a
se

in
a
p
p
e
ti
te
,
o
r
th
e
su
b
je
ct
iv
e
lik
in
g
fo
r
th
e

fo
o
d
th
a
t
is
co
n
su
m
e
d
,
w
it
h
li
tt
le
ch
a
n
g
e
in
th
e
h
e
d
o
n
ic
s
o
f
u
n
e
a
te
n
fo
o
d
.

감
각

특
정
적

포
만
이
란

먹
지

않
은

음
식
이

주
는

쾌
락
에
는

변
화
가

거
의

없
는

가
운
데

식
욕

즉
먹
고

있
는

,

음
식
에

대
한

주
관
적

애
호
가

감
소
하
는

것
으
로

정
의

된
다
.

co
n
su
m
e

섭
취
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
co
n
su
m
e
so
m
e
th
in
g
,
yo
u

e
a
t
o
r
d
ri
n
k
it
.]

예
문
)
S
e
n
so
ry
-s
p
e
ci
fi
c
sa
ti
e
ty

is
d
e
fi
n
e
d
a
s
a
d
e
cr
e
a
se

in
a
p
p
e
ti
te
,
o
r
th
e
su
b
je
ct
iv
e
lik
in
g
fo
r
th
e

fo
o
d
th
a
t
is
co
n
su
m
e
d
,
w
it
h
li
tt
le
ch
a
n
g
e
in
th
e
h
e
d
o
n
ic
s
o
f
u
n
e
a
te
n
fo
o
d
.

감
각

특
정
적

포
만
이
란

먹
지

않
은

음
식
이

주
는

쾌
락
에
는

변
화
가

거
의

없
는

가
운
데

식
욕

즉
먹
고

있
는

,

음
식
에

대
한

주
관
적

애
호
가

감
소
하
는

것
으
로

정
의

된
다
.

o
ve
re
a
t

과
식
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
sa
y
th
a
t
so
m
e
o
n
e
o
ve
re
a
ts
,
y
o
u
m
e
a
n
th
e
y
e
a
t
m
o
re

th
a
n
th
e
y

n
e
e
d
to

o
r
m
o
re
th
a
n
is
h
e
a
lt
h
y.
]

예
문
)
A
s
a
re
su
lt
o
f
se
n
so
ry
-s
p
e
ci
fi
c

sa
ti
e
ty
,
w
h
e
n
p
e
o
p
le
co
n
su
m
e
a
va
ri
e
ty

o
f
fo
o
d
s,
th
e
y
te
n
d

to
o
ve
re
a
t.

감
각

특
정
적

포
만
의

결
과
로

사
람
들
은

다
양
한

종
류
의

음
식
을

먹
을

때
과
식
하
는

경
향
이

있
다

,
,

.



o
th
e
rw
is
e

그
렇
지

않
으
면

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

o
th
e
rw
is
e
a
ft
e
r
st
a
ti
n
g

a
si
tu
a
ti
o
n
o
r
fa
ct
,
in

o
rd
e
r
to

sa
y

w
h
a
t
th
e
re
su
lt
o
r
co
n
se
q
u
e
n
ce

w
o
u
ld
b
e

if
th
is
si
tu
a
ti
o
n
o
r
fa
ct
w
a
s
n
o
t
th
e

ca
se
.]

예
문
)
A
g
re
a
te
r
va
ri
e
ty
o
f
fo
o
d
le
a
d
s

p
e
o
p
le
to

e
a
t
m
o
re

th
a
n
th
e
y
w
o
u
ld
o
th
e
rw
is
e
.

가
짓
수
가

더
많
은

음
식
은

사
람
들
로

하
여
금

그
렇
지

않
을

경
우
에

먹
는

것
보
다

더
많
이

먹
게

한
다
.

se
p
a
ra
te

별
개
의

영
영

[
:
If
yo
u
re
fe
r
to

se
p
a
ra
te
th
in
g
s,
yo
u
m
e
a
n
se
ve
ra
l
d
if
fe
re
n
t
th
in
g
s,
ra
th
e
r

th
a
n
ju
st
o
n
e
th
in
g
.]

예
문
)
S
o
,
b
e
in
g
fu
ll
a
n
d
fe
e
li
n
g
sa
te
d

a
re

se
p
a
ra
te

m
a
tt
e
rs
.

그
러
므
로

배
가

부
르
다
는

것
과

충
분
히

만
족
하
는

것
과
는

별
개
의

문
제
다
.

a
p
p
a
re
n
t

분
명
한

영
영

[
:
A
n
a
p
p
a
re
n
t
si
tu
a
ti
o
n
,
q
u
a
lit
y,

o
r
fe
e
li
n
g
se
e
m
s
to

e
xi
st
,

a
lt
h
o
u
g
h
yo
u
ca
n
n
o
t
b
e
ce
rt
a
in
th
a
t
it
d
o
e
s
e
xi
st
.]

예
문
)
T
h
e
re
co
ve
ry

o
f
a
p
p
e
ti
te

o
r
th
e

m
o
ti
v
a
ti
o
n
to

e
a
t
is
a
p
p
a
re
n
t
to

a
n
yo
n
e
w
h
o
h
a
s
co
n
su
m
e
d
a

la
rg
e
m
e
a
l
a
n
d
is

q
u
it
e
fu
ll,
a
n
d
d
o
e
s
n
o
t
re
q
u
ir
e
a
d
d
it
io
n
a
l
e
n
e
rg
y
o
r
n
u
tr
ie
n
ts

to
m
e
e
t
th
e
ir

d
a
ily

n
e
e
d
s,
b
u
t
d
e
ci
d
e
s
to

co
n
su
m
e
a
d
d
it
io
n
a
l
ca
lo
ri
e
s
a
ft
e
r
se
e
in
g
th
e

d
e
ss
e
rt
ca
rt
.

누
구
든

많
은

양
의

식
사
를

하
고

나
서

매
우

배
가

부
르
고

일
일

필
요
량
을

만
족
시
키
기

위
한

추
가
적
인

에
너
지
나

영
양
소
가

필
요
하
지
는

않
지
만

디
저
트

카
트
를

보
고

나
서

추
가
적
인

열
량
을

섭
취
하
기
로

결
정
한

사
람
에
게

식
욕

즉
,

,

먹
으
려
는

욕
구
가

다
시

생
기
는

것
은

분
명
하
다
.

a
d
d
it
io
n
a
l

추
가
적
인

영
영

[
:
A
d
d
it
io
n
a
l
th
in
g
s
a
re

e
xt
ra

th
in
g
s
a
p
a
rt
fr
o
m

th
e
o
n
e
s

a
lr
e
a
d
y
p
re
se
n
t.
]

예
문
)
T
h
e
re
co
ve
ry

o
f
a
p
p
e
ti
te

o
r
th
e

m
o
ti
v
a
ti
o
n
to

e
a
t
is
a
p
p
a
re
n
t
to

a
n
yo
n
e
w
h
o
h
a
s
co
n
su
m
e
d
a

la
rg
e
m
e
a
l
a
n
d
is

q
u
it
e
fu
ll,
a
n
d
d
o
e
s
n
o
t
re
q
u
ir
e
a
d
d
it
io
n
a
l
e
n
e
rg
y
o
r
n
u
tr
ie
n
ts

to
m
e
e
t
th
e
ir

d
a
ily

n
e
e
d
s,
b
u
t
d
e
ci
d
e
s
to

co
n
su
m
e
a
d
d
it
io
n
a
l
ca
lo
ri
e
s
a
ft
e
r
se
e
in
g
th
e

d
e
ss
e
rt
ca
rt
.

누
구
든

많
은

양
의

식
사
를

하
고

나
서

매
우

배
가

부
르
고

일
일

필
요
량
을

만
족
시
키
기

위
한

추
가
적
인

에
너
지
나

영
양
소
가

필
요
하
지
는

않
지
만

디
저
트

카
트
를

보
고

나
서

추
가
적
인

열
량
을

섭
취
하
기
로

결
정
한

사
람
에
게

식
욕

즉
,

,

먹
으
려
는

욕
구
가

다
시

생
기
는

것
은

분
명
하
다
.

n
u
tr
ie
n
t

영
양
소

영
영

[
:
N
u
tr
ie
n
ts
a
re
su
b
st
a
n
ce
s
th
a
t
h
e
lp
p
la
n
ts
a
n
d
a
n
im
a
ls
to

g
ro
w
.]

예
문
)
T
h
e
re
co
ve
ry

o
f
a
p
p
e
ti
te

o
r
th
e

m
o
ti
v
a
ti
o
n
to

e
a
t
is
a
p
p
a
re
n
t
to

a
n
yo
n
e
w
h
o
h
a
s
co
n
su
m
e
d
a

la
rg
e
m
e
a
l
a
n
d
is

q
u
it
e
fu
ll,
a
n
d
d
o
e
s
n
o
t
re
q
u
ir
e
a
d
d
it
io
n
a
l
e
n
e
rg
y
o
r
n
u
tr
ie
n
ts

to
m
e
e
t
th
e
ir

d
a
ily

n
e
e
d
s,
b
u
t
d
e
ci
d
e
s
to

co
n
su
m
e
a
d
d
it
io
n
a
l
ca
lo
ri
e
s
a
ft
e
r
se
e
in
g
th
e

d
e
ss
e
rt
ca
rt
.

누
구
든

많
은

양
의

식
사
를

하
고

나
서

매
우

배
가

부
르
고

일
일

필
요
량
을

만
족
시
키
기

위
한

추
가
적
인

에
너
지
나

영
양
소
가

필
요
하
지
는

않
지
만

디
저
트

카
트
를

보
고

나
서

추
가
적
인

열
량
을

섭
취
하
기
로

결
정
한

사
람
에
게

식
욕

즉
,

,

먹
으
려
는

욕
구
가

다
시

생
기
는

것
은

분
명
하
다
.

p
ro
p
e
rt
y

특
성

자
질

,

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
's

p
ro
p
e
rt
y
is

a
ll

th
e

th
in
g
s
th
a
t
b
e
lo
n
g

to
th
e
m

o
r

so
m
e
th
in
g
th
a
t
b
e
lo
n
g
s
to

th
e
m
.]

예
문
)
S
m
a
ll
ch
a
n
g
e
s
in
th
e
se
n
so
ry

p
ro
p
e
rt
ie
s
o
f
fo
o
d
s
a
re

su
ff
ic
ie
n
t
to

in
cr
e
a
se

fo
o
d
in
ta
k
e
.

음
식
의
감
각
적
특
성
에
있
어
서
의

작
은

변
화
라
도

음
식
의

섭
취
를

증
가
시
키
기
에

충
분
하
다
.

su
ff
ic
ie
n
t

충
분
한

영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
is
su
ff
ic
ie
n
t
fo
r
a

p
a
rt
ic
u
la
r
p
u
rp
o
se
,
th
e
re

is
e
n
o
u
g
h
o
f

it
fo
r
th
e
p
u
rp
o
se
.]

예
문
)
S
m
a
ll
ch
a
n
g
e
s
in
th
e
se
n
so
ry

p
ro
p
e
rt
ie
s
o
f
fo
o
d
s
a
re

su
ff
ic
ie
n
t
to

in
cr
e
a
se

fo
o
d
in
ta
k
e
.

음
식
의
감
각
적
특
성
에
있
어
서
의

작
은

변
화
라
도

음
식
의

섭
취
를

증
가
시
키
기
에

충
분
하
다
.

in
ta
k
e

섭
취

영
영

[
:
Y
o
u
r
in
ta
k
e
o
f
a
p
a
rt
ic
u
la
r
ki
n
d

o
f
fo
o
d
,
d
ri
n
k
,
o
r
a
ir
is
th
e
a
m
o
u
n
t

th
a
t
yo
u
e
a
t,
d
ri
n
k,
o
r
b
re
a
th
e
in
.]

예
문
)
S
m
a
ll
ch
a
n
g
e
s
in
th
e
se
n
so
ry

p
ro
p
e
rt
ie
s
o
f
fo
o
d
s
a
re

su
ff
ic
ie
n
t
to

in
cr
e
a
se

fo
o
d
in
ta
k
e
.

음
식
의
감
각
적
특
성
에
있
어
서
의

작
은

변
화
라
도

음
식
의

섭
취
를

증
가
시
키
기
에

충
분
하
다
.

ra
ti
n
g

비
율

영
영

[
:
A
ra
ti
n
g
o
f
so
m
e
th
in
g
is
a
sc
o
re

o
r
m
e
a
su
re
m
e
n
t
o
f
h
o
w
g
o
o
d
o
r
p
o
p
u
la
r
it
is
.]

예
문
)
Fo
r
e
xa
m
p
le
,
su
b
je
ct
s
w
h
o
w
e
re

p
re
se
n
te
d
w
it
h
d
if
fe
re
n
t
sh
a
p
e
s
o
f
p
a
st
a
sh
o
w
e
d
in
cr
e
a
se
d

h
e
d
o
n
ic
ra
ti
n
g
s
a
n
d

in
cr
e
a
se
d
e
n
e
rg
y
co
n
su
m
p
ti
o
n
re
la
ti
ve

to
su
b
je
ct
s
e
a
ti
n
g
o
n
ly
a
si
n
g
le
sh
a
p
e

o
f
p
a
st
a
.

예
컨
대

서
로

다
른

모
양
의

파
스
타
가

제
공
된

피
실
험
자
들
은

단
한

가
지

모
양
의

파
스
타
만
을

먹
는

피
실
험

,

자
들
과

비
교
하
여

쾌
락

평
점
과

에
너
지

섭
취
에
서

증
대
를

보
였
다

,
.

re
la
ti
ve
to

과
비
교
하
여

~ 영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
re
le
va
n
t
to

a
si
tu
a
ti
o
n
o
r
p
e
rs
o
n
is
im
p
o
rt
a
n
t
o
r
si
g
n
if
ic
a
n
t
in

th
a
t

si
tu
a
ti
o
n
o
r
to

th
a
t
p
e
rs
o
n
.]

예
문
)
Fo
r
e
xa
m
p
le
,
su
b
je
ct
s
w
h
o
w
e
re

p
re
se
n
te
d
w
it
h
d
if
fe
re
n
t
sh
a
p
e
s
o
f
p
a
st
a
sh
o
w
e
d
in
cr
e
a
se
d

h
e
d
o
n
ic
ra
ti
n
g
s
a
n
d

in
cr
e
a
se
d
e
n
e
rg
y
co
n
su
m
p
ti
o
n
re
la
ti
ve

to
su
b
je
ct
s
e
a
ti
n
g
o
n
ly
a
si
n
g
le
sh
a
p
e

o
f
p
a
st
a
.

예
컨
대

서
로

다
른

모
양
의

파
스
타
가

제
공
된

피
실
험
자
들
은

단
한

가
지

모
양
의

파
스
타
만
을

먹
는

피
실
험

,

자
들
과

비
교
하
여

쾌
락

평
점
과

에
너
지

섭
취
에
서

증
대
를

보
였
다

,
.

in
te
lle
ct
u
a
l
p
ro
p
e
rt
y

지
적

재
산
권(
)

영
영

[
:
In
te
lle
ct
u
a
l
p
ro
p
e
rt
y
is
so
m
e
th
in
g
su
ch

a
s
a
n
in
ve
n
ti
o
n
o
r
a
co
p
yr
ig
h
t

w
h
ic
h
is
o
ff
ic
ia
ll
y
o
w
n
e
d
b
y
so
m
e
o
n
e
.]

예
문
)
In
d
iv
id
u
a
l
a
u
th
o
rs
a
n
d

p
h
o
to
g
ra
p
h
e
rs
h
a
ve

ri
g
h
ts
to

th
e
ir
in
te
lle
ct
u
a
l
p
ro
p
e
rt
y
d
u
ri
n
g
th
e
ir

lif
e
ti
m
e
s,
a
n
d
th
e
ir
h
e
ir
s
h
a
ve

ri
g
h
ts
fo
r
7
0
y
e
a
rs
a
ft
e
r
th
e
cr
e
a
to
r'
s

d
e
a
th
,
so

a
n
y
p
u
b
li
ca
ti
o
n
le
ss

th
a
n
1
2
5
ye
a
rs
o
ld
h
a
s
to

b
e
ch
e
ck
e
d
fo
r
it
s

co
p
y
ri
g
h
t
st
a
tu
s.

개
인

작
가
와

사
진
작
가
는

평
생

동
안

자
신
들
의

지
적

재
산
에

대
한

권
리
를

갖
고

그
들
의

상
속
인
은

창
작
자

,

가
사
망
한

후
년

동
안

권
리
를

갖
게

되
어

년
이

넘
지

않
는

출
판
물
이
라
면

어
떤

것
이
든

저
작
권

상
7
0

,
1
2
5

태
를

확
인
해

보
아
야

한
다
.

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l

다
국
적
의

영
영

[
:
A
tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
co
m
p
a
n
y
h
a
s
b
ra
n
ch
e
s
o
r
o
w
n
s
co
m
p
a
n
ie
s
in

m
a
n
y
d
if
fe
re
n
t

co
u
n
tr
ie
s.
]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
v
e
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

lik
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.



cr
e
a
to
r

창
작
자

영
영

[
:
T
h
e
cr
e
a
to
r
o
f
so
m
e
th
in
g
is
th
e

p
e
rs
o
n
w
h
o
m
a
d
e
it
o
r
in
ve
n
te
d
it
.]

예
문
)
In
d
iv
id
u
a
l
a
u
th
o
rs
a
n
d

p
h
o
to
g
ra
p
h
e
rs
h
a
ve

ri
g
h
ts
to

th
e
ir
in
te
ll
e
ct
u
a
l
p
ro
p
e
rt
y
d
u
ri
n
g
th
e
ir

lif
e
ti
m
e
s,
a
n
d
th
e
ir
h
e
ir
s
h
a
v
e
ri
g
h
ts
fo
r
7
0
y
e
a
rs
a
ft
e
r
th
e
cr
e
a
to
r'
s

d
e
a
th
,
so

a
n
y
p
u
b
li
ca
ti
o
n
le
ss

th
a
n
1
2
5
ye
a
rs
o
ld
h
a
s
to

b
e
ch
e
ck
e
d
fo
r
it
s

co
p
y
ri
g
h
t
st
a
tu
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

d
u
a
l

이
중
의

영
영

[
:
D
u
a
l
m
e
a
n
s
h
a
vi
n
g
tw
o
p
a
rt
s,
fu
n
ct
io
n
s,
o
r
a
sp
e
ct
s.
]

예
문
)
A
n
d
n
o
te
th
a
t
co
p
yr
ig
h
t
la
w
s

se
rv
e
a
d
u
a
l
p
u
rp
o
se
.

그
리
고

저
작
권

법
률
들
은

두
가
지

목
적
을

수
행
한
다
는

사
실
에

주
목
하
라
.

p
u
b
lic
a
ti
o
n

출
판
물

영
영

[
:
T
h
e
p
u
b
lic
a
ti
o
n
o
f
a
b
o
o
k
o
r
m
a
g
a
zi
n
e
is
th
e
a
ct
o
f
p
ri
n
ti
n
g
it
a
n
d
se
n
d
in
g
it

to
sh
o
p
s
to

b
e
so
ld
.]

예
문
)
In

a
d
d
it
io
n
to

p
ro
te
ct
in
g
th
e

ri
g
h
ts
o
f
a
u
th
o
rs
so

a
s
to

e
n
co
u
ra
g
e
th
e
p
u
b
lic
a
ti
o
n
o
f
n
e
w

cr
e
a
ti
ve

w
o
rk
s,

co
p
y
ri
g
h
t
is
a
ls
o
su
p
p
o
se
d
to

p
la
ce

re
a
so
n
a
b
le

ti
m
e
li
m
it
s
o
n
th
o
se

ri
g
h
ts

so

th
a
t
o
u
td
a
te
d
w
o
rk
s
m
a
y
b
e
in
co
rp
o
ra
te
d
in
to

n
e
w
cr
e
a
ti
ve

e
ff
o
rt
s.

새
로
운

창
작
품
의

출
판
을

촉
진
하
기

위
해

작
가
의

권
리
를

보
호
하
는

것
외
에

저
작
권
은

또
한

구
식
의

작
품

이
새
로
운

창
의
적
인

노
력

속
에

편
입
되
도
록

그
런

권
리
에

적
당
한

기
한
을

두
어
야

한
다
는

것
이
다
.

re
a
so
n
a
b
le

적
당
한

영
영

[
:
If
yo
u
th
in
k
th
a
t
so
m
e
o
n
e
is
fa
ir
a
n
d
se
n
si
b
le
y
o
u
ca
n
sa
y
th
a
t
th
e
y
a
re

re
a
so
n
a
b
le
.]

예
문
)
In

a
d
d
it
io
n
to

p
ro
te
ct
in
g
th
e

ri
g
h
ts
o
f
a
u
th
o
rs
so

a
s
to

e
n
co
u
ra
g
e
th
e
p
u
b
lic
a
ti
o
n
o
f
n
e
w

cr
e
a
ti
ve

w
o
rk
s,

co
p
y
ri
g
h
t
is
a
ls
o
su
p
p
o
se
d
to

p
la
ce

re
a
so
n
a
b
le

ti
m
e
li
m
it
s
o
n
th
o
se

ri
g
h
ts

so

th
a
t
o
u
td
a
te
d
w
o
rk
s
m
a
y
b
e
in
co
rp
o
ra
te
d
in
to

n
e
w
cr
e
a
ti
ve

e
ff
o
rt
s.

새
로
운

창
작
품
의

출
판
을

촉
진
하
기

위
해

작
가
의

권
리
를

보
호
하
는

것
외
에

저
작
권
은

또
한

구
식
의

작
품

이
새
로
운

창
의
적
인

노
력

속
에

편
입
되
도
록

그
런

권
리
에

적
당
한

기
한
을

두
어
야

한
다
는

것
이
다
.

co
p
yr
ig
h
t

저
작
권

판
권

,

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
h
a
s
co
p
yr
ig
h
t
o
n
a

p
ie
ce

o
f
w
ri
ti
n
g
o
r
m
u
si
c,
it
is
ill
e
g
a
l

to
re
p
ro
d
u
ce

o
r
p
e
rf
o
rm

it
w
it
h
o
u
t
th
e
ir
p
e
rm
is
si
o
n
.]

예
문
)
T
h
e
re
fo
re
,
th
e
e
xt
e
n
d
e
d

co
p
yr
ig
h
t
p
ro
te
ct
io
n
fr
u
st
ra
te
s
n
e
w

cr
e
a
ti
ve

e
n
d
e
a
vo
rs

su
ch

a
s

in
cl
u
d
in
g

p
o
e
tr
y
a
n
d
so
n
g
ly
ri
cs

o
n
in
te
rn
e
t
si
te
s.

따
라
서

연
장
된

저
작
권

보
호
는

인
터
넷

사
이
트
에

시
와

노
래

가
사
를

포
함
하
는

것
과

같
은

새
로
운

창
의
적

인
노
력
을

좌
절
시
킨
다
.

in
co
rp
o
ra
te

편
입
하
다
섞
다

,

영
영

[
:
If
o
n
e
th
in
g
in
co
rp
o
ra
te
s

a
n
o
th
e
r
th
in
g
,
it
in
cl
u
d
e
s
th
e
o
th
e
r
th
in
g
.]

예
문
)
In

a
d
d
it
io
n
to

p
ro
te
ct
in
g
th
e

ri
g
h
ts
o
f
a
u
th
o
rs
so

a
s
to

e
n
co
u
ra
g
e
th
e
p
u
b
lic
a
ti
o
n
o
f
n
e
w

cr
e
a
ti
ve

w
o
rk
s,

co
p
y
ri
g
h
t
is
a
ls
o
su
p
p
o
se
d
to

p
la
ce

re
a
so
n
a
b
le

ti
m
e
li
m
it
s
o
n
th
o
se

ri
g
h
ts

so

th
a
t
o
u
td
a
te
d
w
o
rk
s
m
a
y
b
e
in
co
rp
o
ra
te
d
in
to

n
e
w
cr
e
a
ti
ve

e
ff
o
rt
s.

새
로
운

창
작
품
의

출
판
을

촉
진
하
기

위
해

작
가
의

권
리
를

보
호
하
는

것
외
에

저
작
권
은

또
한

구
식
의

작
품

이
새
로
운

창
의
적
인

노
력

속
에

편
입
되
도
록

그
런

권
리
에

적
당
한

기
한
을

두
어
야

한
다
는

것
이
다
.

st
a
tu
s

법
적

신
분
자
격

(
)

[
]

영
영

[
:
Y
o
u
r
st
a
tu
s
is
yo
u
r
so
ci
a
l
o
r
p
ro
fe
ss
io
n
a
l
p
o
si
ti
o
n
.]

예
문
)
In
d
iv
id
u
a
l
a
u
th
o
rs
a
n
d

p
h
o
to
g
ra
p
h
e
rs
h
a
ve

ri
g
h
ts
to

th
e
ir
in
te
lle
ct
u
a
l
p
ro
p
e
rt
y
d
u
ri
n
g
th
e
ir

lif
e
ti
m
e
s,
a
n
d
th
e
ir
h
e
ir
s
h
a
ve

ri
g
h
ts
fo
r
7
0
y
e
a
rs
a
ft
e
r
th
e
cr
e
a
to
r'
s

d
e
a
th
,
so

a
n
y
p
u
b
li
ca
ti
o
n
le
ss

th
a
n
1
2
5
ye
a
rs
o
ld
h
a
s
to

b
e
ch
e
ck
e
d
fo
r
it
s

co
p
y
ri
g
h
t
st
a
tu
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

fr
u
st
ra
te

좌
절
시
키
다

영
영

[
:
If
so
m
e
th
in
g
fr
u
st
ra
te
s
yo
u
,
it
u
p
se
ts

o
r
a
n
g
e
rs

yo
u
b
e
ca
u
se

yo
u
a
re

u
n
a
b
le
to

d
o
a
n
yt
h
in
g
a
b
o
u
t
th
e
p
ro
b
le
m
s
it
cr
e
a
te
s.
]

예
문
)
T
h
e
re
fo
re
,
th
e
e
xt
e
n
d
e
d

co
p
yr
ig
h
t
p
ro
te
ct
io
n
fr
u
st
ra
te
s
n
e
w

cr
e
a
ti
ve

e
n
d
e
a
vo
rs

su
ch

a
s

in
cl
u
d
in
g

p
o
e
tr
y
a
n
d
so
n
g
ly
ri
cs

o
n
in
te
rn
e
t
si
te
s.

따
라
서

연
장
된

저
작
권

보
호
는

인
터
넷

사
이
트
에

시
와

노
래

가
사
를

포
함
하
는

것
과

같
은

새
로
운

창
의
적

인
노
력
을

좌
절
시
킨
다
.

d
u
ra
ti
o
n

지
속

기
간

영
영

[
:
T
h
e
d
u
ra
ti
o
n
o
f
a
n
e
ve
n
t
o
r
st
a
te
is
th
e
ti
m
e
d
u
ri
n
g
w
h
ic
h
it
h
a
p
p
e
n
s
o
r
e
xi
st
s.
]

예
문
)
T
h
e

d
u
ra
ti
o
n

o
f
co
p
yr
ig
h
t

p
ro
te
ct
io
n

h
a
s

in
cr
e
a
se
d

st
e
a
d
ily

o
ve
r
th
e

ye
a
rs
;
th
e

lif
e
-p
lu
s-
7
0
-y
e
a
rs

st
a
n
d
a
rd

w
a
s
se
t
b
y
th
e
C
o
p
yr
ig
h
t
T
e
rm

E
xt
e
n
si
o
n
A
ct
o
f
1
9
9
8
,
w
h
ic
h
in
cr
e
a
se
d

th
e
5
0
-y
e
a
r
lim
it
e
st
a
b
li
sh
e
d
b
y
th
e
1
9
7
6
C
o
p
yr
ig
h
t
A
ct
.

저
작
권

보
호
를

위
한

지
속

기
간
은

해
가

가
면
서

꾸
준
히

늘
어
나
서

년
의

저
작
권

기
간

연
장
법
에

의
해

1
9
9
8

생
존

기
간
에

추
가

년
이
라
는

기
준
이

정
해
졌
는
데

이
는

년
의

저
작
권
법
이

설
정
한

년
이
라
는

기
7
0

,
1
9
7
6

5
0

한
을

연
장
한

것
이
었
다
.

e
n
d
e
a
vo
r

노
력

영
영

[
:
If
yo
u
e
n
d
e
a
v
o
r
to

d
o
so
m
e
th
in
g
,
yo
u
tr
y
ve
ry
h
a
rd

to
d
o
it
.]

예
문
)
T
h
e
re
fo
re
,
th
e
e
xt
e
n
d
e
d

co
p
yr
ig
h
t
p
ro
te
ct
io
n
fr
u
st
ra
te
s
n
e
w

cr
e
a
ti
ve

e
n
d
e
a
vo
rs

su
ch

a
s

in
cl
u
d
in
g

p
o
e
tr
y
a
n
d
so
n
g
ly
ri
cs

o
n
in
te
rn
e
t
si
te
s.

따
라
서

연
장
된

저
작
권

보
호
는

인
터
넷

사
이
트
에

시
와

노
래

가
사
를

포
함
하
는

것
과

같
은

새
로
운

창
의
적

인
노
력
을

좌
절
시
킨
다
.

e
xt
e
n
si
o
n

연
장

영
영

[
:
A
n
e
xt
e
n
si
o
n
is
a
n
e
w
ro
o
m

o
r
b
u
ild
in
g
w
h
ic
h
is
a
d
d
e
d
to

a
n
e
xi
st
in
g
b
u
ild
in
g

o
r
g
ro
u
p
o
f
b
u
il
d
in
g
s.
]

예
문
)
T
h
e
d
u
ra
ti
o
n
o
f
co
p
y
ri
g
h
t

p
ro
te
ct
io
n
h
a
s
in
cr
e
a
se
d
st
e
a
d
il
y
o
ve
r
th
e
y
e
a
rs
;
th
e
li
fe
-p
lu
s-
7
0
-y
e
a
rs

st
a
n
d
a
rd

w
a
s
se
t
b
y
th
e
C
o
p
yr
ig
h
t
T
e
rm

E
xt
e
n
si
o
n
A
ct

o
f
1
9
9
8
,
w
h
ic
h
in
cr
e
a
se
d

th
e
5
0
-y
e
a
r
li
m
it

e
st
a
b
li
sh
e
d
b
y
th
e
1
9
7
6
C
o
p
yr
ig
h
t
A
ct
.

저
작
권

보
호
를

위
한

지
속

기
간
은

해
가

가
면
서

꾸
준
히

늘
어
나
서

년
의

저
작
권

기
간

연
장
법
에

의
해

생
존

1
9
9
8

기
간
에

추
가

년
이
라
는

기
준
이

정
해
졌
는
데

이
는

년
의

저
작
권
법
이

설
정
한

년
이
라
는

기
한
을

연
장
한

7
0

,
1
9
7
6

5
0

것
이
었
다
.

ly
ri
cs

노
래
의

가
사

(
)

영
영

[
:
T
h
e
w
o
rd
s
o
f
a
p
o
p
u
la
r
so
n
g
]

예
문
)
T
h
e
re
fo
re
,
th
e
e
xt
e
n
d
e
d

co
p
yr
ig
h
t
p
ro
te
ct
io
n
fr
u
st
ra
te
s
n
e
w

cr
e
a
ti
ve

e
n
d
e
a
vo
rs

su
ch

a
s

in
cl
u
d
in
g

p
o
e
tr
y
a
n
d
so
n
g
ly
ri
cs

o
n
in
te
rn
e
t
si
te
s.

따
라
서

연
장
된

저
작
권

보
호
는

인
터
넷

사
이
트
에

시
와

노
래

가
사
를

포
함
하
는

것
과

같
은

새
로
운

창
의
적

인
노
력
을

좌
절
시
킨
다
.



a
ct

법
률

영
영

[
:
A
n
A
ct
is
a
la
w
p
a
ss
e
d
b
y
th
e
g
o
ve
rn
m
e
n
t.
]

예
문
)
T
h
e
d
u
ra
ti
o
n
o
f
c
o
p
yr
ig
h
t

p
ro
te
ct
io
n
h
a
s
in
cr
e
a
se
d
st
e
a
d
ily

o
ve
r
th
e
ye
a
rs
;
th
e
lif
e
-p
lu
s-
7
0
-y
e
a
rs

st
a
n
d
a
rd

w
a
s
se
t
b
y
th
e
C
o
p
yr
ig
h
t
T
e
rm

E
xt
e
n
si
o
n
A
ct

o
f
1
9
9
8
,
w
h
ic
h
in
cr
e
a
se
d

th
e
5
0
-y
e
a
r
li
m
it

e
st
a
b
lis
h
e
d
b
y
th
e
1
9
7
6
C
o
p
yr
ig
h
t
A
ct
.

저
작
권

보
호
를

위
한

지
속

기
간
은

해
가

가
면
서

꾸
준
히

늘
어
나
서

년
의

저
작
권

기
간

연
장
법
에

의
해

생
존

1
9
9
8

기
간
에

추
가

년
이
라
는

기
준
이

정
해
졌
는
데

이
는

년
의

저
작
권
법
이

설
정
한

년
이
라
는

기
한
을

연
장
한

7
0

,
1
9
7
6

5
0

것
이
었
다
.

d
e
fe
n
d

옹
호
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
d
e
fe
n
d
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
,
y
o
u
ta
k
e
a
ct
io
n
in
o
rd
e
r
to

p
ro
te
ct
th
e
m
.]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
ve
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

li
k
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

ta
le

이
야
기

영
영

[
:
A
ta
le
is
a
st
o
ry
,
o
ft
e
n

in
vo
lv
in
g
m
a
g
ic
o
r
e
xc
it
in
g
e
ve
n
ts
.]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
ve
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

li
k
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

st
a
rv
e

굶
주
리
다

영
영

[
:
If
p
e
o
p
le

st
a
rv
e
,
th
e
y
su
ff
e
r

g
re
a
tl
y
fr
o
m

la
ck

o
f
fo
o
d
w
h
ic
h

so
m
e
ti
m
e
s
le
a
d
s
to

th
e
ir
d
e
a
th
.]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
ve
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

li
k
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

im
p
o
ve
ri
sh
e
d

빈
곤
한

영
영

[
:
m
a
d
e
p
o
o
r
o
r
w
it
h
d
im
in
is
h
e
d
q
u
a
li
ty
o
f
li
fe
]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
ve
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

li
k
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

d
e
sc
e
n
d
a
n
t

후
손

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
's
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
a
re

th
e

p
e
o
p
le

in
la
te
r
g
e
n
e
ra
ti
o
n
s

w
h
o
a
re
re
la
te
d
to

th
e
m
.]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
ve
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

li
k
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

in
re
a
lit
y

실
제
로

영
영

[
:
Y
o
u
ca
n
u
se

in
re
a
lit
y
to

in
tr
o
d
u
ce

a
st
a
te
m
e
n
t
a
b
o
u
t
th
e
re
a
l
n
a
tu
re

o
f

so
m
e
th
in
g
,
w
h
e
n
it
co
n
tr
a
st
s
w
it
h
so
m
e
th
in
g
in
co
rr
e
ct
th
a
t
h
a
s
ju
st
b
e
e
n
d
e
sc
ri
b
e
d
.]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
v
e
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

lik
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

b
e
n
e
fi
ci
a
ry

수
혜
자

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
w
h
o
is
a
b
e
n
e
fi
ci
a
ry
o
f
so
m
e
th
in
g
is
h
e
lp
e
d
b
y
it
.]

예
문
)
S
u
p
p
o
rt
e
rs

o
f
su
ch

le
g
is
la
ti
o
n

lik
e
to

d
e
fe
n
d
th
e
se

in
cr
e
a
se
s
w
it
h
ta
le
s
o
f
st
a
rv
in
g
w
ri
te
rs

a
n
d
th
e
ir

im
p
o
v
e
ri
sh
e
d
d
e
sc
e
n
d
a
n
ts
,
b
u
t
in

re
a
lit
y
th
e
b
e
n
e
fi
ci
a
ri
e
s
a
re

m
o
re

lik
e
ly

to
b
e

tr
a
n
sn
a
ti
o
n
a
l
p
u
b
li
sh
in
g
co
m
p
a
n
ie
s.

그
런

입
법
을

지
지
하
는

사
람
들
은

굶
주
리
는

작
가
와

그
들
의

빈
곤
한

후
손
들
의

이
야
기
를

들
어

이
런

연
장
에

대
해

옹
호
하
는

것
을

좋
아
하
지
만

실
제
로

수
혜
자
는

다
국
적

출
판
사
가

될
가
능
성
이

더
크
다

,
.

a
cc
o
u
n
t
fo
r

의
비
율
을

차
지
하
다

(~
)

영
영

[
:
If
a
p
a
rt
ic
u
la
r
th
in
g
a
cc
o
u
n
ts

fo
r
a
p
a
rt
o
r
p
ro
p
o
rt
io
n
o
f
so
m
e
th
in
g
,

th
a
t
p
a
rt
o
r
p
ro
p
o
rt
io
n
co
n
si
st
s
o
f
th
a
t
th
in
g
,
o
r
is
u
se
d
o
r
p
ro
d
u
ce
d
b
y
it
.]

예
문
)
T
h
e
p
ro
o
f
is
in

th
e
n
u
m
b
e
rs
:

W
o
m
e
n
a
cc
o
u
n
t
fo
r
ro
u
g
h
ly

8
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
co
n
su
m
e
r

b
u
y
in
g
.

그
증
거
는

수
치
에

있
다

즉
여
성
이

모
든

소
비
자

구
매
의

대
략

퍼
센
트
를

차
지
한
다

.
8
0

.

in
d
ic
a
te

보
여
주
다

나
타
내
다

,

영
영

[
:
If
yo
u
in
d
ic
a
te

a
n
o
p
in
io
n
,
a
n
in
te
n
ti
o
n
,
o
r
a
fa
ct
,
yo
u
m
e
n
ti
o
n
it
in
a
n
in
d
ir
e
ct

w
a
y.
]

예
문
)
T
h
e
C
e
n
te
r
fo
r
W
o
m
e
n
's
B
u
si
n
e
ss

R
e
se
a
rc
h
in
d
ic
a
te
s
th
a
t
b
u
si
n
e
ss
w
o
m
e
n
(
w
o
rk
in
g
w
o
m
e
n

a
n
d
fe
m
a
le

e
n
tr
e
p
re
n
e
u
rs
)
a
re

th
e
p
ri
m
a
ry

d
e
ci
si
o
n
m
a
k
e
rs
in
h
o
u
se
h
o
ld
s,
m
a
k
in
g
9
5

p
e
rc
e
n
t
o
f

th
e
p
u
rc
h
a
si
n
g
d
e
ci
si
o
n
s.

여
성

사
업

연
구

센
터
는

여
성

사
업
가

일
하
는

여
성
과

여
성

기
업
가
가

가
정
의

주
요

의
사

결
정
권
자
로

구
(

)

매
결
정
의

퍼
센
트
를

행
사
한
다
는

점
을

보
여

준
다

9
5

.

p
ri
m
a
ry

도
주
요
한

주
된

,

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

p
ri
m
a
ry
to

d
e
sc
ri
b
e
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is
ve
ry
im
p
o
rt
a
n
t.
]

예
문
)
T
h
e
C
e
n
te
r
fo
r
W
o
m
e
n
's
B
u
si
n
e
ss

R
e
se
a
rc
h
in
d
ic
a
te
s
th
a
t
b
u
si
n
e
ss
w
o
m
e
n
(
w
o
rk
in
g
w
o
m
e
n

a
n
d
fe
m
a
le

e
n
tr
e
p
re
n
e
u
rs
)
a
re

th
e
p
ri
m
a
ry

d
e
ci
si
o
n
m
a
k
e
rs
in
h
o
u
se
h
o
ld
s,
m
a
k
in
g
9
5

p
e
rc
e
n
t
o
f

th
e
p
u
rc
h
a
si
n
g
d
e
ci
si
o
n
s.

여
성

사
업

연
구

센
터
는

여
성

사
업
가

일
하
는

여
성
과

여
성

기
업
가
가

가
정
의

주
요

의
사

결
정
권
자
로

구
(

)

매
결
정
의

퍼
센
트
를

행
사
한
다
는

점
을

보
여

준
다

9
5

.

h
o
u
se
h
o
ld

가
정

영
영

[
:
A
h
o
u
se
h
o
ld
is
a
ll
th
e
p
e
o
p
le
in

a
fa
m
ily

o
r
g
ro
u
p
w
h
o
li
ve

to
g
e
th
e
r
in

a
h
o
u
se
.]

예
문
)
W
o
m
e
n
in

m
o
st
h
o
u
se
h
o
ld
s
to
d
a
y

n
o
t
o
n
ly
co
n
tr
o
l
th
e
sp
e
n
d
in
g
o
f
th
e
ir
o
w
n
p
a
yc
h
e
ck
s,

b
u
t
a
g
o
o
d
d
e
a
l
o
f
th
e
ir
h
u
sb
a
n
d
's
a
s
w
e
ll.

오
늘
날

대
부
분
의

가
정
에
서
는

여
성
들
이

자
기

자
신
의

급
료
의

지
출
뿐
만

아
니
라

또
한

자
기

남
편

급
료
의

상
당

부
분
을

장
악
하
고

있
다
.



sp
e
ci
fi
c

구
체
적
인

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

sp
e
ci
fi
c
to

re
fe
r
to

a
p
a
rt
ic
u
la
r
fi
xe
d
a
re
a
,
p
ro
b
le
m
,
o
r
su
b
je
ct
.]

예
문
)
T
o
b
e
m
o
re

sp
e
ci
fi
c
a
n
d
d
ri
ve

h
o
m
e
th
a
t
p
o
in
t:
W
o
m
e
n
a
re
re
sp
o
n
si
b
le
fo
r
7
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
tr
a
ve
l

d
e
ci
si
o
n
s,
5
7
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
co
n
su
m
e
r
e
le
ct
ro
n
ic
s
p
u
rc
h
a
se
s,
a
n
d
th
e
y
b
u
y
5
0

p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
n
e
w
ve
h
ic
le
s

(i
n
fl
u
e
n
ci
n
g
8
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
o
ve
ra
ll
a
u
to
m
o
b
ile

sa
le
s)
.

더
구
체
적
이
고

논
지
를

납
득
할

수
있
도
록

말
하
자
면

여
성
이

모
든

여
행

결
정
의

퍼
센
트

모
든

가
전
제
품

구
매

,
7
0

,

의
퍼
센
트
를

책
임
지
고

있
으
며

전
체

자
동
차

판
매
의

퍼
센
트
에

영
향
을

미
치
며

모
든

새
로
운

차
량

중
5
7

,
(

8
0

)
5
0

퍼
센
트
를

구
입
한
다
.

d
ri
ve

~
h
o
m
e

을
납
득
하
게

만
들
다

~ 영
영

[
:
T
o
m
a
ke

cl
e
a
r
b
y
sp
e
ci
a
l
e
m
p
h
a
si
s]

예
문
)
T
o
b
e
m
o
re

sp
e
ci
fi
c
a
n
d
d
ri
ve

h
o
m
e
th
a
t
p
o
in
t:
W
o
m
e
n
a
re
re
sp
o
n
si
b
le
fo
r
7
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
tr
a
ve
l

d
e
ci
si
o
n
s,
5
7
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
co
n
su
m
e
r
e
le
ct
ro
n
ic
s
p
u
rc
h
a
se
s,
a
n
d
th
e
y
b
u
y
5
0

p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
n
e
w
ve
h
ic
le
s

(i
n
fl
u
e
n
ci
n
g
8
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
o
ve
ra
ll
a
u
to
m
o
b
ile

sa
le
s)
.

더
구
체
적
이
고

논
지
를

납
득
할

수
있
도
록

말
하
자
면

여
성
이

모
든

여
행

결
정
의

퍼
센
트

모
든

가
전
제
품

구
매

,
7
0

,

의
퍼
센
트
를

책
임
지
고

있
으
며

전
체

자
동
차

판
매
의

퍼
센
트
에

영
향
을

미
치
며

모
든

새
로
운

차
량

중
5
7

,
(

8
0

)
5
0

퍼
센
트
를

구
입
한
다
.

co
n
su
m
e
r
e
le
ct
ro
n
ic
s

가
전
제
품

영
영

[
:
co
m
p
u
te
rs

a
n
d
o
th
e
r
e
le
ct
ro
n
ic

d
e
vi
ce
s
d
e
si
g
n
e
d
fo
r
p
ri
va
te

in
d
iv
id
u
a
ls
a
s
o
p
p
o
se
d
to

b
u
si
n
e
ss
e
s]

예
문
)
T
o
b
e
m
o
re

sp
e
ci
fi
c
a
n
d
d
ri
ve

h
o
m
e
th
a
t
p
o
in
t:
W
o
m
e
n
a
re
re
sp
o
n
si
b
le
fo
r
7
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
tr
a
ve
l

d
e
ci
si
o
n
s,
5
7
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
co
n
su
m
e
r
e
le
ct
ro
n
ic
s
p
u
rc
h
a
se
s,
a
n
d
th
e
y
b
u
y
5
0

p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
n
e
w
ve
h
ic
le
s

(i
n
fl
u
e
n
ci
n
g
8
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
o
ve
ra
ll
a
u
to
m
o
b
ile

sa
le
s)
.

더
구
체
적
이
고

논
지
를

납
득
할

수
있
도
록

말
하
자
면

여
성
이

모
든

여
행

결
정
의

퍼
센
트

모
든

가
전
제
품

구
매

,
7
0

,

의
퍼
센
트
를

책
임
지
고

있
으
며

전
체

자
동
차

판
매
의

퍼
센
트
에

영
향
을

미
치
며

모
든

새
로
운

차
량

중
5
7

,
(

8
0

)
5
0

퍼
센
트
를

구
입
한
다
.

ve
h
ic
le

차
량

영
영

[
:
A
ve
h
ic
le
is
a
m
a
ch
in
e
su
ch

a
s
a

ca
r,
b
u
s,
o
r
tr
u
ck

w
h
ic
h
h
a
s

a
n
e
n
g
in
e
a
n
d
is
u
se
d
to

ca
rr
y
p
e
o
p
le
fr
o
m
p
la
ce

to
p
la
ce
.]

예
문
)
T
o
b
e
m
o
re

sp
e
ci
fi
c
a
n
d
d
ri
ve

h
o
m
e
th
a
t
p
o
in
t:
W
o
m
e
n
a
re

re
sp
o
n
si
b
le
fo
r
7
0
p
e
rc
e
n
t
o
f

a
ll
tr
a
ve
l
d
e
ci
si
o
n
s,
5
7
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
co
n
su
m
e
r
e
le
ct
ro
n
ic
s
p
u
rc
h
a
se
s,
a
n
d
th
e
y
b
u
y
5
0

p
e
rc
e
n
t
o
f

a
ll
n
e
w
ve
h
ic
le
s
(i
n
fl
u
e
n
ci
n
g
8
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
o
ve
ra
ll
a
u
to
m
o
b
il
e

sa
le
s)
.

더
구
체
적
이
고

논
지
를

납
득
할

수
있
도
록

말
하
자
면

여
성
이

모
든

여
행

결
정
의

퍼
센
트

모
든

가
전
제
품

,
7
0

,

구
매
의

퍼
센
트
를

책
임
지
고

있
으
며

전
체

자
동
차

판
매
의

퍼
센
트
에

영
향
을

미
치
며

모
든

새
로
운

5
7

,
(

8
0

)

차
량

중
퍼
센
트
를

구
입
한
다

5
0

.

o
ve
ra
ll

전
체
의

종
합
적
인

전
반
적
인

영
영

,
,

[
:
Y
o
u
u
se

o
ve
ra
ll
to

in
d
ic
a
te

th
a
t
yo
u
a
re

ta
lk
in
g
a
b
o
u
t
a
si
tu
a
ti
o
n
in
g
e
n
e
ra
l
o
r
a
b
o
u
t
th
e
w
h
o
le
o
f
so
m
e
th
in
g
.]

예
문
)
T
o
b
e
m
o
re

sp
e
ci
fi
c
a
n
d
d
ri
ve

h
o
m
e
th
a
t
p
o
in
t:
W
o
m
e
n
a
re

re
sp
o
n
si
b
le
fo
r
7
0
p
e
rc
e
n
t
o
f

a
ll
tr
a
ve
l
d
e
ci
si
o
n
s,
5
7
p
e
rc
e
n
t
o
f
a
ll
co
n
su
m
e
r
e
le
ct
ro
n
ic
s
p
u
rc
h
a
se
s,
a
n
d
th
e
y
b
u
y
5
0

p
e
rc
e
n
t
o
f

a
ll
n
e
w
ve
h
ic
le
s
(i
n
fl
u
e
n
ci
n
g
8
0
p
e
rc
e
n
t
o
f
o
ve
ra
ll
a
u
to
m
o
b
il
e

sa
le
s)
.

더
구
체
적
이
고

논
지
를

납
득
할

수
있
도
록

말
하
자
면

여
성
이

모
든

여
행

결
정
의

퍼
센
트

모
든

가
전
제
품

,
7
0

,

구
매
의

퍼
센
트
를

책
임
지
고

있
으
며

전
체

자
동
차

판
매
의

퍼
센
트
에

영
향
을

미
치
며

모
든

새
로
운

5
7

,
(

8
0

)

차
량

중
퍼
센
트
를

구
입
한
다

5
0

.

e
st
im
a
te
d

대
략
적
인

어
림
잡
은

추
산
되
는

,
,

영
영

[
:
a
p
p
ro
xi
m
a
te
;
ro
u
g
h
ly
ca
lc
u
la
te
d
]

예
문
)
Fi
n
a
lly
,
w
o
m
e
n
w
ri
te

a
n

e
st
im
a
te
d
e
ig
h
t
o
u
t
o
f
te
n
p
e
rs
o
n
a
l
ch
e
ck
s
in

th
e
U
n
it
e
d
S
ta
te
s,

m
a
k
in
g
th
e
ir

fi
n
a
n
ci
a
l
p
o
w
e
r
e
ve
n
g
re
a
te
r.

마
지
막
으
로

여
성
이

미
국
에
서

열
장
의

개
인

수
표

중
대
략

여
덟

장
의

수
표
를

작
성
하
는
데

그
것
이

그
들

,

의
재
정
적
인

힘
을

훨
씬

더
크
게

만
들
고

있
다
.

fi
n
a
n
ci
a
l

재
정
상
의

금
융
상
의

,

영
영

[
:
Fi
n
a
n
ci
a
l
m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

o
r
in
vo
lv
in
g
m
o
n
e
y.
]

예
문
)
Fi
n
a
lly
,
w
o
m
e
n
w
ri
te

a
n

e
st
im
a
te
d
e
ig
h
t
o
u
t
o
f
te
n
p
e
rs
o
n
a
l
ch
e
ck
s
in

th
e
U
n
it
e
d
S
ta
te
s,

m
a
ki
n
g
th
e
ir

fi
n
a
n
ci
a
l
p
o
w
e
r
e
ve
n
g
re
a
te
r.

마
지
막
으
로

여
성
이

미
국
에
서

열
장
의

개
인

수
표

중
대
략

여
덟

장
의

수
표
를

작
성
하
는
데

그
것
이

그
들

,

의
재
정
적
인

힘
을

훨
씬

더
크
게

만
들
고

있
다
.

p
a
yc
h
e
ck

급
료

지
불

수
표

,

영
영

[
:
Y
o
u
r
p
a
yc
h
e
ck

is
a
p
ie
ce

o
f

p
a
p
e
r
th
a
t
yo
u
r
e
m
p
lo
ye
r
g
iv
e
s
y
o
u
a
s

yo
u
r
w
a
g
e
s
o
r
sa
la
ry
,
a
n
d
w
h
ic
h
yo
u
ca
n

th
e
n
ca
sh

a
t
a
b
a
n
k
.]

예
문
)
W
o
m
e
n
in

m
o
st
h
o
u
se
h
o
ld
s
to
d
a
y

n
o
t
o
n
ly
co
n
tr
o
l
th
e
sp
e
n
d
in
g
o
f
th
e
ir
o
w
n
p
a
yc
h
e
ck
s,

b
u
t
a
g
o
o
d
d
e
a
l
o
f
th
e
ir
h
u
sb
a
n
d
's
a
s
w
e
ll.

오
늘
날

대
부
분
의

가
정
에
서
는

여
성
들
이

자
기

자
신
의

급
료
의

지
출
뿐
만

아
니
라

또
한

자
기

남
편

급
료
의

상
당

부
분
을

장
악
하
고

있
다
.

tr
a
u
m
a

정
신
적

외
상

영
영

[
:
T
ra
u
m
a
is
a
ve
ry
se
ve
re

sh
o
ck

o
r
ve
ry
u
p
se
tt
in
g
e
xp
e
ri
e
n
ce
,
w
h
ic
h
m
a
y

ca
u
se

p
sy
ch
o
lo
g
ic
a
l
d
a
m
a
g
e
.]

예
문
)
T
h
o
se

o
f
u
s
w
h
o
h
a
ve

e
xp
e
ri
e
n
ce
d

a
d
a
rk

ti
m
e
in

lif
e
th
ro
u
g
h
se
ri
o
u
s
il
ln
e
ss

o
r
e
m
o
ti
o
n
a
l

tr
a
u
m
a
k
n
o
w
th
e

o
p
p
o
rt
u
n
it
y
it
b
ri
n
g
s
fo
r
e
n
o
rm
o
u
s
w
is
d
o
m
a
n
d
in
si
g
h
t.

우
리

중
심
각
한

질
병
이
나

정
신
적

외
상
을

겪
으
며

인
생
의

어
두
운

시
절
을

경
험
한

사
람
은

그
것
이

가
져
오

는
엄
청
난

지
혜
와

통
찰
력
을

얻
을

수
있
는

기
회
를

알
고

있
다
.

co
n
tr
a
st

현
저
한

차
이

대
비

(
)

,

영
영

[
:
A
co
n
tr
a
st
is
a
g
re
a
t
d
if
fe
re
n
ce

b
e
tw
e
e
n
tw
o
o
r
m
o
re

th
in
g
s
w
h
ic
h
is

cl
e
a
r
w
h
e
n
yo
u
co
m
p
a
re
th
e
m
.]

예
문
)
S
o
m
e
ti
m
e
s
w
e
h
a
ve

to
e
xp
e
ri
e
n
ce

th
e
co
n
tr
a
st
o
f
d
a
rk
n
e
ss
in
o
rd
e
r
to

fi
n
d
th
e
li
g
h
t.

때
로

우
리
는

빛
을

발
견
하
기

위
해

어
둠
이

주
는

현
저
한

차
이
를

경
험
해
야

한
다

(
)

.

a
p
p
a
re
n
t

명
백
한

분
명
한

,

영
영

[
:
A
n
a
p
p
a
re
n
t
si
tu
a
ti
o
n
,
q
u
a
lit
y,

o
r
fe
e
li
n
g
se
e
m
s
to

e
xi
st
,
a
lt
h
o
u
g
h
yo
u

ca
n
n
o
t
b
e
ce
rt
a
in
th
a
t
it
d
o
e
s
e
xi
st
.]

예
문
)
In
d
e
e
d
,
th
e
re

a
re

le
ss
o
n
s
w
it
h
in

o
u
r
liv
e
s
th
a
t
m
a
y
b
e
m
u
ch

m
o
re

a
p
p
a
re
n
t
in
th
e
d
a
rk
n
e
ss

o
f
o
u
r
d
e
sp
a
ir

b
e
ca
u
se

w
e
fo
cu
s
m
o
re

in
te
n
se
ly
w
h
e
n
th
e
re

a
re

fe
w
e
r
th
in
g
s
to

se
e
.

정
말
이
지

우
리

삶
속
에
는

볼
것
이

더
없
을

때
우
리
가

더
열
심
히

집
중
하
기

때
문
에

우
리
의

절
망
의

어
둠

속
에
서

훨
씬

더
명
백
해
질

수
있
는

교
훈
이

있
다
.

d
e
sp
a
ir

절
망

자
포
자
기

,

영
영

[
:
D
e
sp
a
ir
is
th
e
fe
e
li
n
g
th
a
t
e
ve
ry
th
in
g
is
w
ro
n
g
a
n
d
th
a
t
n
o
th
in
g
w
il
l

im
p
ro
ve
.]

예
문
)
In
d
e
e
d
,
th
e
re

a
re

le
ss
o
n
s
w
it
h
in

o
u
r
liv
e
s
th
a
t
m
a
y
b
e
m
u
ch

m
o
re

a
p
p
a
re
n
t
in
th
e
d
a
rk
n
e
ss

o
f
o
u
r
d
e
sp
a
ir

b
e
ca
u
se

w
e
fo
cu
s
m
o
re

in
te
n
se
ly
w
h
e
n
th
e
re

a
re

fe
w
e
r
th
in
g
s
to

se
e
.

정
말
이
지

우
리

삶
속
에
는

볼
것
이

더
없
을

때
우
리
가

더
열
심
히

집
중
하
기

때
문
에

우
리
의

절
망
의

어
둠

속
에
서

훨
씬

더
명
백
해
질

수
있
는

교
훈
이

있
다
.



in
te
n
se
ly

열
심
히

영
영

[
:
In
te
n
se

is
u
se
d
to

d
e
sc
ri
b
e
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is
ve
ry

g
re
a
t
o
r
e
xt
re
m
e
in

st
re
n
g
th

o
r
d
e
g
re
e
.]

예
문
)
In
d
e
e
d
,
th
e
re

a
re

le
ss
o
n
s
w
it
h
in

o
u
r
liv
e
s
th
a
t
m
a
y
b
e
m
u
ch

m
o
re

a
p
p
a
re
n
t
in
th
e
d
a
rk
n
e
ss

o
f
o
u
r
d
e
sp
a
ir

b
e
ca
u
se

w
e
fo
cu
s
m
o
re

in
te
n
se
ly
w
h
e
n
th
e
re

a
re

fe
w
e
r
th
in
g
s
to

se
e
.

정
말
이
지

우
리

삶
속
에
는

볼
것
이

더
없
을

때
우
리
가

더
열
심
히

집
중
하
기

때
문
에

우
리
의

절
망
의

어
둠

속
에
서

훨
씬

더
명
백
해
질

수
있
는

교
훈
이

있
다
.

re
fo
cu
s

초
점
을

다
시

맞
추
다

영
영

[
:
T
o
fo
cu
s
a
g
a
in
o
r
in
a
d
if
fe
re
n
t
w
a
y]

예
문
)
It
is
lik
e
w
a
lk
in
g
in
to

a
d
a
rk

ro
o
m

a
t
fi
rs
t
w
e
ca
n
se
e
n
o
th
in
g
,
ye
t
a
ft
e
r
o
u
r
e
y
e
s
h
a
ve

h
a
d
a

―

ch
a
n
ce

to
re
fo
cu
s,
w
e
b
e
g
in
to

se
e
p
a
rt
ic
u
la
r
it
e
m
s
in
th
e
ro
o
m
e
ve
n
th
ro
u
g
h
th
e
ro
o
m

is
st
il
l
d
a
rk
.

그
것
은

어
두
운

방
으
로

걸
어

들
어
가
는

것
과

같
은
데

처
음
에
는

아
무
것
도

볼
수

없
지
만

눈
이

초
점
을

다
시

맞
추

,
,

는
기
회
를

가
지
고

나
서
는

방
이

여
전
히

어
둡
기
는

하
지
만

그
방

안
의

특
정
한

물
건
을

보
기

시
작
한
다

,
.

p
ro
fo
u
n
d

심
오
한

영
영

[
:
Y
o
u
u
se

p
ro
fo
u
n
d
to

e
m
p
h
a
si
ze

th
a
t
so
m
e
th
in
g
is
ve
ry
g
re
a
t
o
r
in
te
n
se
.]

예
문
)
Li
k
e
w
is
e
,
w
e
ca
n
h
a
ve

so
m
e
v
e
ry

p
ro
fo
u
n
d
in
si
g
h
ts

a
b
o
u
t
a
re
a
s
o
f
o
u
r
lif
e
th
a
t
n
e
e
d

im
p
ro
ve
m
e
n
t
w
h
ile

w
e
a
re

q
u
ie
tl
y
ly
in
g
in

b
e
d
re
co
ve
ri
n
g
fr
o
m

a
n
ill
n
e
ss
,
a
w
a
y
fr
o
m

o
u
r
h
e
ct
ic

d
a
il
y

ro
u
ti
n
e
s.

마
찬
가
지
로

우
리
는

몹
시

바
쁜

매
일
의

일
상
에
서

벗
어
나

조
용
히

침
대
에

누
워

질
병
으
로
부
터

회
복
하
면
서

개
선
이

필
요
한

우
리

삶
의

영
역
에

대
한

몇
가
지

매
우

심
오
한

통
찰
력
을

가
질

수
있
다
.

ro
u
ti
n
e

판
에

박
힌

일
상

(
)

영
영

[
:
A
ro
u
ti
n
e
is
th
e
u
su
a
l
se
ri
e
s
o
f
th
in
g
s
th
a
t
y
o
u
d
o
a
t
a
p
a
rt
ic
u
la
r

ti
m
e
.
A
ro
u
ti
n
e
is
a
ls
o
th
e
p
ra
ct
ic
e
o
f
re
g
u
la
rl
y
d
o
in
g
th
in
g
s
in
a
fi
xe
d
o
rd
e
r.
]

예
문
)
Li
k
e
w
is
e
,
w
e
ca
n
h
a
ve

so
m
e
v
e
ry

p
ro
fo
u
n
d
in
si
g
h
ts

a
b
o
u
t
a
re
a
s
o
f
o
u
r
lif
e
th
a
t
n
e
e
d

im
p
ro
ve
m
e
n
t
w
h
ile

w
e
a
re

q
u
ie
tl
y
ly
in
g
in

b
e
d
re
co
ve
ri
n
g
fr
o
m

a
n
ill
n
e
ss
,
a
w
a
y
fr
o
m

o
u
r
h
e
ct
ic

d
a
il
y

ro
u
ti
n
e
s.

마
찬
가
지
로

우
리
는

몹
시

바
쁜

매
일
의

일
상
에
서

벗
어
나

조
용
히

침
대
에

누
워

질
병
으
로
부
터

회
복
하
면
서

개
선
이

필
요
한

우
리

삶
의

영
역
에

대
한

몇
가
지

매
우

심
오
한

통
찰
력
을

가
질

수
있
다
.

ca
lc
u
la
te

추
정
하
다

계
산
하
다

,

영
영

[
:
If
y
o
u
ca
lc
u
la
te

a
n
u
m
b
e
r
o
r
a
m
o
u
n
t,
yo
u
d
is
co
ve
r
it
fr
o
m

in
fo
rm
a
ti
o
n
th
a
t
y
o
u
a
lr
e
a
d
y

h
a
v
e
,
b
y
u
si
n
g
a
ri
th
m
e
ti
c,
m
a
th
e
m
a
ti
cs
,
o
r
a
sp
e
ci
a
l
m
a
ch
in
e
.]

예
문
)
S
ci
e
n
ti
st
s
ca
n
a
n
sw
e
r
w
h
e
n
a
n
d

h
o
w
th
e
u
n
iv
e
rs
e
b
e
g
a
n
,
b
u
t
ca
n
n
o
t
ca
lc
u
la
te

th
e
re
a
so
n

w
h
y
it
b
e
g
a
n
,
fo
r
e
xa
m
p
le
.

과
학
자
들
은

우
주
가

언
제

그
리
고

어
떻
게

시
작
되
었
는
지
를

답
할

수
있
지
만

예
를

들
어

그
것
이

왜
시
작
되

,
,

었
는
지
를

추
정
할

수
는

없
다
.

te
st
a
b
le

검
증
검
사
분
석
이

가
능
한

[
]

∙

영
영

[
:
W
h
e
n
yo
u
te
st
so
m
e
th
in
g
,
yo
u
tr
y

it
,
fo
r
e
xa
m
p
le
b
y
to
u
ch
in
g
it
o
r
u
si
n
g
it
fo
r

a
sh
o
rt
ti
m
e
,
in

o
rd
e
r
to

fi
n
d

o
u
t
w
h
a
t
it
is
,
w
h
a
t
co
n
d
it
io
n
it
is
in
,
o
r
h
o
w
w
e
ll
it

w
o
rk
s.
]

예
문
)
T
h
e
q
u
e
st
io
n
s
th
a
t
sc
ie
n
ti
st
s

a
sk

m
u
st
b
e
te
st
a
b
le
.

과
학
자
들
이

묻
는

질
문
은

검
증
이

가
능
해
야

한
다
.

d
e
fi
n
it
iv
e

명
확
한

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g

th
a
t
is

d
e
fi
n
it
iv
e

p
ro
vi
d
e
s
a

fi
rm

co
n
cl
u
si
o
n

th
a
t
ca
n
n
o
t
b
e

q
u
e
st
io
n
e
d
.]

예
문
)
W
h
e
th
e
r
o
r
n
o
t
w
e
ca
n
g
e
t
a

d
e
fi
n
it
e
a
n
sw
e
r,
w
e
ca
n
b
e
co
n
fi
d
e
n
t
in
th
e
p
ro
ce
ss
b
y
w
h
ic
h

th
e
e
xp
la
n
a
ti
o
n
s

w
e
re

d
e
ve
lo
p
e
d
,
a
ll
o
w
in
g
u
s
to

re
ly
o
n
th
e
k
n
o
w
le
d
g
e
th
a
t
is
p
ro
d
u
ce
d
th
ro
u
g
h

th
e
p
ro
ce
ss
o
f
sc
ie
n
ce
.

우
리
가

명
확
한

답
변
을

얻
을

수
있
는
가
의

여
부
와

관
계
없
이

우
리
는

설
명
들
이

발
전
된

그
과
정
을

확
신
할

,

수
있
는
데

그
것
은

우
리
가

과
학
의

과
정
을

통
해

창
출
되
는

지
식
을

신
뢰
하
게

해
준
다

,
.

p
h
e
n
o
m
e
n
o
n

현
상

영
영

[
:
A
p
h
e
n
o
m
e
n
o
n
is
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is
o
b
se
rv
e
d
to

h
a
p
p
e
n
o
r
e
xi
st
.]

예
문
)
S
o
m
e
d
a
y
w
e
m
a
y
fi
n
d
e
vi
d
e
n
ce

to
h
e
lp
u
s
u
n
d
e
rs
ta
n
d
w
h
y
th
e
u
n
iv
e
rs
e
w
a
s
cr
e
a
te
d
,
b
u
t
fo
r

th
e
ti
m
e
b
e
in
g
sc
ie
n
ce

w
ill

lim
it
it
se
lf
to

th
e
la
st

1
3
.7

o
r
so

b
ill
io
n
ye
a
rs

o
f
p
h
e
n
o
m
e
n
a
to

in
ve
st
ig
a
te
.

미
래
의

언
젠
가

우
리
는

우
주
가

창
조
된

이
유
를

이
해
하
도
록

도
와
줄

증
거
를

발
견
할
지
도

모
르
지
만

당
분
간

,

과
학
은

연
구
하
는

것
을

지
난

억
여

년
의

현
상
에

한
정
할

것
이
다

1
3
7

.

in
ve
st
ig
a
te

연
구
하
다

영
영

[
:
If
so
m
e
o
n
e
,
e
sp
e
ci
a
lly

a
n
o
ff
ic
ia
l,
in
v
e
st
ig
a
te
s
a
n
e
ve
n
t,
si
tu
a
ti
o
n
,
o
r
cl
a
im
,
th
e
y

tr
y
to

fi
n
d
o
u
t
w
h
a
t
h
a
p
p
e
n
e
d
o
r
w
h
a
t
is
th
e
tr
u
th
.]

예
문
)
S
o
m
e
d
a
y
w
e
m
a
y
fi
n
d
e
vi
d
e
n
ce

to
h
e
lp

u
s
u
n
d
e
rs
ta
n
d
w
h
y
th
e
u
n
iv
e
rs
e
w
a
s
cr
e
a
te
d
,
b
u
t

fo
r
th
e
ti
m
e
b
e
in
g

sc
ie
n
ce

w
ill
lim
it
it
se
lf
to

th
e
la
st
1
3
.7
o
r
so

b
ill
io
n
ye
a
rs
o
f
p
h
e
n
o
m
e
n
a

to

in
ve
st
ig
a
te
.

미
래
의

언
젠
가

우
리
는

우
주
가

창
조
된

이
유
를

이
해
하
도
록

도
와
줄

증
거
를

발
견
할
지
도

모
르
지
만

당
분
간

,

과
학
은

연
구
하
는

것
을

지
난

억
여

년
의

현
상
에

한
정
할

것
이
다

1
3
7

.

in
te
g
ra
ti
o
n

통
합

영
영

[
:
th
e
a
ct
o
f
co
m
b
in
in
g
o
r
a
d
d
in
g
p
a
rt
s
to

m
a
k
e
a
u
n
if
ie
d
w
h
o
le
]

예
문
)
In
te
g
ra
ti
o
n
o
f
S
ci
e
n
ce

a
n
d
O
th
e
r
D
is
ci
p
li
n
e
s

과
학
과

다
른

학
문

분
야
의

통
합

d
is
ci
p
lin
e

학
문

분
야

영
영

[
:
D
is
ci
p
lin
e
is
th
e
p
ra
ct
ic
e
o
f
m
a
k
in
g
p
e
o
p
le
o
b
e
y
ru
le
s
o
r
st
a
n
d
a
rd
s
o
f

b
e
h
a
vi
o
u
r,
a
n
d
p
u
n
is
h
in
g
th
e
m
w
h
e
n
th
e
y
d
o
n
o
t.
]

예
문
)
In
te
g
ra
ti
o
n
o
f
S
ci
e
n
ce

a
n
d
O
th
e
r
D
is
ci
p
li
n
e
s

과
학
과

다
른

학
문

분
야
의

통
합

fr
e
q
u
e
n
tl
y

빈
번
히

영
영

[
:
a
t
fr
e
q
u
e
n
t
o
r
b
ri
e
f
in
te
rv
a
ls
;
o
ft
e
n
]

예
문
)
S
ci
e
n
ti
fi
c
E
xp
la
n
a
ti
o
n
:
F
re
q
u
e
n
tl
y
U
n
te
st
a
b
le

과
학
적

설
명

빈
번
히

검
증
이

불
가
능
하
다

:



g
lo
b
a
liz
a
ti
o
n

세
계
화

영
영

[
:
th
e
p
ro
ce
ss
e
n
a
b
lin
g
fi
n
a
n
ci
a
l
a
n
d
in
ve
st
m
e
n
t
m
a
rk
e
ts
to

o
p
e
ra
te
in
te
rn
a
ti
o
n
a
lly
,

la
rg
e
ly
a
s
a
re
su
lt
o
f
d
e
re
g
u
la
ti
o
n
a
n
d
im
p
ro
ve
d
co
m
m
u
n
ic
a
ti
o
n
s]

예
문
)
In
cr
e
a
si
n
g
ly
,
g
lo
b
a
liz
a
ti
o
n
m
a
y

fo
rc
e
a
co
n
ve
rg
e
n
ce

in
w
o
rk
h
o
u
rs
.

점
차

세
계
화
로

인
해

어
쩔

수
없
이

근
무
시
간
의

격
차
가

축
소
될

수
있
다
.

co
u
n
te
rp
a
rt

대
응

관
계
에

있
는

사
람
것[
]

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
's
o
r
so
m
e
th
in
g
's
co
u
n
te
rp
a
rt
is
a
n
o
th
e
r
p
e
rs
o
n
o
r
th
in
g
th
a
t

h
a
s
a
si
m
ila
r
fu
n
ct
io
n
o
r
p
o
si
ti
o
n
in
a
d
if
fe
re
n
t
p
la
ce
.]

예
문
)
Fo
r
e
xa
m
p
le
,
o
n
a
ve
ra
g
e
,
G
e
rm
a
n

e
m
p
lo
ye
e
s
w
o
rk
a
b
o
u
t
2
5
p
e
rc
e
n
t
fe
w
e
r
h
o
u
rs
th
a
n
th
e
ir

co
u
n
te
rp
a
rt
s
in
th
e

U
n
it
e
d
S
ta
te
s.

예
를

들
어

평
균
적
으
로

독
일
의

직
장
인
들
은

미
국
의

직
장
인
들
보
다

약
퍼
센
트

더
적
은

시
간
을

근
무
한

2
5

다
.

re
su
lt

in

그
결
과

이
되
다

결
과
적
으
로

을
초
래
하
다

~
,
(

)
~

영
영

[
:
to

h
a
ve

a
p
a
rt
ic
u
la
r
e
ff
e
ct
;
to

m
a
k
e
so
m
e
th
in
g
h
a
p
p
e
n
]

예
문
)
H
o
w
e
v
e
r,
th
is

re
su
lt
e
d
in

G
e
rm
a
n

la
b
o
r
co
st
s
b
e
co
m
in
g
th
e
h
ig
h
e
st

in
th
e
w
o
rl
d
,
a
n
d

G
e
rm
a
n
co
m
p
a
n
ie
s
a
re

n
o
w

sh
if
ti
n
g
jo
b
s
o
u
t
o
f
G
e
rm
a
n
y
in
o
rd
e
r
to

re
m
a
in
g
lo
b
a
ll
y
co
m
p
e
ti
ti
ve
.

하
지
만

이
것
으
로

인
해

결
국

독
일
의

노
동

비
용
이

세
계
에
서

가
장

높
아
지
게

되
었
고

독
일
의

기
업
들
은

전
,

세
계
에
서

경
쟁
력
을

유
지
하
기

위
해

이
제

독
일

밖
으
로

일
자
리
를

이
동
시
키
고

있
다
.

sh
if
t

이
동
시
키
다

옮
기
다

,

영
영

[
:
If
y
o
u
sh
if
t
so
m
e
th
in
g
o
r
if
it
sh
if
ts
,
it
m
o
ve
s
sl
ig
h
tl
y.
]

예
문
)
H
o
w
e
v
e
r,
th
is

re
su
lt
e
d
in

G
e
rm
a
n

la
b
o
r
co
st
s
b
e
co
m
in
g
th
e
h
ig
h
e
st

in
th
e
w
o
rl
d
,
a
n
d

G
e
rm
a
n
co
m
p
a
n
ie
s
a
re

n
o
w

sh
if
ti
n
g
jo
b
s
o
u
t
o
f
G
e
rm
a
n
y
in
o
rd
e
r
to

re
m
a
in
g
lo
b
a
ll
y
co
m
p
e
ti
ti
ve
.

하
지
만

이
것
으
로

인
해

결
국

독
일
의

노
동

비
용
이

세
계
에
서

가
장

높
아
지
게

되
었
고

독
일
의

기
업
들
은

전
,

세
계
에
서

경
쟁
력
을

유
지
하
기

위
해

이
제

독
일

밖
으
로

일
자
리
를

이
동
시
키
고

있
다
.

co
m
p
e
ti
ti
ve

경
쟁
력
이

있
는

경
쟁
하
는

,

영
영

[
:
C
o
m
p
e
ti
ti
ve

is
u
se
d
to

d
e
sc
ri
b
e
si
tu
a
ti
o
n
s
o
r
a
ct
iv
it
ie
s
in

w
h
ic
h
p
e
o
p
le

o
r
fi
rm
s
co
m
p
e
te
w
it
h
e
a
ch

o
th
e
r.
]

예
문
)
H
o
w
e
v
e
r,
th
is

re
su
lt
e
d
in

G
e
rm
a
n

la
b
o
r
co
st
s
b
e
co
m
in
g
th
e
h
ig
h
e
st

in
th
e
w
o
rl
d
,
a
n
d

G
e
rm
a
n
co
m
p
a
n
ie
s
a
re

n
o
w

sh
if
ti
n
g
jo
b
s
o
u
t
o
f
G
e
rm
a
n
y
in
o
rd
e
r
to

re
m
a
in
g
lo
b
a
ll
y
co
m
p
e
ti
ti
ve
.

하
지
만

이
것
으
로

인
해

결
국

독
일
의

노
동

비
용
이

세
계
에
서

가
장

높
아
지
게

되
었
고

독
일
의

기
업
들
은

전
,

세
계
에
서

경
쟁
력
을

유
지
하
기

위
해

이
제

독
일

밖
으
로

일
자
리
를

이
동
시
키
고

있
다
.

a
cc
e
le
ra
te

가
속
하
다

촉
진
시
키
다

,

영
영

[
:
If

th
e

p
ro
ce
ss

o
r
ra
te

o
f
so
m
e
th
in
g

a
cc
e
le
ra
te
s
o
r
if

so
m
e
th
in
g

a
cc
e
le
ra
te
s
it
,
it
g
e
ts
fa
st
e
r
a
n
d
fa
st
e
r.
]

예
문
)
T
h
e
re
ce
n
t
a
d
d
it
io
n
o
f
E
a
st
e
rn

E
u
ro
p
e
a
n
co
u
n
tr
ie
s
to

th
e
E
u
ro
p
e
a
n
U
n
io
n
(E
U
)
is
e
xp
e
ct
e
d

to
a
cc
e
le
ra
te

th
is

tr
e
n
d
.

최
근
에

동
유
럽

국
가
들
이

유
럽

연
합

에
추
가
됨
으
로
써

이
런

경
향
은

가
속
될

것
으
로

예
상
된
다

(E
U
)

.

co
m
p
o
n
e
n
t

부
품

구
성

요
소

,

영
영

[
:
T
h
e
co
m
p
o
n
e
n
ts
o
f
so
m
e
th
in
g
a
re

th
e
p
a
rt
s
th
a
t
it
is
m
a
d
e
o
f.
]

예
문
)
F
a
ci
n
g
th
e
th
re
a
t
o
f
jo
b
lo
ss
e
s,

Fr
e
n
ch

w
o
rk
e
rs

a
t
a
ca
r
co
m
p
o
n
e
n
ts

fa
ct
o
ry

o
w
n
e
d
b
y
a

le
a
d
in
g
g
lo
b
a
l
su
p
p
lie
r
o
f
ve
h
ic
le
te
ch
n
o
lo
g
y
vo
te
d
to

w
o
rk
lo
n
g
e
r
h
o
u
rs
fo
r
th
e
sa
m
e
p
a
y.

굴
지
의

범
세
계
적
인

자
동
차

기
술

공
급
업
체
가

소
유
한

자
동
차

부
품

공
장
의

프
랑
스

노
동
자
들
은

일
자
리
를

잃
을

위
협
에

직
면
하
자

투
표
를

해
서

동
일
한

임
금
을

받
고

더
오
랜

시
간
을

근
무
하
기
로

결
정
했
다
.

su
p
p
lie
r

공
급

회
사

공
급
자

,

영
영

[
:
A
su
p
p
li
e
r
is
a
p
e
rs
o
n
,
co
m
p
a
n
y,
o
r
o
rg
a
n
iz
a
ti
o
n
th
a
t
se
ll
s
o
r
su
p
p
lie
s

so
m
e
th
in
g
su
ch

a
s
g
o
o
d
s
o
r
e
q
u
ip
m
e
n
t
to

cu
st
o
m
e
rs
.]

예
문
)
F
a
ci
n
g
th
e
th
re
a
t
o
f
jo
b
lo
ss
e
s,

Fr
e
n
ch

w
o
rk
e
rs

a
t
a
ca
r
co
m
p
o
n
e
n
ts

fa
ct
o
ry

o
w
n
e
d
b
y
a

le
a
d
in
g
g
lo
b
a
l
su
p
p
lie
r
o
f
ve
h
ic
le
te
ch
n
o
lo
g
y
vo
te
d
to

w
o
rk
lo
n
g
e
r
h
o
u
rs
fo
r
th
e
sa
m
e
p
a
y.

굴
지
의

범
세
계
적
인

자
동
차

기
술

공
급
업
체
가

소
유
한

자
동
차

부
품

공
장
의

프
랑
스

노
동
자
들
은

일
자
리
를

잃
을

위
협
에

직
면
하
자

투
표
를

해
서

동
일
한

임
금
을

받
고

더
오
랜

시
간
을

근
무
하
기
로

결
정
했
다
.

vo
te

투
표
하
다

투
표

;

영
영

[
:
A
vo
te

is
a
ch
o
ic
e
m
a
d
e
b
y
a
p
a
rt
ic
u
la
r
p
e
rs
o
n
o
r
g
ro
u
p
in
a
m
e
e
ti
n
g

o
r
a
n
e
le
ct
io
n
.]

예
문
)
S
o
m
e
sa
w

th
is
vo
te

a
s
th
e

b
e
g
in
n
in
g
o
f
a
d
e
fa
ct
o
ro
llb
a
ck

o
f
F
ra
n
ce
’s
3
5
-h
o
u
r
le
g
a
l

w
o
rk
w
e
e
k
.

어
떤

이
들
은

이
투
표
를

프
랑
스
의

시
간

법
정

주
당

노
동

시
간
이

사
실
상

후
퇴
하
기

시
작
하
는

것
으
로

3
5

간
주
했
다
.

ro
llb
a
ck

과
거

상
태
로
의

후
퇴
역
행

(
)

[
]

영
영

[
:
A
ro
ll
b
a
ck

is
a
re
d
u
ct
io
n
in

p
ri
ce

o
r
so
m
e
o
th
e
r
ch
a
n
g
e
th
a
t
m
a
k
e
s

so
m
e
th
in
g
li
k
e
it
w
a
s
b
e
fo
re
.]

예
문
)
S
o
m
e
sa
w

th
is
vo
te

a
s
th
e

b
e
g
in
n
in
g
o
f
a
d
e
fa
ct
o
ro
llb
a
ck

o
f
F
ra
n
ce
’s
3
5
-h
o
u
r
le
g
a
l

w
o
rk
w
e
e
k
.

어
떤

이
들
은

이
투
표
를

프
랑
스
의

시
간

법
정

주
당

노
동

시
간
이

사
실
상

후
퇴
하
기

시
작
하
는

것
으
로

3
5

간
주
했
다
.

fa
ce
-t
o
-f
a
ce

마
주
보
는

대
면
하
는

,
영
영

[
:
If
y
o
u
co
m
e
fa
ce

to
fa
ce

w
it
h
so
m
e
o
n
e
,
yo
u
m
e
e
t
th
e
m

a
n
d

ca
n
ta
lk
to

th
e
m
o
r
lo
o
k
a
t
th
e
m

d
ir
e
ct
ly
.]

예
문
)
T
h
e
id
e
a
th
a
t
w
e
a
re

li
v
in
g

m
o
m
e
n
ts
o
f
m
o
re

a
n
d
li
ve
s
o
f
le
ss

is
su
p
p
o
rt
e
d
b
y
a
re
ce
n
t
st
u
d
y
in

w
h
ic
h
p
a
ir
s
o
f
co
lle
g
e
-a
g
e
d
fr
ie
n
d
s
w
e
re

a
sk
e
d
to

co
m
m
u
n
ic
a
te

in
fo
u
r
d
if
fe
re
n
t

w
a
y
s:
fa
ce
-t
o
-f
a
ce

co
n
ve
rs
a
ti
o
n
,
vi
d
e
o
ch
a
t,
a
u
d
io
ch
a
t,
a
n
d
o
n
li
n
e
in
st
a
n
t
m
e
ss
a
g
in
g
.

우
리
가

더
많
은

일
을

하
는

순
간
과

더
적
은

것
을

얻
는

인
생
을

살
고

있
다
는

개
념
은

두
명
씩

짝
지
은

대
학
생

연

령
의

친
구
들
이

네
가
지

다
른

방
법
들

즉
얼
굴
을

마
주
보
고

하
는

대
화

화
상

대
화

오
디
오

대
화

온
라
인

인
스
턴

,
,

,
,

트
메
신
저
로

소
통
하
도
록

요
청
받
은

한
최
근
의

연
구
에

의
해
서

뒷
받
침
된
다
.

in
st
a
n
t

즉
석
의

즉
각
적
인

,

영
영

[
:
A
n
in
st
a
n
t
is
a
n
e
xt
re
m
e
ly
sh
o
rt

p
e
ri
o
d
o
f
ti
m
e
.]

예
문
)
T
h
e
id
e
a
th
a
t
w
e
a
re

li
v
in
g

m
o
m
e
n
ts
o
f
m
o
re

a
n
d
li
ve
s
o
f
le
ss

is
su
p
p
o
rt
e
d
b
y
a
re
ce
n
t
st
u
d
y
in

w
h
ic
h

p
a
ir
s
o
f
co
lle
g
e
-a
g
e
d
fr
ie
n
d
s
w
e
re

a
sk
e
d
to

co
m
m
u
n
ic
a
te

in
fo
u
r
d
if
fe
re
n
t

w
a
y
s:
fa
ce
-t
o
-f
a
ce

co
n
ve
rs
a
ti
o
n
,
vi
d
e
o
ch
a
t,
a
u
d
io
ch
a
t,
a
n
d
o
n
li
n
e
in
st
a
n
t
m
e
ss
a
g
in
g
.

우
리
가

더
많
은

일
을

하
는

순
간
과

더
적
은

것
을

얻
는

인
생
을

살
고

있
다
는

개
념
은

두
명
씩

짝
지
은

대
학
생

연

령
의

친
구
들
이

네
가
지

다
른

방
법
들

즉
얼
굴
을

마
주
보
고

하
는

대
화

화
상

대
화

오
디
오

대
화

온
라
인

인
스
턴

,
,

,
,

트
메
신
저
로

소
통
하
도
록

요
청
받
은

한
최
근
의

연
구
에

의
해
서

뒷
받
침
된
다
.



b
o
n
d
in
g

유
대

결
합

,

영
영

[
:
th
e
p
ro
ce
ss

b
y
w
h
ic
h
in
d
iv
id
u
a
ls

b
e
co
m
e
e
m
o
ti
o
n
a
ll
y
a
tt
a
ch
e
d
to

o
n
e

a
n
o
th
e
r]

예
문
)
T
h
e
n
,
th
e
d
e
g
re
e
o
f
e
m
o
ti
o
n
a
l

b
o
n
d
in
g
in

th
e
se

fr
ie
n
d
sh
ip
s
w
a
s
a
ss
e
ss
e
d
b
o
th

b
y
a
sk
in
g

h
o
w
p
e
o
p
le
fe
lt
a
n
d

w
a
tc
h
in
g
h
o
w
th
e
y
b
e
h
a
ve
d
to
w
a
rd

e
a
ch

o
th
e
r.

그
러
고

나
서

이
교
우

관
계
들
에
서
의

정
서
적
인

유
대
감
의

정
도
를

사
람
들
이

어
떻
게

느
꼈
는
지
를

묻
고

겸
,

,

하
여

그
들
이

서
로
를

향
해

어
떻
게

행
동
했
는
지
를

관
찰
함
으
로
써

평
가
했
다
.

in
-p
e
rs
o
n

직
접

대
면
한

영
영

[
:
a
ct
u
a
ll
y
p
re
se
n
t]

예
문
)
T
h
e
re
su
lt
s
w
e
re

cl
e
a
r:

In
-p
e
rs
o
n
co
n
ve
rs
a
ti
o
n
le
d
to

th
e
m
o
st

e
m
o
ti
o
n
a
l
co
n
n
e
ct
io
n
a
n
d

o
n
li
n
e

m
e
ss
a
g
in
g
le
d
to

th
e
le
a
st
.

그
결
과
는

분
명
했
다

직
접

나
누
는

대
화
가

가
장

정
서
적
인

연
결
을

가
져
왔
고

온
라
인

메
시
지
가

가
장

적
게

.

가
져
왔
다
.

co
n
n
e
ct
io
n

연
결

접
속

,

영
영

[
:
A
co
n
n
e
ct
io
n
is
a
re
la
ti
o
n
sh
ip

b
e
tw
e
e
n
tw
o
th
in
g
s,
p
e
o
p
le
,
o
r
g
ro
u
p
s.
]

예
문
)
T
h
e
re
su
lt
s
w
e
re

cl
e
a
r:

In
-p
e
rs
o
n
co
n
ve
rs
a
ti
o
n
le
d
to

th
e
m
o
st

e
m
o
ti
o
n
a
l
co
n
n
e
ct
io
n
a
n
d

o
n
li
n
e

m
e
ss
a
g
in
g
le
d
to

th
e
le
a
st
.

그
결
과
는

분
명
했
다

직
접

나
누
는

대
화
가

가
장

정
서
적
인

연
결
을

가
져
왔
고

온
라
인

메
시
지
가

가
장

적
게

.

가
져
왔
다
.

u
rg
e
n
cy

긴
급

급
박

,

영
영

[
:

th
e
q
u
a
li
ty

o
r
st
a
te

o
f
b
e
in
g
u
rg
e
n
t;
n
e
e
d

fo
r
a
ct
io
n
,
h
a
st
e
,
e
tc
.;

st
re
ss
o
r
p
re
ss
u
re
,
a
s
o
f
n
e
ce
ss
it
y]

예
문
)
T
h
e
st
u
d
e
n
ts
h
a
d
tr
ie
d
to

“w
a
rm

u
p
”
th
e
ir
d
ig
it
a
l
m
e
ss
a
g
e
s
b
y
u
si
n
g
e
m
o
ti
co
n
s,
ty
p
in
g
o
u
t

th
e
so
u
n
d
s
o
f
la
u
g
h
te
r
(“
H
a
h
a
h
a
”)
,
a
n
d
u
si
n
g
th
e
fo
rc
e
d
u
rg
e
n
cy

o
f
T
Y
P
IN
G
IN

A
LL

C
A
P
S
.

그
학
생
들
은

이
모
티
콘
을

사
용
하
고

웃
음
소
리

하
하
하

를
자
판
으
로

치
고

긴
급
해

보
이
도
록

일
부
러

모
,

(‘
’)

,
‘

두
대
문
자
로

입
력
하
는

방
식
을

활
용
하
여

자
신
들
의

디
지
털

메
시
지
에

생
기
를

불
어
넣
으
려
고

노
력
했
다

’
‘

’
.

ca
p
s

대
문
자

영
영

[
:
ca
p
it
a
l
le
tt
e
rs
]

예
문
)
T
h
e
st
u
d
e
n
ts
h
a
d
tr
ie
d
to

“w
a
rm

u
p
”
th
e
ir
d
ig
it
a
l
m
e
ss
a
g
e
s
b
y
u
si
n
g
e
m
o
ti
co
n
s,
ty
p
in
g
o
u
t

th
e
so
u
n
d
s
o
f
la
u
g
h
te
r
(“
H
a
h
a
h
a
”)
,
a
n
d
u
si
n
g
th
e
fo
rc
e
d
u
rg
e
n
cy

o
f
T
Y
P
IN
G
IN

A
LL

C
A
P
S
.

그
학
생
들
은

이
모
티
콘
을

사
용
하
고

웃
음
소
리

하
하
하

를
자
판
으
로

치
고

긴
급
해

보
이
도
록

일
부
러

모
,

(‘
’)

,
‘

두
대
문
자
로

입
력
하
는

방
식
을

활
용
하
여

자
신
들
의

디
지
털

메
시
지
에

생
기
를

불
어
넣
으
려
고

노
력
했
다

’
‘

’
.

te
ch
n
iq
u
e

기
법

기
술

,

영
영

[
:
A
te
ch
n
iq
u
e
is
a
p
a
rt
ic
u
la
r

m
e
th
o
d
o
f
d
o
in
g
a
n
a
ct
iv
it
y,

u
su
a
lly

a

m
e
th
o
d
th
a
t
in
v
o
lv
e
s
p
ra
ct
ic
a
l
sk
il
ls
.]

예
문
)
B
u
t
th
e
se

te
ch
n
iq
u
e
s
h
a
d
n
o
t
d
o
n
e
th
e
jo
b
.

그
러
나

이
런

기
법
들
은

성
공
하
지

못
했
다
.

d
o
th
e

jo
b

원
하
는

대
로

성
공
하
다

효
과
가

있
다

(
)

,

영
영

[
:
d
o
w
h
a
t
is
n
e
e
d
e
d
o
r
w
a
n
te
d
]

예
문
)
B
u
t
th
e
se

te
ch
n
iq
u
e
s
h
a
d
n
o
t
d
o
n
e
th
e
jo
b
.

그
러
나

이
런

기
법
들
은

성
공
하
지

못
했
다
.

su
b
je
ct
iv
e

주
관
적
인

영
영

[
:
S
o
m
e
th
in
g
th
a
t
is
su
b
je
ct
iv
e
is
b
a
se
d
o
n
p
e
rs
o
n
a
l
o
p
in
io
n
s
a
n
d

fe
e
lin
g
s
ra
th
e
r
th
a
n
o
n
fa
ct
s.
]

예
문
)
T
h
e
p
ro
b
le
m

w
it
h
m
o
st

p
sy
ch
o
lo
g
ic
a
l
te
st
s
is
th
a
t
th
e
y
a
re

su
b
je
ct
iv
e
in

th
a
t
w
e
m
u
st

u
se

a
n

in
d
iv
id
u
al
’s
re
p
o
rt
o
f
h
is
o
r
h
e
r
o
w
n
e
xp
e
ri
e
n
ce
,
b
e
h
a
vi
o
r,
o
r

ch
a
ra
ct
e
ri
st
ic
s
to

d
ra
w
co
n
cl
u
si
o
n
s
a
b
o
u
t

th
a
t
p
e
rs
o
n
.

대
부
분
의

심
리

검
사
의

문
제
점
은

우
리
가

한
사
람
에

대
해

결
론
을

도
출
해

내
기

위
해

그
사
람
의

경
험

행
동

또
는

특
성
에

대
해

그
사
람
이

전
하
는

이
야
기
를

사
용
해
야
만

한
다
는

점
에
서

그
것
심
리

검
사
들
이

주
관
적
이
라
는

것
이

(
)

다
.

re
p
o
rt

이
야
기

보
고

,
영
영

[
:
A
re
p
o
rt
is
a
n
o
ff
ic
ia
l
d
o
cu
m
e
n
t
w
h
ic
h
a
g
ro
u
p
o
f
p
e
o
p
le

is
su
e
a
ft
e
r
in
ve
st
ig
a
ti
n
g
a
si
tu
a
ti
o
n
o
r
e
v
e
n
t.
]

예
문
)
T
h
e
p
ro
b
le
m

w
it
h
m
o
st

p
sy
ch
o
lo
g
ic
a
l
te
st
s
is
th
a
t
th
e
y
a
re

su
b
je
ct
iv
e
in

th
a
t
w
e
m
u
st

u
se

a
n

in
d
iv
id
u
al
’s
re
p
o
rt
o
f
h
is
o
r
h
e
r
o
w
n
e
xp
e
ri
e
n
ce
,
b
e
h
a
vi
o
r,
o
r

ch
a
ra
ct
e
ri
st
ic
s
to

d
ra
w
co
n
cl
u
si
o
n
s
a
b
o
u
t

th
a
t
p
e
rs
o
n
.

대
부
분
의

심
리

검
사
의

문
제
점
은

우
리
가

한
사
람
에

대
해

결
론
을

도
출
해

내
기

위
해

그
사
람
의

경
험

행
동

또
는

특
성
에

대
해

그
사
람
이

전
하
는

이
야
기
를

사
용
해
야
만

한
다
는

점
에
서

그
것
심
리

검
사
들
이

주
관
적
이
라
는

것
이

(
)

다
.

d
ra
w

도
출
해

내
다

영
영

[
:
W
h
e
n
a
ve
h
ic
le
d
ra
w
s
so
m
e
w
h
e
re
,
it
m
o
ve
s
th
e
re
sm
o
o
th
ly
a
n
d
st
e
a
d
ily
.]

예
문
)
T
h
e
p
ro
b
le
m

w
it
h
m
o
st

p
sy
ch
o
lo
g
ic
a
l
te
st
s
is
th
a
t
th
e
y
a
re

su
b
je
ct
iv
e
in

th
a
t
w
e
m
u
st

u
se

a
n

in
d
iv
id
u
al
’s
re
p
o
rt
o
f
h
is
o
r
h
e
r
o
w
n
e
xp
e
ri
e
n
ce
,
b
e
h
a
vi
o
r,
o
r

ch
a
ra
ct
e
ri
st
ic
s
to

d
ra
w
co
n
cl
u
si
o
n
s
a
b
o
u
t

th
a
t
p
e
rs
o
n
.

대
부
분
의

심
리

검
사
의

문
제
점
은

우
리
가

한
사
람
에

대
해

결
론
을

도
출
해

내
기

위
해

그
사
람
의

경
험

행
동

또
는

특
성
에

대
해

그
사
람
이

전
하
는

이
야
기
를

사
용
해
야
만

한
다
는

점
에
서

그
것
심
리

검
사
들
이

주
관
적
이
라
는

것
이

(
)

다
.

w
e
ll-
m
e
a
n
in
g

호
의
적
인

선
의
를

가
진

,
영
영

[
:
If
y
o
u
sa
y
th
a
t
a
p
e
rs
o
n
o
r

th
e
ir
a
ct
io
n
s
a
re

w
e
ll-
m
e
a
n
in
g
,

yo
u
m
e
a
n
th
a
t
th
e
y
in
te
n
d
to

b
e
h
e
lp
fu
l
o
r
k
in
d
b
u
t
th
e
y
a
re

u
n
su
cc
e
ss
fu
l
o
r
ca
u
se

p
ro
b
le
m
s.
]

예
문
)
T
h
e
re
sp
o
n
se
s
o
f
e
ve
n
th
e
m
o
st

w
e
ll
-m
e
a
n
in
g
su
b
je
ct
s
a
re

g
o
in
g
to

b
e
fi
lt
e
re
d
b
y
a
ll
k
in
d
s
o
f

fa
ct
o
rs

u
su
a
lly

in
vo
lv
e
d
in
se
lf
-p
e
rc
e
p
ti
o
n
,
n
o
t
to

m
e
n
ti
o
n
th
e
a
d
d
it
io
n
a
l
p
ro
b
le
m
s

th
a
t
ca
n
o
cc
u
r
w
h
e
n

a
n
in
d
iv
id
u
a
l
is
a
n
xi
o
u
s,
a
n
g
ry
,
su
sp
ic
io
u
s,
o
r
m
e
n
ta
lly

il
l.

가
장

호
의
적
인

피
험
자
라

해
도

그
들
의

응
답
은

어
떤

개
인
이

불
안
해
하
거
나

화
가

나
거
나

의
심
스
러
워
하
거
나

정
,

,
,

신
적
으
로

병
들
었
을

때
발
생
할

수
있
는

추
가
적
인

문
제
는

말
할

것
도

없
고

대
체
로

자
아

인
식
에

관
련
된

온
갖

종

류
의

요
인
들
에

의
해

걸
러
질

것
이
다
.

su
b
je
ct

피
험
자

대
상

,
영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
th
a
t
is
th
e
su
b
je
ct
o
f
cr
it
ic
is
m
,
st
u
d
y,

o
r
a
n
in
ve
st
ig
a
ti
o
n
is
b
e
in
g
cr
it
ic
iz
e
d
,
st
u
d
ie
d
,
o
r
in
ve
st
ig
a
te
d
.]

예
문
)
T
h
e
re
sp
o
n
se
s
o
f
e
ve
n
th
e
m
o
st

w
e
ll
-m
e
a
n
in
g
su
b
je
ct
s
a
re

g
o
in
g
to

b
e
fi
lt
e
re
d
b
y
a
ll
k
in
d
s
o
f

fa
ct
o
rs

u
su
a
lly

in
vo
lv
e
d
in
se
lf
-p
e
rc
e
p
ti
o
n
,
n
o
t
to

m
e
n
ti
o
n
th
e
a
d
d
it
io
n
a
l
p
ro
b
le
m
s

th
a
t
ca
n
o
cc
u
r
w
h
e
n

a
n
in
d
iv
id
u
a
l
is
a
n
xi
o
u
s,
a
n
g
ry
,
su
sp
ic
io
u
s,
o
r
m
e
n
ta
lly

il
l.

가
장

호
의
적
인

피
험
자
라

해
도

그
들
의

응
답
은

어
떤

개
인
이

불
안
해
하
거
나

화
가

나
거
나

의
심
스
러
워
하
거
나

정
,

,
,

신
적
으
로

병
들
었
을

때
발
생
할

수
있
는

추
가
적
인

문
제
는

말
할

것
도

없
고

대
체
로

자
아

인
식
에

관
련
된

온
갖

종

류
의

요
인
들
에

의
해

걸
러
질

것
이
다
.



fi
lt
e
r

여
과
하
다

영
영

[
:
T
o
fi
lt
e
r
a
su
b
st
a
n
ce

m
e
a
n
s
to

p
a
ss

it
th
ro
u
g
h
a
d
e
vi
ce

w
h
ic
h
is
d
e
si
g
n
e
d

to
re
m
o
ve

ce
rt
a
in
p
a
rt
ic
le
s
co
n
ta
in
e
d
in
it
.]

예
문
)
T
h
e
re
sp
o
n
se
s
o
f
e
ve
n
th
e
m
o
st

w
e
ll-
m
e
a
n
in
g
su
b
je
ct
s
a
re

g
o
in
g
to

b
e
fi
lt
e
re
d
b
y
a
ll
k
in
d
s
o
f

fa
ct
o
rs

u
su
a
lly

in
vo
lv
e
d
in
se
lf
-p
e
rc
e
p
ti
o
n
,
n
o
t
to

m
e
n
ti
o
n
th
e
a
d
d
it
io
n
a
l
p
ro
b
le
m
s

th
a
t
ca
n
o
cc
u
r
w
h
e
n

a
n
in
d
iv
id
u
a
l
is
a
n
xi
o
u
s,
a
n
g
ry
,
su
sp
ic
io
u
s,
o
r
m
e
n
ta
lly

ill
.

가
장

호
의
적
인

피
험
자
라

해
도

그
들
의

응
답
은

어
떤

개
인
이

불
안
해
하
거
나

화
가

나
거
나

의
심
스
러
워
하
거
나

정
,

,
,

신
적
으
로

병
들
었
을

때
발
생
할

수
있
는

추
가
적
인

문
제
는

말
할

것
도

없
고

대
체
로

자
아

인
식
에

관
련
된

온
갖

종

류
의

요
인
들
에

의
해

걸
러
질

것
이
다
.

se
lf
-p
e
rc
e
p
ti
o
n

자
아

인
식

영
영

[
:
p
e
rc
e
p
ti
o
n
o
f
o
r
b
y
o
n
e
se
lf
.]

예
문
)
T
h
e
re
sp
o
n
se
s
o
f
e
ve
n
th
e
m
o
st

w
e
ll-
m
e
a
n
in
g
su
b
je
ct
s
a
re

g
o
in
g
to

b
e
fi
lt
e
re
d
b
y
a
ll
k
in
d
s
o
f

fa
ct
o
rs

u
su
a
lly

in
vo
lv
e
d
in
se
lf
-p
e
rc
e
p
ti
o
n
,
n
o
t
to

m
e
n
ti
o
n
th
e
a
d
d
it
io
n
a
l
p
ro
b
le
m
s

th
a
t
ca
n
o
cc
u
r
w
h
e
n

a
n
in
d
iv
id
u
a
l
is
a
n
xi
o
u
s,
a
n
g
ry
,
su
sp
ic
io
u
s,
o
r
m
e
n
ta
lly

ill
.

가
장

호
의
적
인

피
험
자
라

해
도

그
들
의

응
답
은

어
떤

개
인
이

불
안
해
하
거
나

화
가

나
거
나

의
심
스
러
워
하
거
나

정
,

,
,

신
적
으
로

병
들
었
을

때
발
생
할

수
있
는

추
가
적
인

문
제
는

말
할

것
도

없
고

대
체
로

자
아

인
식
에

관
련
된

온
갖

종

류
의

요
인
들
에

의
해

걸
러
질

것
이
다
.

n
o
t
to

m
e
n
ti
o
n

은
말
할

것
도

없
고

~ 영
영

[
:
u
se
d
w
h
e
n
re
fe
rr
in
g
to

a
n
o
th
e
r
th
in
g
th
a
t

re
la
te
s
to

w
h
a
t
yo
u
h
a
v
e
ju
st
sa
id
]

예
문
)
T
h
e
re
sp
o
n
se
s
o
f
e
ve
n
th
e
m
o
st

w
e
ll-
m
e
a
n
in
g
su
b
je
ct
s
a
re

g
o
in
g
to

b
e
fi
lt
e
re
d
b
y
a
ll
k
in
d
s
o
f

fa
ct
o
rs

u
su
a
lly

in
vo
lv
e
d
in
se
lf
-p
e
rc
e
p
ti
o
n
,
n
o
t
to

m
e
n
ti
o
n
th
e
a
d
d
it
io
n
a
l
p
ro
b
le
m
s

th
a
t
ca
n
o
cc
u
r
w
h
e
n

a
n
in
d
iv
id
u
a
l
is
a
n
xi
o
u
s,
a
n
g
ry
,
su
sp
ic
io
u
s,
o
r
m
e
n
ta
lly

ill
.

가
장

호
의
적
인

피
험
자
라

해
도

그
들
의

응
답
은

어
떤

개
인
이

불
안
해
하
거
나

화
가

나
거
나

의
심
스
러
워
하
거
나

정
,

,
,

신
적
으
로

병
들
었
을

때
발
생
할

수
있
는

추
가
적
인

문
제
는

말
할

것
도

없
고

대
체
로

자
아

인
식
에

관
련
된

온
갖

종

류
의

요
인
들
에

의
해

걸
러
질

것
이
다
.

su
sp
ic
io
u
s

의
심
스
러
워
하
는

못
미
더
운

,
영
영

[
:
If
yo
u
a
re

su
sp
ic
io
u
s
o
f
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
,
yo
u
d
o

n
o
t
tr
u
st
th
e
m
,
a
n
d
a
re

ca
re
fu
l
w
h
e
n
d
e
a
li
n
g
w
it
h
th
e
m
.]

예
문
)
T
h
e
re
sp
o
n
se
s
o
f
e
ve
n
th
e
m
o
st

w
e
ll-
m
e
a
n
in
g
su
b
je
ct
s
a
re

g
o
in
g
to

b
e
fi
lt
e
re
d
b
y
a
ll
k
in
d
s
o
f

fa
ct
o
rs

u
su
a
lly

in
vo
lv
e
d
in
se
lf
-p
e
rc
e
p
ti
o
n
,
n
o
t
to

m
e
n
ti
o
n
th
e
a
d
d
it
io
n
a
l
p
ro
b
le
m
s

th
a
t
ca
n
o
cc
u
r
w
h
e
n

a
n
in
d
iv
id
u
a
l
is
a
n
xi
o
u
s,
a
n
g
ry
,
su
sp
ic
io
u
s,
o
r
m
e
n
ta
lly

ill
.

가
장

호
의
적
인

피
험
자
라

해
도

그
들
의

응
답
은

어
떤

개
인
이

불
안
해
하
거
나

화
가

나
거
나

의
심
스
러
워
하
거
나

정
,

,
,

신
적
으
로

병
들
었
을

때
발
생
할

수
있
는

추
가
적
인

문
제
는

말
할

것
도

없
고

대
체
로

자
아

인
식
에

관
련
된

온
갖

종

류
의

요
인
들
에

의
해

걸
러
질

것
이
다
.

vu
ln
e
ra
b
le

취
약
한

영
영

[
:
S
o
m
e
o
n
e
w
h
o
is
vu
ln
e
ra
b
le
is

w
e
a
k
a
n
d
w
it
h
o
u
t
p
ro
te
ct
io
n
,
w
it
h
th
e

re
su
lt
th
a
t
th
e
y
a
re
e
a
si
ly
h
u
rt

p
h
ys
ic
a
ll
y
o
r
e
m
o
ti
o
n
a
lly
.]

예
문
)
E
ve
n
u
n
d
e
r
th
e
b
e
st

ci
rc
u
m
st
a
n
ce
s,
fo
r
in
st
a
n
ce
,
se
lf
-e
st
e
e
m

te
st
s
a
re

vu
ln
e
ra
b
le

to
th
e

“c
e
ili
n
g

e
ff
e
ct
,”
o
r
th
e
te
n
d
e
n
cy

to
se
e
o
n
e
se
lf
in
a
p
o
si
ti
v
e
lig
h
t
w
h
e
n
re
p
o
rt
in
g

a
b
o
u
t
o
n
e
se
lf
.

예
를

들
어

최
적
의

환
경
에
서
조
차
도

자
존
감

검
사
는

천
장

효
과

즉
자
신
에

대
해

이
야
기
할

때
스
스
로
를

‘

긍
정
적
인

관
점
에
서

보
려
는

경
향
에

취
약
하
다
.

ce
ili
n
g

e
ff
e
ct

천
장

효
과

영
영

[
:
A
ce
ili
n
g
is
th
e
h
o
ri
zo
n
ta
l
su
rf
a
ce

th
a
t

fo
rm
s
th
e
to
p
p
a
rt
o
r
ro
o
f
in
si
d
e
a
ro
o
m
.
T
h
e

e
ff
e
ct
o
f
o
n
e
th
in
g
o
n
a
n
o
th
e
r
is
th
e
ch
a
n
g
e
th
a
t
th
e
fi
rs
t
th
in
g

ca
u
se
s
in
th
e
se
co
n
d
th
in
g
.]

예
문
)
E
ve
n
u
n
d
e
r
th
e
b
e
st

ci
rc
u
m
st
a
n
ce
s,
fo
r
in
st
a
n
ce
,
se
lf
-e
st
e
e
m

te
st
s
a
re

vu
ln
e
ra
b
le

to
th
e

“c
e
ili
n
g

e
ff
e
ct
,”
o
r
th
e
te
n
d
e
n
cy

to
se
e
o
n
e
se
lf
in
a
p
o
si
ti
v
e
lig
h
t
w
h
e
n
re
p
o
rt
in
g

a
b
o
u
t
o
n
e
se
lf
.

예
를

들
어

최
적
의

환
경
에
서
조
차
도

자
존
감

검
사
는

천
장

효
과

즉
자
신
에

대
해

이
야
기
할

때
스
스
로
를

‘

긍
정
적
인

관
점
에
서

보
려
는

경
향
에

취
약
하
다
.

ra
te

평
가
하
다

영
영

[
:
If
yo
u
ra
te

so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
a
s
g
o
o
d
o
r
b
a
d
,
y
o
u
co
n
si
d
e
r
th
e
m

to

b
e
g
o
o
d
o
r
b
a
d
.
Y
o
u
ca
n
a
ls
o
sa
y
th
a
t
so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g
ra
te
s
a
s
g
o
o
d
o
r
b
a
d
.]

예
문
)
T
h
e
m
o
st

co
m
m
o
n
p
ro
b
le
m

th
a
t

a
ri
se
s
fr
o
m

th
is

fa
ct
o
r
is

th
a
t
m
o
st

p
e
o
p
le

te
n
d
to

ra
te

th
e
m
se
lv
e
s
m
o
re

fa
vo
ra
b
ly
o
n
p
o
si
ti
ve

q
u
a
li
ti
e
s
a
n
d
le
ss

u
n
fa
vo
ra
b
ly
o
n
n
e
g
a
ti
ve

o
n
e
s
th
a
n

th
e
y
a
re

li
k
e
ly
to

a
ct
u
a
ll
y
m
e
ri
t
w
h
e
n
co
m
p
a
re
d
w
it
h
e
xt
e
rn
a
l
st
a
n
d
a
rd
s.

이
러
한

요
인
으
로
부
터

발
생
하
는

가
장

흔
한

문
제
는

대
부
분
의

사
람
들
이

외
부

표
준
에

비
교
했
을

때
그
들
이

실
제

로
받
게

될
가
능
성
이

있
는

것
보
다

긍
정
적
인

자
질
에

대
해
서
는

자
신
들
을

더
좋
게

평
가
하
고

부
정
적
인

것
들
에

대
해
서
는

덜
나
쁘
게

평
가
하
는

경
향
이

있
다
는

것
이
다
.

fa
vo
ra
b
ly

좋
게

호
의
적
으
로

,
영
영

[
:
If
yo
u
r
o
p
in
io
n
o
r
yo
u
r
re
a
ct
io
n

is
fa
vo
ra
b
le
to

so
m
e
th
in
g
,
yo
u

a
g
re
e
w
it
h
it
a
n
d
a
p
p
ro
ve

o
f
it
.]

예
문
)
T
h
e
m
o
st

co
m
m
o
n
p
ro
b
le
m

th
a
t

a
ri
se
s
fr
o
m

th
is

fa
ct
o
r
is

th
a
t
m
o
st

p
e
o
p
le

te
n
d
to

ra
te

th
e
m
se
lv
e
s
m
o
re

fa
vo
ra
b
ly
o
n
p
o
si
ti
ve

q
u
a
li
ti
e
s
a
n
d
le
ss

u
n
fa
vo
ra
b
ly
o
n
n
e
g
a
ti
ve

o
n
e
s
th
a
n

th
e
y
a
re

li
k
e
ly
to

a
ct
u
a
ll
y
m
e
ri
t
w
h
e
n
co
m
p
a
re
d
w
it
h
e
xt
e
rn
a
l
st
a
n
d
a
rd
s.

이
러
한

요
인
으
로
부
터

발
생
하
는

가
장

흔
한

문
제
는

대
부
분
의

사
람
들
이

외
부

표
준
에

비
교
했
을

때
그
들
이

실
제

로
받
게

될
가
능
성
이

있
는

것
보
다

긍
정
적
인

자
질
에

대
해
서
는

자
신
들
을

더
좋
게

평
가
하
고

부
정
적
인

것
들
에

대
해
서
는

덜
나
쁘
게

평
가
하
는

경
향
이

있
다
는

것
이
다
.

m
e
ri
t

받
을

만
하
다

영
영

[
:
If

so
m
e
o
n
e
o
r
so
m
e
th
in
g

m
e
ri
ts

a
p
a
rt
ic
u
la
r
a
ct
io
n
o
r

tr
e
a
tm
e
n
t,
th
e
y
d
e
se
rv
e
it
.]

예
문
)
T
h
e
m
o
st

co
m
m
o
n
p
ro
b
le
m

th
a
t

a
ri
se
s
fr
o
m

th
is

fa
ct
o
r
is

th
a
t
m
o
st

p
e
o
p
le

te
n
d
to

ra
te

th
e
m
se
lv
e
s
m
o
re

fa
vo
ra
b
ly
o
n
p
o
si
ti
ve

q
u
a
li
ti
e
s
a
n
d
le
ss

u
n
fa
vo
ra
b
ly
o
n
n
e
g
a
ti
ve

o
n
e
s
th
a
n

th
e
y
a
re

li
k
e
ly
to

a
ct
u
a
ll
y
m
e
ri
t
w
h
e
n
co
m
p
a
re
d
w
it
h
e
xt
e
rn
a
l
st
a
n
d
a
rd
s.

이
러
한

요
인
으
로
부
터

발
생
하
는

가
장

흔
한

문
제
는

대
부
분
의

사
람
들
이

외
부

표
준
에

비
교
했
을

때
그
들
이

실
제

로
받
게

될
가
능
성
이

있
는

것
보
다

긍
정
적
인

자
질
에

대
해
서
는

자
신
들
을

더
좋
게

평
가
하
고

부
정
적
인

것
들
에

대
해
서
는

덜
나
쁘
게

평
가
하
는

경
향
이

있
다
는

것
이
다
.

e
xt
e
rn
a
l
st
a
n
d
a
rd

외
부

표
준

영
영

[
:
E
xt
e
rn
a
l
is
u
se
d
to

in
d
ic
a
te

th
a
t
so
m
e
th
in
g
is
o
n
th
e
o
u
ts
id
e
o
f
a
su
rf
a
ce

o
r
b
o
d
y,
o
r

th
a
t
it
e
xi
st
s,
h
a
p
p
e
n
s,
o
r
co
m
e
s
fr
o
m

o
u
ts
id
e
.
A
st
a
n
d
a
rd

is
a
le
ve
l
o
f
q
u
a
lit
y
o
r
a
ch
ie
ve
m
e
n
t,
e
sp
e
ci
a
ll
y
a
le
ve
l

th
a
t
is
th
o
u
g
h
t
to

b
e
a
cc
e
p
ta
b
le
.]

예
문
)
T
h
e
m
o
st
co
m
m
o
n
p
ro
b
le
m
th
a
t
a
ri
se
s
fr
o
m
th
is
fa
ct
o
r
is
th
a
t
m
o
st
p
e
o
p
le
te
n
d
to

ra
te
th
e
m
se
lv
e
s
m
o
re

fa
vo
ra
b
ly
o
n
p
o
si
ti
v
e
q
u
a
li
ti
e
s
a
n
d
le
ss

u
n
fa
vo
ra
b
ly
o
n
n
e
g
a
ti
ve

o
n
e
s
th
a
n

th
e
y
a
re

lik
e
ly
to

a
ct
u
a
ll
y
m
e
ri
t
w
h
e
n

co
m
p
a
re
d
w
it
h
e
xt
e
rn
a
l
st
a
n
d
a
rd
s.

이
러
한

요
인
으
로
부
터

발
생
하
는

가
장

흔
한

문
제
는

대
부
분
의

사
람
들
이

외
부

표
준
에

비
교
했
을

때
그
들
이

실
제
로

받
게

될
가
능
성
이

있
는

것
보
다

긍
정
적
인

자
질
에

대
해
서
는

자
신
들
을

더
좋
게

평
가
하
고

부
정
적
인

것
들
에

대
해
서
는

덜
나
쁘

게
평
가
하
는

경
향
이

있
다
는

것
이
다
.

e
th
ic
a
l
p
ro
d
u
ce

윤
리
적

농
산
물

영
영

[
:
E
th
ic
a
l
m
e
a
n
s
re
la
ti
n
g
to

b
e
lie
fs

a
b
o
u
t
ri
g
h
t
a
n
d
w
ro
n
g
.
T
o
p
ro
d
u
ce

so
m
e
th
in
g
m
e
a
n
s
to

ca
u
se

it
to

h
a
p
p
e
n
.]

예
문
)
T
h
e
a
b
o
v
e
g
ra
p
h
sh
o
w
s
th
e
sa
le
s

o
f
fo
u
r
ty
p
e
s
o
f
e
th
ic
a
l
p
ro
d
u
ce

in
th
e
U
K
in

2
0
1
0
a
n
d

2
0
1
5
.

위
그
래
프
는

년
과

년
에

영
국
에
서

네
가
지

유
형
의

윤
리
적

농
산
물
의

판
매
액
을

보
여

준
다

2
0
1
0

2
0
1
5

.

o
rg
a
n
ic

유
기
농
의

영
영

[
:
O
rg
a
n
ic
m
e
th
o
d
s
o
f
fa
rm
in
g
a
n
d
g
a
rd
e
n
in
g
u
se

o
n
ly
n
a
tu
ra
l
a
n
im
a
l
a
n
d
p
la
n
t
p
ro
d
u
ct
s
to

h
e
lp
th
e
p
la
n
ts
o
r
a
n
im
a
ls
g
ro
w
a
n
d
b
e
h
e
a
lt
h
y
,
ra
th
e
r
th
a
n
u
si
n
g
ch
e
m
ic
a
ls
.]

예
문
)
A
m
o
n
g
th
e
fo
u
r
ty
p
e
s
o
f
e
th
ic
a
l
p
ro
d
u
ce
,
th
e
sa
le
s
o
f
O
rg
a
n
ic
ra
n
k
e
d
th
e
h
ig
h
e
st
in

2
0
1
0

b
u
t
ra
n
k
e
d
th
e

se
co
n
d
h
ig
h
e
st
in
2
0
1
5
.

네
가
지

유
형
의

윤
리
적

농
산
물

중
에
서

유
기
농

농
산
물
의

판
매
액
은

년
에

최
고
를

차
지
했
지
만

2
0
1
0

,
2
0
1
5

년
에
는

두
번
째
를

차
지
했
다
.



자가�어휘테스트EBS





단어 뜻 단어 뜻

1 vigor 21 glide

2 definitely 22 be packed with

3 worthy of 23 christening

4 further 24 reception

5 assume 25 undivided

6 on behalf of 26 or otherwise

7 as of 27 keystone species

8 commitment 28 transmit

9 reputation 29 tragedy

10 credit ~ with … 30 profound

11 twilight 31 sustainability

12 portrait 32 myth

13 overcome 33 stand the test of time

14 anxiety 34 derive from

15 get carried away 35 conscious

16 potting shed 36 take ~ into account

17 fiercely 37 in the meantime

18 vein 38 reluctant

19 shin 39 perception

20 shatter 40 have a say

단어시험EBS (1) VOCA TEST

반 이름



단어 뜻 단어 뜻

1 out of place 21 navigate

2 proof 22 thoughtlessly

3 miss out on 23 project

4 not stand for 24 discriminate

5 call ~ names 25 resent

6 dwelling 26 in a nutshell

7 addiction 27 underestimate

8 assing ~ to … 28 align ~ with …

9 represent 29 disciplinary

10 proceed with 30 interpretation

11 perspective 31 numeric

12 map ~ onto … 32 set oneself up to do

13 parallel 33 on automatic pilot

14 novel 34 state of affairs

15 statistical 35 cognitive reserve

16 qualitative 36 cubicle

17 disciplined 37 the majority of

18 facilitate 38 therapist

19 turn-taking 39 identify

20 inevitably 40 analogical

단어시험EBS (2) VOCA TEST

반 이름



단어 뜻 단어 뜻

1 exotic 21 account for

2 dull 22 household

3 alongside 23 drive ~ home

4 company retreat 24 overall

5 have ~ in motion 25 apparent

6 be concerned about 26 intensely

7 ultimately 27 profound

8 sensory-specific 28 calculate

9 consume 29 phenomenon

10 otherwise 30 integration

11 separate 31 counterpart

12 intake 32 rollback

13 relativeto 33 face-to-face

14 intellectual property 34 instant

15 transnational 35 in-person

16 incorporate 36 do the job

17 lyrics 37 well-meaning

18 act 38 suspicious

19 starve 39 vulnerable

20 impoverished 40 merit

단어시험EBS (3) VOCA TEST

반 이름



단어 뜻 단어 뜻

1 vigor 활기 활력, 21 glide
조용히 들어오다,

미끄러지다,

2 definitely 분명히 확실히, 22 be packed with
으로 꽉 차다~

차 있다[ ]

3 worthy of
을 받을 자격이 있는~ ,

을 받을 만한~
23 christening 세례식

4 further 발전시키다 진전시키다, 24 reception 피로연

5 assume 임무 책임 등을 맡다( , ) 25 undivided 완전한

6 on behalf of 을 대신하여~ 26 or otherwise 혹은 그밖에

7 as of 현재로~ 27 keystone species 핵심 종

8 commitment 약속 서약, 28 transmit 전염시키다

9 reputation 명성 평판, 29 tragedy 비극

10 credit ~ with … 에게 을 입금하다~ … 30 profound 지대한 심오한,

11 twilight 황혼 땅거미, 31 sustainability 지속 가능성

12 portrait 초상화 32 myth 근거 없는 믿음

13 overcome 극복하다 이기다, 33 stand the test of time
오랜 세월에도

불구하고 건재하다.

14 anxiety 불안 염려, 34 derive from
에게 파생하다~

유래하다[ ]

15 get carried away
몹시 흥분하다,

자제력을 잃다
35 conscious 의식하는 자각하는,

16 potting shed 원예용 헛간 36 take ~ into account
을 고려하다~

참작하다[ ]

17 fiercely 맹렬하게 사납게, 37 in the meantime 그러는 동안에

18 vein 혈관 38 reluctant
주저하는 마음이,

내키지 않는

19 shin 정강이 39 perception 인식

20 shatter 산산이 깨부수다 40 have a say 발언권을 갖다

단어시험 답안지EBS (1) VOCA TEST _

반 이름



단어시험 답안지EBS (2) VOCA TEST _

반 이름

단어 뜻 단어 뜻

1 out of place
어울리지 않는 부적합,

한
21 navigate

힘들거나 복작한 상황(

을 처리하다 다루다) ,

2 proof 증거 22 thoughtlessly 생각 없이

3 miss out on 을 놓치다~ 23 project 보여 주다 나타내다,

4 not stand for 을 허용하지않다~ 24 discriminate 차별하다

5 call ~ names 의 험담을 하다~ 25 resent 싫어하다 분개하다,

6 dwelling 서식하는 거주하는, 26 in a nutshell 아주 간단히 말하면

7 addiction 중독 27 underestimate
과소평가 과소평가하;

다

8 assing ~ to … 을 으로 분류하다~ … 28 align ~ with …
을 과 나란히 맞추~ …

다

9 represent 설명하다 기술하다, 29 disciplinary 학문의 학과의,

10 proceed with 을 계속하다~ 30 interpretation 해석

11 perspective 관점 31 numeric 숫자로 나타난

12 map ~ onto …
을 에 일정하게~ …

대응시키다.
32 set oneself up to do

하기로 결심하다 마~ [

음먹다]

13 parallel 아주 유사한 33 on automatic pilot
자동적으로 하던 대로( )

하는

14 novel 새로운 34 state of affairs 상황 정세 현상, ,

15 statistical 통계의 통계 학 상의, ( ) 35 cognitive reserve 인지적 예비 능력

16 qualitative 정성적 질적인, 36 cubicle 좁은 방

17 disciplined
규율 바른 통제가 잘,

된
37 the majority of 의 대다수~

18 facilitate
촉진시키다 용이하게,

하다
38 therapist 치료 전문가 치료사,

19 turn-taking
교대로 하는 것 돌아가,

면서 하는 것
39 identify

발견하다 찾다 확인하, ,

다

20 inevitably
어쩔 수 없이 필연적으,

로
40 analogical 유추적인



단어시험 답안지EBS (3) VOCA TEST _

반 이름

단어 뜻 단어 뜻

1 exotic 이국적인 21 account for 의 비율을 차지하다(~ )

2 dull 칙칙한 22 household 가정

3 alongside 을 따라~ 23 drive ~ home 을 납득하게 만들다~

4 company retreat 회사 단합대회 야유회[ ] 24 overall
전체의 종합적인 전반, ,

적인

5 have ~ in motion 을 움직이게 하다~ 25 apparent 명백한 분명한,

6 be concerned about 에 관심을 가지다~ 26 intensely 열심히

7 ultimately 결국 27 profound 심오한

8 sensory-specific 감각 특정적인 28 calculate 추정하다 계산하다,

9 consume 섭취하다 29 phenomenon 현상

10 otherwise 그렇지 않으면 30 integration 통합

11 separate 별개의 31 counterpart
대응 관계에 있는 사람

것[ ]

12 intake 섭취 32 rollback
과거 상태로의 후퇴( )

역행[ ]

13 relativeto 과 비교하여~ 33 face-to-face 마주보는 대면하는,

14 intellectual property 지적 재산 권( ) 34 instant 즉석의 즉각적인,

15 transnational 다국적의 35 in-person 직접 대면한

16 incorporate 편입하다섞다, 36 do the job
원하는 대로 성공하( )

다 효과가 있다,

17 lyrics 노래의 가사( ) 37 well-meaning 호의적인 선의를 가진,

18 act 법률 38 suspicious
의심스러워하는 못미,

더운

19 starve 굶주리다 39 vulnerable 취약한

20 impoverished 빈곤한 40 merit 받을 만하다


